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  Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).


   


  Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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  KAPITOLA PRVNÍ


   


   


  Vzduch proťaly výstřely a vytrhly Jessie ze spánku.


  Teprve napůl probuzená se vyhrabala z postele, z nočního stolku sebrala pistoli a zamířila ke dveřím ložnice. Pokud ji sluch nešálil, rány přišly z obývacího pokoje. Mrkla na hodiny: 1:08 v noci.


  Nezdržovala se úvahami nad tím, jak se někomu podařilo překonat všechna důkladná bezpečnostní opatření v její budově, a radši se plně soustředila na úkol před sebou. Na opačné straně dveří číhalo nebezpečí. A ohrožovalo nejen ji, ale taky Hannah, která spala ve druhé ložnici na protější straně obývacího pokoje.


  Jessie se pomalu, zhluboka nadechla, otevřela dveře a vykoukla ven. Sotva stihla zahlédnout matnou záři, když se bytem znovu rozezněla střelba. Že by ji útočník viděl? Chystala se vplížit do obýváku, vtom však uslyšela něčí hlas.


  „Jsi v obklíčení, Johnny. Vyjdi ven s rukama nad hlavou,“ rozkázal strohý mužský hlas.


  Najednou se spustila zlověstná hudební kulisa.


  „Živého mě nikdy nedostanete!“ zařval někdo s typicky gangsterským přízvukem.


  Jessie začala poprvé za posledních třicet sekund dýchat normálním tempem. Sklonila zbraň, napřímila se a vstoupila do obývacího pokoje, kde našla puštěnou televizi. Zrovna tam dávali nějakou starou černobílou detektivku.


  Vzala z konferenčního stolku dálkové ovládání a televizi vypnula. Srdce jí pořád divoce bušilo, když se mezi oblečením, botami a časopisy, které se válely na zemi, proplétala na opačný konec místnosti, kde otevřela dveře do Hanniny ložnice.


  Strčila dovnitř hlavu. Její nevlastní sedmnáctiletá sestra, Hannah Dorseyová, ležela schoulená na posteli a spala. Dívka ze sebe skopla přikrývku, takže se teď objímala rukama a lehce se třásla.


  Jessie po špičkách přešla k posteli, zvedla deku a opatrně ji přetáhla přes spící Hannah, která si cosi nesrozumitelně mumlala. Forenzní psycholožka nad ní stála a snažila se zachytit nějaká smysluplná slova. Po pár vteřinách ale usoudila, že to nemá cenu, a tak to vzdala.


  Potichoučku se vrátila ke dveřím, naposledy se ohlédla a pak za sebou zavřela. Zhluboka si povzdechla. Ačkoli se Hannah dušovala, že už to neudělá, tento týden zapomněla před spaním vypnout televizi hned třikrát. Naštěstí to bylo poprvé, co z ní Jessie probudil zvuk výstřelů.


  Na jednu stranu měla chuť dívkou zatřást, vzbudit ji a poslat ji, ať si tu bednu vypne sama. Jenže se v internetovém zpravodaji pro rodiče nedávno dočetla, že mladiství potřebují pro zdravý vývoj svého těla a mysli spoustu spánku navíc. Nehledě na to, že pokud teď Hannah vyruší ze spaní jen proto, aby jí udělila lekci, odpyká si to zítra dvojnásobnou dávkou trucovitosti.


  Zatímco přecházela obývák, aby se vrátila do postele, napadlo ji, proč nikdy nenarazila na žádný internetový zpravodaj o tom, že skoro třicetileté profesionálky se čas od času taky potřebují pořádně vyspat. Pousmála se nad tou myšlenkou a vzápětí zakopla o botu, kterou Hannah nechala ležet uprostřed pokoje. Skácela se k zemi, levým kolenem se praštila do dřevěné podlahy.


  S vypětím všech sil v sobě zadusila sprosté slovo, které se jí už už dralo z hrdla. Místo toho tiše zaúpěla, vytáhla se zpátky na nohy a dobelhala se k posteli. S bolavým kolenem, rozbušeným srdcem a vířícími myšlenkami se smířila s vidinou další napůl probděné noci, to vše zásluhou jedné puberťačky, které dovolila u sebe bydlet.


  Mám dojem, že jsem se líp vyspala, když mi šel po krku sériový vrah.


  Její vlastní černý humor ji rozesmál, ale ke spánku jí nijak nepomohl.


   


  *


   


  „Já to nebyla,“ trvala si Hannah rozzlobeně na svém.


  Jessie se s úžasem posadila naproti ní ke snídaňovému pultu. Nemohla uvěřit, že to ta holka zapírá.


  „Hannah, bydlíme tu jenom dvě. Já odešla do postele před tebou. Když jsem ti dávala dobrou noc, dívala ses na televizi. Když jsem se uprostřed noci probudila, pořád byla zapnutá. Člověk nemusí dělat pro LAPD, aby mu došlo, kdo v tom má prsty.“


  Hannah na ni hleděla, zelené oči plné odsouzení.


  „Jessie, nechci se tě nijak dotknout. Ale sama jsi přiznala, že poslední dobou špatně spíš. A ve tvém věku začíná paměť trochu vynechávat. Není možné, žes zapomněla na něco, cos vlastně udělala ty, a teď to svádíš na mě, protože ses nechala zviklat stereotypem lenivého, zapomnětlivého puberťáka?“


  Jessie na ni zůstala zírat, ohromená Hanninou drzostí. Byl to šokující tah, lhát o něčem tak do očí bijícím, navíc bez jasného důvodu.


  „Víš, že se živím chytáním sériových vrahů, viď?“ podotkla. „Tvoje manipulace na mě moc platit nebudou.“


  Hannah si naposledy ukousla z toustu a zvedla se. Vytáhla se do své plné úctyhodné výšky sto sedmdesát pět centimetrů, jenom o kousek menší než Jessie. Pískově blonďaté vlasy jí spadly do obličeje.


  „Nemáme jít dnes ráno k té terapeutce?“ zeptala se a Jessiinu poznámku naprosto ignorovala. „Myslela jsem, že tam máme být v devět. Teď je osm třicet dva.“


  Zamířila zpátky do ložnice, aby se převlékla, a svůj talířek a prázdný hrnek nechala na stole. Jessie v sobě potlačila nutkání na ni zavolat, ať po sobě to nádobí laskavě hodí do myčky.


  Připomněla si osobní hranice, které si vytyčila, když se k ní Hannah před dvěma měsíci poprvé nastěhovala. Nechtěla a nehodlala se pokoušet dívce nahradit rodiče. Jejím úkolem bylo poskytnout své nevlastní sestře bezpečné prostředí, které nikdy nepoznala, aby se mohla zotavit z řady traumatizujících zážitků. Jejím úkolem bylo pomoct Hannah uzdravit se a začlenit se do světa, jenž jako by se kolem ní hemžil nebezpečím. Jejím úkolem bylo stát se jí zdrojem podpory a jistoty. Jessie to instinktivně i intelektuálně věděla, zároveň se ovšem nedokázala ubránit údivu, proč do háje to děcko nedokáže ani odnést zatracený talíř.


  Zatímco uklízela, po tisící si zopakovala, že je to normální, že tak Hannah vyvádí, protože se snaží převzít kontrolu nad svým vlastním životem, což se jí v poslední době zoufale nedařilo, že to není osobní a že to tak nezůstane navěky.


  O tom všem se přesvědčovala. V hloubi duše si však nebyla jistá, jestli něčemu z toho vůbec věří. Napůl se bála, že se v Hannah odehrává cosi temnějšího. A měla obavy, že už to možná nepůjde odvrátit.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DRUHÁ


   


   


  Jessie začínala být jako na trní.


  Věděla, že Hannino sezení s doktorkou Lemmonovou každou chvilkou skončí. Vyjde dívka ze dveří ordinace s pláčem jako minule? Nebo s kamennou tváří jako při předchozích dvou návštěvách?


  Jestli si někdo k Hannah najde cestu, Jessie musela věřit, že to bude doktorka Janice Lemmonová. Navzdory jejímu nenápadnému vzhledu to nebyla dáma, se kterou by si měl člověk zahrávat. Behaviorální terapeutka už měla po šedesátce a se svou drobnou postavou, blonďatou trvalou a silnými brýlemi působila spíš jako něčí babička, než jedna z nejuznávanějších expertek na abnormální chování na celém západním pobřeží. Pod tou všední fasádou se nicméně skrývala žena natolik respektovaná, že občas stále konzultovala pro LAPD, FBI a další organizace, o nichž nikdy nemluvila. Shodou okolností to také byla Jessiina terapeutka.


  Jessie si zprvu dělala obavy, jestli nepůjde o střet zájmů, pokud k ní bude chodit na terapie i Hannah. Po krátké diskuzi se však obě profesionálky shodly na tom, že existuje jen hrstka doktorů, kteří by stačili na léčbu někoho, kdo má za sebou takové hrůzy, jaké si zažila Hannah. A jelikož doktorka Lemmonová už byla důvěrně obeznámená s některými pasážemi Hanniny rodinné historie, nabízela se jako logická volba.


  Koneckonců to byla právě doktorka Lemmonová, kdo Jessie pomohl vyrovnat se se skutečností, že má za otce neblaze proslulého sériového vraha Xandera Thurmana. To doktorka Lemmonová s ní probírala noční můry a úzkosti, které ji trápily poté, co musela v šesti letech přihlížet, jak jí otec zabijí matku. Doktorka Lemmonová ji přiměla rozpovídat se o tom, jak ji nechal napospas smrti v zasněžené chatě, kde byla tři dny uvězněná vedle hnijící mrtvoly ženy, jíž říkávala maminko. Doktorka Lemmonová jí pomohla nabýt dostatek sebevědomí, aby se svému otci dokázala postavit, když se jí po třiadvaceti letech vrátil do života, aby ji buď naverboval jako svou vražednou parťačku, anebo ji zabil, pokud odmítne.


  
    
  


  Ze všech terapeutů představovala pro její nevlastní sestru, která sdílela nejen stejného otce, ale také stejně brutální noční můry, jedinou důvěryhodnou možnost. Teprve před pár měsíci unesl Thurman Hannah i s jejími adoptivními rodiči a přinutil děvče, aby sledovalo, jak je vraždí. Málem před ní zabil i Jessie. Jenom jejich kolektivní rychlé myšlení a odhodlání jim pomohlo otočit situaci, takže vyvrcholila smrtí útočníka.


  Ale tím ještě Hannino trauma zdaleka nekončilo. Od smrti jejích adoptivních rodičů uběhlo sotva několik měsíců, když si ji našel úplně jiný sériový vrah jménem Bolton Crutchfield, přívrženec jejího otce zatížený na Jessie. Ten Hannah před očima zabil její nové pěstouny a unesl ji. Týden ji věznil v opuštěném sklepě a snažil se jí vštípit svoje praktiky a udělat z ní vraha po vzoru Thurmana a sebe samého.


  I tuhle hrůzu přežila, protože ji zachránila Jessie a její vlastní chytrý podfuk. Bolton Crutchfield byl zastřelen. A přestože už nepředstavoval žádnou fyzickou hrozbu, Jessie si nebyla úplně jistá, zda se mu přece jen nepodařilo prokousat si cestičku do Hanniny hlavy a pošpinit ji svou zvrácenou vírou ve znamení nihilismu a krvelačnosti.


  Jessie vstala, zčásti aby se protáhla, ale hlavně proto, že cítila, jak pomalu zabředává do jakési mentální bažiny. Zadívala se do zrcadla v čekárně na svůj odraz. Musela přiznat, že ačkoli strávila poslední dva měsíce nečekaně jako opatrovnice problémové puberťačky, pořád vypadala docela k světu.


  Zelené oči měla jasné a bystré. Čisté, dobře udržované hnědé vlasy jí volně splývaly na ramena, osvobozené od běžného pracovního ohonu. Jelikož se teď nějakou dobu nemusela bát, že jí půjde po krku sériový vrah, mohla se napůl vrátit ke svému normálnímu cvičebnímu programu, a její skoro stoosmdesáticentimetrová postava si tak znovu získala sílu a pevnost, které jí už hezkou chvíli chyběly.


  Nejúžasnější ze všeho byla ovšem skutečnost, že se její poslední případy obešly bez přestřelek, útoků nožem či jakýchkoli jiných pokusů přivodit jí osobní úraz. Tím pádem nepřišla k žádné nové jizvě, kterou by přidala do své již tak obrovské sbírky. Ta zahrnovala bodnou ránu na břiše, rudé šrámy na obou pažích a nohách a dlouhou, narůžovělou jizvu ve tvaru měsíce, která se jí táhla dobrých třináct centimetrů vodorovně podél klíční kosti od krku až k pravému rameni.


  Právě té se teď mimoděk dotkla a hlavou jí přitom problesklo, zda se neblíží čas, kdy ji spatří i někdo jiný, spolu se všemi ostatními. Cítila, že se mezi nimi s Ryanem schyluje k okamžiku, kdy budou moci prozkoumat fyzické nedokonalosti toho druhého mnohem důkladněji.


  Detektiv Ryan Hernandez byl totiž nejen její kolega, se kterým často pracovala na případech, ale také její přítel. Připadalo jí zvláštní ho tak nazývat, jinak se to ovšem nedalo popsat. Víceméně pravidelně spolu chodili na rande skoro od té doby, co se k ní nastěhovala Hannah. A ačkoli se k tomu konečnému fyzickému kroku zatím neodhodlali, oba věděli, že už to nepotrvá dlouho. Všechno to očekávání a rozpaky kolem nich vytvářely zajímavé pracovní prostředí.


  Jessie vytrhl ze zamyšlení zvuk otevíraných dveří. Vyšla z nich Hannah, která dnes nevypadala ani rozrušeně, ani uzavřeně. Vypadala podivně… normálně, což působilo podivně samo o sobě vzhledem ke všemu, čím si prošla.


  Za ní vykročila z ordinace doktorka Lemmonová a zachytila Jessiin pohled.


  „Hannah,“ řekla. „Chci si na pár minut promluvit s Jessie. Nebude ti vadit tady chviličku počkat?“


  „Vůbec ne,“ odvětila Hannah a posadila se. „Klidně se vraťte, až se rozmyslíte, jak moc mi hrabe. Já mezitím upozorním stát na vaše nestoudné porušování zákona o zdravotních informacích.“


  „To zní dobře,“ přikývla doktorka Lemmonová mile, aniž by jí návnadu spolkla. „Pojďte dál, Jessie.“


  Jessie se uvelebila na stejné sedačce, na které sedávala při svých vlastních sezeních, a doktorka Lemmonová se usadila do křesla naproti ní.


  „Nechci to příliš protahovat,“ oznámila doktorka Lemmonová. „Navzdory jejímu sarkasmu si nemyslím, že nám pomůže, pokud se Hannah bude bát, že vám sděluji podrobnosti o tom, co mi tu říká, i když jsem ji ujistila, že to neudělám.“


  „Neuděláte, nebo nemůžete udělat?“ dotírala Jessie.


  „Ještě jí není osmnáct, takže byste na tom jako její opatrovnice teoreticky mohla trvat. Nicméně se domnívám, že by to podkopalo důvěru, kterou se u ní snažím vybudovat. Už tak mi trvalo ji přesvědčit, aby se mi doopravdy otevřela. Nerada bych to ohrozila.“


  „Rozumím,“ přitakala Jessie. „Takže proč jsem vlastně tady?“


  „Protože si dělám starosti. Nebudu zabíhat do detailů, jenom vám řeknu, že kromě jednoho sezení, kdy projevila jisté emoce ohledně toho, co se jí přihodilo, se Hannah chová velice… netečně. Když se na to dívám zpětně jako někdo, kdo už ji trochu zná, mám podezření, že i při tom jediném projevu emocí na mě možná hrála divadlo. Zdá se, že Hannah se od událostí, které se odehrály, distancovala, jako kdyby při nich zastávala pouze roli diváka, nikoli přímého účastníka.“


  „To mě nepřekvapuje,“ podotkla Jessie. „Popravdě řečeno mi to zní nepříjemně povědomě.“


  „To by taky mělo,“ přisvědčila doktorka Lemmonová. „Sama jste si takovým obdobím prošla. Je to poměrně častý způsob, jak se mozek vyrovnává s osobním traumatem. Vyčleňování nebo vytváření si odstupu od traumatických událostí není nic neobvyklého. Starosti mi dělá to, že u Hannah to na mě nepůsobí jako způsob, jak se ochránit před bolestí z toho, co se jí stalo. Spíš mi to připadá, že bolest prostě vymazala ze svého systému, skoro jako když zformátujete pevný disk. Jako kdyby na to, co si protrpěla, nepohlížela jako na utrpení, ale zkrátka jen sled událostí, které se odehrály. Naočkovala se proti tomu, aby v nich viděla jakoukoli spojitost se sebou nebo svou rodinou.“


  „A to asi není úplně nejzdravější?“ hádala Jessie, přičemž si na sedačce nervózně poposedla.


  „Nerada bych vynášela nějaké soudy,“ pronesla doktorka Lemmonová svým typicky rozvážným tónem. „Zdá se, že jí to vyhovuje. Jenom mám obavy, k čemu by to mohlo vést. U lidí, kteří nedokážou cítit svou vlastní emocionální bolest, se to někdy vystupňuje až do bodu, kdy nejsou schopní pochopit ani bolest ostatních, jak emocionální, tak fyzickou. Kapacita k empatii se u nich naprosto rozloží. To má často za následek společensky nepřijatelné chování.“


  „To, co popisujete, zní jako sociopatie,“ poznamenala Jessie.


  „Ano,“ souhlasila doktorka Lemmonová. „Některé z těchto znaků se skutečně objevují u sociopatů. Tak bych ovšem Hannah na základě našich krátkých sezení formálně nediagnostikovala. Velkou část lze přičíst hluboko zakořeněné posttraumatické stresové poruše. Přesto se vás chci zeptat, zda jste si z její strany nevšimla nějakého chování, které by se shodovalo s tím, co jsem popsala?“


  Jessie si v duchu promítla posledních pár měsíců, přičemž se jí první vybavilo dnešní ráno a dívčina nepochopitelná, nesmyslná lež o televizi. Pak si vzpomněla, jak si Hannah stěžovala, když Jessie trvala na tom, aby odvezly nemocné opuštěné kotě, které našly schované pod popelnicí, k veterináři. Myslela na to, jak děvče někdy zmlklo a navzdory Jessiině úsilí celé hodiny nepromluvilo. Vzpomínala také, jak vzala Hannah do posilovny a její nevlastní sestra začala bez rukavic bušit do těžkého boxovacího pytle a mlátila do něj, dokud neměla ruce celé sedřené a zakrvácené.


  Všechny tyhle příhody popisu doktorky Lemmonové na první pohled odpovídaly. Stejně tak dobře se ale daly vysvětlit jako snaha mladé ženy vybít si svou vnitřní bolest. Nic z toho neznamenalo, že se z ní rodí sociopat. To označení nechtěla ani slyšet, ani od doktorky Lemmonové.


  „Ne,“ zalhala.


  Terapeutka se do ní zavrtala pohledem, zjevně nepřesvědčená. Dál na ni ale nenaléhala a přesunula se k další prioritě.


  „Co škola?“ chtěla vědět.


  „Začala minulý týden. Přihlásila jsem ji na tu terapeutickou střední, co jste mi doporučila.“


  „Ano, chvilku jsem se s ní o tom bavila,“ prohlásila doktorka Lemmonová. „Nezněla příliš nadšeně. Máte z toho stejný pocit?“


  „Mám dojem, že její přesná slova byla ‚jak dlouho se budu muset tahat s narkomany a budoucími sebevrahy, než se budu moct vrátit do normální školy?‘“


  Lemmonová přikývla. Očividně ji to nepřekvapilo.


  „Aha,“ řekla. „Přede mnou se vyjádřila poněkud méně barvitě. Chápu její frustraci. Ale myslím si, že bychom ji měly alespoň měsíc nechat v bezpečném prostředí pod pečlivým dohledem, než začneme zvažovat přestup na tradiční střední školu.“


  „Tomu rozumím. Ale taky vím, jak ji to rozčiluje. Letos měla maturovat. Jenže s tím, kolik toho promeškala, bude muset jít i při tradiční střední na letní doučování. Není zrovna unešená, že skončí mezi ‚ztroskotanci a pitomečky‘, jak je nazvala.“


  „Jedno po druhém,“ pronesla doktorka Lemmonová nevzrušeně. „Přejděme k další věci. Jak se daří vám?“


  Jessie se proti své vůli zasmála. Kde začít? Než se stihla rozhodnout, doktorka Lemmonová pokračovala.


  „Pochopitelně teď nemáme čas na celé sezení. Ale jak to zvládáte? Zničehonic máte na svědomí nezletilou dívku, objevujete nový vztah s kolegou, v rámci své práce se musíte pitvat v hlavách brutálních zabijáků a k tomu se vypořádáváte s citovými následky z toho, že jste připravila o život dva sériové vrahy, z nichž jeden byl váš otec. To je na jednoho člověka hodně.“


  Jessie se přinutila k úsměvu.


  „Když to podáte takhle, opravdu to zní jako slušná nálož.“


  Doktorka Lemmonová jí úsměv neoplatila.


  „Mluvím vážně, Jessie. Musíte myslet i na své vlastní duševní zdraví. Toto období není nebezpečné jen pro Hannah. I vám hrozí nemalé riziko, že se váš stav opět zhorší. Nepodceňujte to.“


  Jessie rezignovala na úsměv, ale neohrožený výraz si zachovala.


  „Toho rizika jsem si vědoma, paní doktorko. A snažím se o sebe pečovat, co nejlépe dovedu. Zase si ale nemůžu dopřát den v lázních. Svět se kolem mě točí dál. A pokud se zastavím, převálcuje mě.“


  „Nejsem si jistá, jestli máte pravdu, Jessie,“ namítla jemně doktorka Lemmonová. „Někdy, když se člověk zastaví, se svět otočí dokola, aby mohl zase naskočit. Jste důležitá osoba, to ano, ale nebuďte arogantní. Nejste na tomto světě tak nepostradatelná, abyste si čas od času nemohla dát pauzu.“


  Jessie se sarkastickou vehemencí pokývala hlavou.


  „Jasně,“ prohlásila a předstírala, že si to zapisuje. „Nebýt arogantní. Nejsem nepostradatelná.“


  Doktorka Lemmonová našpulila rty, což byl největší projev podráždění, jaký na sobě kdy dala znát. Jessie se to pokusila zamluvit.


  „Jak se má Garland?“ prohodila škádlivě.


  „Promiňte?“ opáčila doktorka Lemmonová.


  „Vždyť víte, Garland Moses, profilující konzultant u LAPD, pomohl mi najít a zachránit Hannah, postarší, vždycky vypadá neupraveně, ale takovým roztomilým, nedbalým způsobem.“


  „Vím, kdo je pan Moses, Jessie. Jen mi není jasné, proč se mě na něj ptáte.“


  „Jen tak,“ odpověděla Jessie, které neušlo, že se dotkla citlivého místa. „Kdysi se o vás zmínil a já jsem z jeho tónu nějak nabyla dojmu, že jste celkem kámoši. Tak mě zajímalo, jak se mu daří?“


  „Já myslím, že tím pro dnešek skončíme,“ oznámila doktorka Lemmonová příkře.


  „Páni,“ protáhla Jessie, tentokrát s opravdovým úsměvem. „To jste utnula pěkně rychle, paní doktorko.“


  Doktorka Lemmonová se postavila a pokynula jí, aby zamířila k východu. Jessie se rozhodla přibrzdit. Když došly ke dveřím, otočila se k terapeutce a položila jí otázku, která ji posledních pár minut nepřestala užírat.


  „Vážně, paní doktorko, jestli se Hannah ubírá směrem, kde jí bude dělat problémy cítit empatii s ostatními lidmi, existuje nějaký způsob, jak to zvrátit?“


  Doktorka Lemmonová se odmlčela a pohlédla jí zpříma do očí.


  „Jessie, strávila jsem snahou odpovědět na otázky, jako je ta vaše, třicet pět let svého života. A ta nejlepší odpověď, jakou vám můžu dát je: doufám, že ano.“
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  Lizzie Polacnyková došla domů hrozně pozdě.


  Čekala, že se ze své studijní skupiny na Kalifornské státní univerzitě v Northridge vrátí před sedmou hodinou večer. Jenže měli zítra psát velký test z Psychologie 101, takže se do nekonečna navzájem zkoušeli. Když se to konečně rozhodli zabalit, bylo už po deváté.


  Než strčila klíč do vchodových dveří od bytu, bylo skoro 21:45. Snažila se počínat si co nejtišeji, protože si pamatovala, že Michaela jde stejně jako dnes i zítra do práce na šest ráno, tudíž bude nejspíš dávno spát.


  Po špičkách prošla chodbou ke svojí ložnici a překvapilo ji, že se zpod dveří Michaelina pokoje line tlumená záře. Většinou nezůstávala vzhůru tak dlouho, když musela další den vstávat v pět. Napadlo ji, jestli nebyla její dlouholetá kamarádka a od nedávna i spolubydlící tak unavená, že prostě usnula s rozsvíceným světlem. Rozhodla se k ní nakouknout, aby tam případně zhasla.


  Malinko pootevřela dveře a spatřila Michaelu, jak leží na zádech, aniž by si přes sebe přetáhla přikrývku. Obličej jí zčásti zakrýval polštář. Ačkoli to šlo těžko poznat, protože v pokoji svítila pouze lampička na čtení, zdálo se, že se dokonce ani nepřevlékla z uniformy roztleskávačky, kterou dnes měla oblečenou.


  Lizzie se chystala dveře zase zavřít, vtom si však všimla něčeho podivného. Michaela měla sukni staženou ke stehnům, takže jí šlo vidět do rozkroku. To vypadalo nevhodně, i kdyby byla vyčerpaná sebevíc.


  Lizzie na chvíli uvažovala, zda má přes kamarádku přehodit peřinu. Vzhledem k tomu, čím se Michaela živila, jí to připadalo jako zbytečná cudnost. Nehledě na to, že stejně nehrozilo, že by ji takhle přistihl někdo jiný. Lizzie přesto cítila, jak se v ní ozývá výchova katolické dívčí školy, a věděla, že pokud nic neudělá, bude ji celou noc hryzat svědomí.


  A tak opatrně otevřela dveře dokořán, vstoupila do pokoje a přešla ke straně postele. Na půl cesty zůstala stát jako přibitá. Teď, když jí nic nezakrývalo výhled, uviděla zející rány v Michaelině břiše a hrudníku.


  Dívce se zpod roztrhané uniformy vyřinula kaluž husté, mokré krve, rozlila se jí kolem celého těla a pomalu se vsakovala do prostěradla. Michaela měla pevně sevřená víčka, jako kdyby ji zavřené oči mohly ochránit před čímkoli, co se jí stalo.


  Lizzie tam několik vteřin jen tak stála bez sebemenšího tušení, co má dělat. Připadalo jí, že by měla začít ječet, jenže jí najednou úplně vyschlo v krku. V žaludku jí zabublalo, až se jí na okamžik zmocnily obavy, jestli nebude zvracet.


  S pocitem, jako by se ocitla v nějakém bizarním snu, se otočila a vyšla z ložnice zpátky do kuchyně, kde si napustila sklenici vody. Jakmile si byla jistá, že dokáže mluvit, vytočila 911.


   


  *


   


  Rande probíhalo jedna báseň.


  Jessie začínala kdesi vzadu v hlavě rašit myšlenka, zda se právě dnešní noc nestane onou nocí. Málem v to odmítala doufat. Její vztah s Ryanem byl v současnosti to nejstabilnější v jejím životě a ona se bála udělat cokoli, čím by ho mohla zkomplikovat.


  Většinu večera v půvabně kýčovité italské restauraci strávila tím, že si stěžovala, jak se vyvíjí situace s Hannah. Převyprávěla mu hlavní body své konverzace s doktorkou Lemmonovou a bědovala nad tím, jak málo pokročily ve snaze pomoci její nevlastní sestře zvyknout si na novou normalitu. Teprve když se Ryan omluvil, že musí jít na toaletu, rozhlédla se Jessie po restauraci a uvědomila si, jak sebestředně se doposud chovala.


  Byť kýčovitá, restaurace Miceli’s v San Fernando Valley se těšila obrovské přízni a měla takřka legendární pověst. Její tmavé osvětlení vzbuzovalo romantickou atmosféru. Tu ještě umocňovala skutečnost, že se Ryanovi nějakým způsobem podařilo obstarat jim jediný stůl ve druhém patře, který stál na jakési vnitřní obdobě balkónu a skýtal výhled na celý zbytek podniku. Toho si ovšem až doteď skoro nevšimla.


  Dokud neodešel, málem nezaznamenala ani to, že za celý večer sotva promluvil. Místo toho tam trpělivě seděl a nechal ji žvanit o jejích rodinných problémech, aniž by se jedinkrát dostal ke slovu. Když nad tím teď uvažovala, nedokázala si vybavit, že by se ho za celou dobu zeptala na jakoukoli otázku.


  Zatímco se jí tělem rozlévala vlna provinilosti, uviděla ho, jak vychází ze záchodů o patro níž a obratně se proplétá bludištěm stolů ke schodům. Přitom postřehla ještě něco – téměř každá žena, která si to mohla dovolit, po něm hodila očkem. A kdo by jim to mohl zazlívat?


  Takový muž se nedal přehlédnout. Sto pětaosmdesát centimetrů vysoký, s devadesátikilovou postavou, která vypadala jako vytesaná z mramoru, upravené, krátké černé vlasy a přívětivé hnědé oči. Pohyboval se s tichým sebevědomím muže, jenž nepotřebuje na nikoho dělat dojem.


  A kdyby ty ženy věděly, čím se živí, jejich zájem by ještě vzrostl. Jako hlavní detektiv speciální jednotky LAPD s názvem Speciální sekce vražd – zkráceně HSS, – řešil výhradně případy, které přitahovaly velkou pozornost veřejnosti a médií a často zahrnovaly více obětí nebo se týkaly sériových vrahů.


  A on tady byl s ní. Chvíli trvalo, než se sem dopracovali. Ryan procházel posledními fázemi rozvodu po šesti letech manželství. Jessie byla svobodná o trochu déle. Její manželství skončilo mnohem dramatičtěji, když na ni chtěl její teď už bývalý manžel hodit vraždu svojí milenky. Poté, co mu Jessie na jeho plán přišla, pokusil se zabít i ji. V současné době si odpykával trest ve vězení v Orange County.


  Ryan se posadil naproti ní a ona ho vzala za ruku.


  „Promiň,“ omlouvala se. „Úplně jsem si přivlastnila celou konverzaci. Jak se máš?“


  „Mám se fajn,“ odpověděl. „Dneska jsme uzavřeli tu vraždu toho drogového magnáta.“


  „A tys mě ani nepožádal o pomoc,“ poznamenala s předstíraným ublížením.


  „Nebylo moc s čím pomáhat. Tentokrát jsme služby žádné super profilistky nepotřebovali.“


  „No a?“ namítla Jessie. „Stejně jsi mě mohl přizvat. Pak bychom spolu aspoň mohli strávit trochu víc času, i když bych se možná musela dřív nebo později klidit z cesty.“


  „Jak romantické,“ utrousil. „Nic se nevyrovná zamilovaným pohledům nad mrtvolou.“


  „Co nám zbývá,“ pokrčila rameny. „Kromě toho mě na můj minulý případ přiřadili k Trembleymu, který – bez urážky – není zrovna můj vysněný parťák.“


  „Hej,“ ohradil se Ryan na oko. „Detektiv Alan Trembley je úctyhodný profesionál a tobě by mělo být ctí pracovat s ním na každém případu, který ti přidělí.“


  „Je s ním hrozná nuda.“


  „Jsem za něj pohoršený,“ prohlásil a pokoušel se zamračit. „Nehledě na to, že když nejsi se mnou, můžu aspoň naplánovat tvoje narozeniny, aniž bych tě měl za zadkem.“


  „Ty pro mě něco plánuješ?“ zeptala se Jessie s nefalšovaným překvapením. „Ani jsem netušila, že víš, kdy je mám.“


  „Jsem detektiv, Jessie. Je to tak nějak moje parketa. Ani bych to nezmiňoval, jenom potřebuju, aby sis na čtvrtek večer udělala čas. Může být?“


  „Může být,“ přisvědčila s lehkým zarděním.


  Usmál se na ni a ona cítila, jak ji zaplavuje horkost. Za normálních okolností by v Jessie skutečnost, že si někdo zjistil její narozeniny a něco pro ni zorganizoval, vyvolala nelogickou úzkost. Jenže protože to byl Ryan, z nějakého důvodu jí ta myšlenka nevadila, ba naopak, dokonce ji těšila.


  Napadlo ji, jestli na dnešek neplánuje předčasný dárek intimní povahy. Právě se chystala v tom smyslu prohodit nějakou poznámku, když mu zazvonil telefon. Ten vyzváněcí tón nepoznávala. Ať to byl kdokoli, přiměl Ryana k zamračení. Bezhlasně naznačil rty promiň a hovor přijal.


  „Detektiv Hernandez,“ ohlásil se.


  Jessie sledovala, jak Ryan naslouchá hlasu na opačném konci spojení. Zamračený výraz na tváři se mu každou vteřinou prohluboval. Zhruba třicet sekund potichu vyčkával a poté konečně odpověděl.


  „Ale oddělení z Valley už je na místě. Nebude to moc pozdě?“


  Opět ztichl, zatímco druhá osoba hovořila. Po dalších dvaceti vteřinách se znovu ozval.


  „Rozumím. Jdu na to.“


  Potom zavěsil. Chvíli na telefon zíral, jako by na něj snad měl přístroj promluvit sám. Nato vzhlédl, oči zatvrzelé.


  „Strašně nerad to dělám, ale moučník budeme muset nechat na jindy. Potřebuju se jet podívat na místo činu, a pokud nevyrazíme hned, mohlo by být příliš pozdě.“


  Jessie jen zřídkakdy viděla Ryana takhle rozhozeného. Mávnutím si přivolal pozornost servírky, a když k němu přispěchala, strčil jí do ruky stoh bankovek.


  „Příliš pozdě?“ nechápala Jessie. „Co to má znamenat?“


  Ryan vstal a naznačil jí, aby ho následovala. Zatímco odpovídal, už si to rázoval ke schodům.


  „Vysvětlím ti to po cestě.“
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  Jessie se nutila k trpělivosti.


  Ať se jednalo o cokoli, Ryan z toho byl celý nesvůj a ona to nechtěla zhoršovat. A tak mlčky seděla na místě spolujezdce a dopřávala mu čas, aby jí prozradil, co se děje, až na to bude sám připravený.


  „Určitě ti nevadí tam zajet se mnou?“ zeptal se znovu.


  „Určitě,“ ujistila ho. „Napsala jsem Hannah, že mě nečekaně zavolali k případu, takže se nejspíš nevrátím, dokud už nebude spát. Je to v pohodě.“


  „Mohla ses z restaurace nechat odvézt spolujízdou,“ připomněl jí.


  „Já jsem s tebou jet chtěla, Ryane,“ trvala na svém, i když se přitom musela kousat do jazyka, aby přemohla touhu zasypat ho dodatečnými otázkami.


  Dál ujížděl po Ventura Boulevard na západ, hlouběji do Valley. Po dalších deseti vteřinách ticha se konečně pustil do řeči.


  „Jde o tohle. Mám na oddělení kontakt, který mě čas od času upozorní na případy, o nichž bych měl vědět.“


  „Mohl by ses vyjadřovat ještě trochu záhadněji?“ nedokázala si Jessie odpustit popíchnutí.


  „Popravdě toho není moc, co víc říct,“ prohlásil a její poznámku ignoroval. „Asi před čtyřmi lety mi někdo zavolal z předplaceného telefonu. Hlas byl digitálně upravený. Volající tvrdil, že hlavní podezřelý ve vraždě zámožného podnikatele je ve skutečnosti nevinný, že se to na něj někdo snaží hodit a že prý si mám posvítit na politické motivy k vraždě.“


  „A to ti zavolal jen tak, zčistajasna?“ zajímala se.


  „Jo. Byl jsem tehdy nízko postavený detektiv a neměl jsem moc, co ztratit, tak jsem se toho chytil. Případ už byl skoro uzavřený. Ale já se začal různě vyptávat a celá věc vyšla velice rychle na světlo. Ukázalo se, že dotyčný podnikatel věrně podporoval místního městského radního a pomáhal mu získat finanční prostředky. Po jeho smrti začalo financování tohoto radního stagnovat. Jeho politickému protivníkovi se ho podařilo finančně rozdrtit a vyhrát jeho úřad. Nakonec nám došlo, že přesně z toho důvodu si ten protivník někoho najal, aby našeho podnikatele zavraždil: chtěl úřadujícímu radnímu odříznout primární zdroj finanční podpory. Navíc se to pokusil hodit na původního podezřelého, aby to vypadalo jako zpackaná loupež.“


  „Jak to tvůj kontakt všechno věděl?“


  „To netuším. Ani nevím, jestli měl můj zdroj vůbec ponětí, jak to celé doopravdy bylo. Měl jsem z toho člověka, kterému jsem začal říkat Drbna, dojem, že ví, že tu něco nehraje, ačkoli přesné podrobnosti možná nezná.“


  „Ten zdroj je žena?“


  „To se nedá poznat,“ přiznal Ryan. „Ale abychom ho mohli nějak pojmenovat, tak řekněme, že ano. Každopádně jsem od té doby začal dostávat další telefonáty. Ne moc často, tak dvakrát do roka. Vždycky přichází z předplacených telefonů a hlas je digitálně maskovaný. A skoro pokaždé jde o případy, které se zdají na první pohled jasné, ale při bližším zkoumání jsou mnohem komplikovanější.“


  „Takže Drbna je taková ochránkyně před neprávím?“


  „Možná,“ připustil Ryan, přestože to neznělo příliš přesvědčivě. „Nebo by za tím mohlo stát něco jiného. Všiml jsem si, že u většiny těchto případů je pravdivá verze událostí dost chaotická a staví do nelichotivého světla lidi, kteří mají v rukou moc. Mám pocit, že naši svrchovaní by se často raději smířili s nejjednodušší odpovědí, než aby zabředávali do složitého odhalování zločinů, které navíc mohou inkriminovat vlivné osoby. Takže když mi Drbna zavolá, může upozornit na pochybné případy, aniž by si přitom umazala ruce nebo riskovala svou kariéru. Její cíl je možná šlechetný, ale podle mě je v něm i jistá vypočítavost.“


  „Co ji přimělo informovat tě o tomhle případu?“


  „Nevím,“ odpověděl Ryan a odbočil z Ventura Boulevard doprava na Coldwater Canyon Avenue. „Vždycky mě akorát upozorní, že na tom případu něco nehraje, nikdy neřekne co přesně. Já vím jen to, že na Bessemer Street ve Van Nuys v bloku 13000 zavraždili nějakou ženu. Utržila několik bodných ran do střední části těla. Předběžná teorie to považuje za nepovedené vloupání: lupič zřejmě nečekal, že bude někdo doma, a tak když narazil na nájemnici, napadl ji.“


  „Mají nějakého podezřelého?“


  „Nemají,“ odvětil Ryan. „Ale podle Drbny to tam hezky odsýpá. Na pohotovosti dostali ten hovor sotva před půl hodinou a na místě činu se už objevil koroner, aby odtamtud odvezl tělo.“


  „To detektivům nevadí?“ užasla Jessie.


  „Pokud tomu správně rozumím, ještě tam ani nedorazili. Rozkaz vydal nejvyšší uniformovaný policista.“


  „Cože?“ opáčila Jessie vyjeveně. „Tím naruší místo činu. Můžeme to nějak zastavit?“


  „Proto jsem říkal, že musíme vyrazit hned,“ vysvětloval Ryan. „Drbna tvrdila, že se koroner snaží postup zdržet, ale že máme zhruba deset minut, než nebude mít na vybranou a bude muset tělo zabalit.“


  „Jak je to ještě daleko?“ zeptala se Jessie.


  „Kousek,“ řekl Ryan a zabočil do obytné zóny zalité blikajícími světly. „Je to ta budova uprostřed bloku.“


  Zaparkovali o pár dveří níž a vystoupili. Jessie ani ve spěchu neušlo, že tu navzdory barevným zábleskům nestojí tolik vozů, kolik by čekala. Byla tu dodávka koronera, sanitka a dvě policejní auta. Normálně vídávala na místě činu přinejmenším dvakrát tolik černobílých vozů.


  Zatímco kráčeli k budově, sledoval je bedlivým pohledem osamělý policista, který stál u dveří. Ryan mu ukázal odznak.


  
    
  


  „Tak co tu máme, strážníku?“ chtěl vědět.


  Jessie vzhledem k jejich časové tísni překvapilo, že se Ryan vůbec zastavuje. Mladému Afroameričanovi v policejní uniformě nemohlo být víc než pětadvacet. Na tváři měl nervózní výraz a na košili jmenovku Burnside.


  „Pane,“ odpověděl a hlas mu přitom lehce přeskakoval, „máme zde bílou ženu, sedmnáct let, s několika bodnými ranami v břiše a hrudníku. Její spolubydlící ji našla ležet v posteli.“


  „Dorazili sem už detektivové z Valley Bureau?“ zajímal se Ryan.


  „Ne, pane.“


  „Kdo to tu má tedy na povel?“


  „To bude můj šéf, seržant Costabile ze stanice Van Nuys,“ odpověděl policista a ukázal za sebe doprava. „Je uvnitř. V bytě číslo 116.“


  „Díky,“ pronesl Ryan rázně a prošel kolem něj s Jessie v patách. Nepatrně se přitom zašklebil.


  „Ty Costabila znáš?“ vyzvídala Jessie, zatímco se s ním snažila držet krok.


  „Jenom z doslechu,“ odpověděl Ryan. „Hank Costabile není jenom ze staré školy, ale přímo z pravěku. A podle toho, co se o něm povídá, je to pěkný pitbull.“


  „Pitbullové jsou ve skutečnosti od přírody hodní,“ poznamenala Jessie se špetkou pohoršení.


  „Beru na vědomí,“ neodporoval jí Ryan. „Ale víš, jak to myslím. Traduje se, že umí být… náročný. Mohlo by se to ošklivě zvrtnout, tak se připrav.“


  „Co to má znamenat?“ naléhala na něj Jessie.


  Jenže než stihl odpovědět, stanuli přede dveřmi. Byly přepásané páskou a vedle stál statný policista jménem Lester. Vypadal stejně ostražitě jako ten policajt venku, jenom méně nervózní. Jessie si všimla, že tomuto strážníkovi Ryan odznak neukázal.


  „Tento prostor je uzavřen,“ oznámil jim strážník Lester stroze. „Policejní záležitost. Měl vám to říct policista venku.“


  „Aha, opravdu?“ zašeptal Ryan zvědavým tónem, který ani v nejmenším nepřipomínal detektiva. „Co se stalo? Mně to můžete říct.“


  „Nemám povolení o tom mluvit,“ odsekl Lester. „Vy v této budově bydlíte, pane? Protože se nám tady nemůžou po místě činu promenádovat civilisté.“


  „To ne, to bychom rozhodně nechtěli,“ přikyvoval Ryan úlisně. „To by bylo skoro stejně špatné, jako kdyby někdo odvezl mrtvolu, ještě než místo vyšetří povolaní detektivové. Nemám pravdu?“


  Strážník při té otázce přimhouřil oči, nyní s plným vědomím, že na něho Ryan šije nějakou boudu.


  „Kdo jste, pane?“ vyptával se, jeho strohost nyní otupená neblahou předtuchou.


  „No, v žádném případě nejsem detektiv z Valley Bureau,“ opáčil Ryan hlasem jako zvon.


  „Pane…“ začal ze sebe soukat strážník, očividně vyvedený z míry.


  „To je v pořádku, Lestere,“ prohlásil mohutný holohlavý policista, který se mu objevil za zády. „Copak nevíš, kdo to je? To je proslulý detektiv Ryan Hernandez z centrální stanice. Klidně ho pusť dovnitř. Hlavně si od něj nezapomeň vzít autogram, než odejde.“


  „Seržant Costabile, předpokládám?“ prohodil Ryan, obočí tázavě povytažené.


  „Přesně tak,“ potvrdil Costabile s rozšklebeným úsměvem. „Čemu vděčíme za to, že jste nás poctil svou návštěvou, detektive? Ukazujete své pěkné, nohaté přítelkyni, jak se žije na druhé straně u nás ve Valley?“


  „Moje ‚pěkná, nohatá přítelkyně‘ je ve skutečnosti forenzní psycholožka Jessie Huntová. Vždyť víte, ta co chytá sériové vrahy skoro stejně často, jako vy chytáte pohlavní choroby.“


  Na chodbě se rozhostilo dlouhé nepříjemné ticho, během nějž Jessie přemítala, zda Costabile nevytáhne svoji pistoli a na místě Ryana nezastřelí. Mužův odporný úsměv se vytratil, takže mu na tváři zůstal jen odporný škleb. Po chvíli, která jí připadala jako věčnost, se dal seržant do hlasitého, nuceného chechotu.


  „To jsem si nejspíš zasloužil,“ poznamenal a střelil pohledem po Jessie. Nezněl přitom však ani v nejmenším lítostivě. „Bylo ode mě nezdvořilé vás tak přehlížet, slečno Huntová. Vaše pověst vás předchází. Mohu se jen dohadovat, jaká policejní loterie nám umožnila těšit se dnes večer z vaší nedostižné geniality. Povězte prosím, co vás sem přivádí?“


  Jessie zoufale toužila oplatit mu vlastními posměšky, ale zároveň nechtěla Ryanovi pokazit jeho plán, ať už měl v úmyslu cokoli. A tak v sobě své znechucení zadusila.


  „Obávám se, že vám toho nemohu sdělit mnoho,“ omlouvala se. „Ale nechám detektiva Hernandeze, aby se s vámi podělil, o co může.“


  „Díky, slečno Huntová,“ převzal od ní plynule štafetu Ryan. „Zrovna jsme kousek odsud uzavírali výslech, když nám došlo upozornění na tenhle případ. Zdálo se nám, že by to mohlo souviset s jedním vzorcem, co právě vyšetřujeme, proto jsme se rozhodli, že to zajedeme prověřit osobně.“


  „Myslíte, že se to týká případu, na kterém děláte?“ zeptal se Costabile pochybovačně.


  „Je to možné,“ odvětil Ryan. „Nejdřív potřebujeme vidět tělo, než budeme moct vyvozovat jakékoli definitivní závěry. Samozřejmě bychom se přitom ale neradi pletli do cesty detektivům, kteří ten případ dostali na starost. Kdo že to je?“


  Costabile se na Ryana zahleděl. Neušel mu jeho vyzývavý tón. Ryan očividně věděl, že na místo zatím nedorazili žádní detektivové. Vypadalo to, že se Costabile rozmýšlí, zda se vší vážností odpovědět na vyslovenou otázku, nebo se vyjádřit k té nevyslovené o tom, co se tady vlastně děje.


  „Detektiv Strode by se tu měl objevit co nevidět,“ prohlásil nakonec znepokojivě zdvořilým tónem. „My už ale chystáme tělo k ohledání u koronera. Všechno to působí na první pohled jasně. Nechtěli jsme zbytečně plýtvat prostředky oddělení.“


  „Jasně, jasně. Chápu,“ přitakal Ryan se stejnou formální, naprosto neupřímnou zdvořilostí jako Costabile. „Přesto bychom se na něj možná raději podívali tady, abychom nenarušili místo činu. Je tu přece řeč o náctileté dívce, kterou někdo pobodal v její vlastní posteli… kolikrát?“


  Costabile zrudl v obličeji a evidentně ho stálo nesmírné úsilí zachovat klidnou tvář.


  „Devětkrát… pokud víme.“


  „Devětkrát?“ zopakoval po něm Ryan. „To mi připadá celkem hodně. Nepřipadá vám to hodně, slečno Huntová?“


  „Taky mi to připadá hodně,“ souhlasila Jessie.


  „Jo, hodně,“ zdůraznil Ryan. „Tak to bychom možná mohli splnit všechny formality, než tu holku hodíme do igelitového pytle a odvezeme ji přes půlku Valley po cestách plných výmolů? Chápete, jen abychom nic neopomněli.“


  Sladce se usmál, jako by společensky klábosil o počasí. Costabile mu úsměv neoplatil.


  „Přebíráte tohle vyšetřování, detektive?“ zeptal se seržant zpříma. Jeho narážku o výmolech přešel bez komentáře.


  „V této chvíli ještě ne, seržante. Jak jsem říkal, chceme se jenom podívat, jestli tato vražda sedí do našeho vzorce. Nesnažíte se nám snad odepřít přístup k tělu, že ne?“


  Jeho otázka vyvolala další napjaté ticho. Jessie sledovala, jak se z bytu vynořil třetí strážník se jmenovkou Webb a zaujal místo hned za Costabilem. Pravou ruku měl opřenou nepříjemně blízko u pouzdra s pistolí. Při letmém pohledu přes rameno zjistila, že strážník Lester se také přesunul za policejní pásku a nyní se za nimi tyčil ve stejném postoji a s rukou ve stejné pozici.


  Costabile sklopil zrak ke špičkám svých bot a pár vteřin na ně mlčky zíral. Ryan nespouštěl oči z mužova temene. Jessie se bála nadechnout. Konečně Costabile opět vzhlédl. Na čele mu tepala rozčilená žíla. Oči se mu stáhly do rozzuřených štěrbin. Pomalu je otevřel a jeho tělo, jako by se trochu uvolnilo.


  „Pojďte dál,“ vyzval je a mávl rukou v afektovaném přivítacím gestu.


  Ryan udělal krok vpřed a Jessie ho následovala. Zatímco vcházela do bytu, musela si připomenout, že už může zase dýchat.
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  Těžko se jí soustředilo.


  S tím, kolik se ve vzduchu vznášelo testosteronu, měla Jessie stále mírné obavy, že by mohlo každou chvíli dojít k přestřelce.


  Čím hloub pronikala do bytu, tím usilovněji se snažila tu bublající nevraživost vypudit z hlavy. Odteď potřebovala mít dokonale čistou mysl. Koroner se bude zaměřovat na stav těla a vyšetřovatele místa činu budou zase zajímat stříkance krve a otisky prstů. Ale ona si musela všímat všeho, co se podílelo na psychologickém profilu oběti. I ten nejmenší detail by mohl vést k odhalení vraha.


  Byt působil vcelku obyčejně. Z jeho zařízení šlo na první pohled poznat, že ho obývaly dvě ženy, ačkoli jim o spolubydlící oběti zatím nikdo nedal žádné informace. Jedna z nich byla podle všeho osobně mnohem konzervativnější, než ta druhá. Na zdech visela matoucí směsice akvarelů a náboženských ikon hned vedle tištěných replik Gustava Klimta a provokativních fotografií od Mapplethorpea.


  Zatímco Jessie kráčela chodbou, narůstalo v ní přesvědčení, že výstřednější z obou nájemnic měla také více peněz. Zdálo se, že její styl prostoru dominuje. Když procházeli kolem menší ložnice, nahlédla dovnitř a spatřila na stěně nad prádelníkem kříž.


  Takže zemřela ta, co si mohla dovolit větší ložnici.


  A opravdu. Přesně, jak se domnívala, pokračovali k většímu pokoji na konci chodby, odkud slyšela přicházet hlasy.


  „Zvládnete to, paní forenzní psycholožko?“ obrátil se k ní Costabile posměšně.


  „Ona už…“ spustil Ryan, než mu skočila do řeči.


  „V pohodě,“ ujistila ho.


  Nepotřebovala, aby se zastával jejích profesionálních schopností. A už vůbec netoužila po dalším tvrďáckém měření sil, když se pokoušela soustředit. Nevšímala si proto vražedných pohledů, které si za jejími zády vyměňovali, místo toho se zhluboka nadechla a vstoupila do ložnice.


  Ještě než spočinula očima na těle, zběžně si prohlédla celý pokoj. Stěny pokrývaly další odvážné dekorace a vedle postele stála lampička ve stylu disco koule. V rohu ležela na zemi převrácená židle a rozházené časopisy, což naznačovalo, že tu došlo k zápasu. Psací stůl byl víceméně prázdný, uprostřed se však ve vrstvě prachu rýsoval čistý obdélník, jasná známka toho, že tam před nedávnem musel být notebook.


  „Televize je pořád na místě,“ podotkl Ryan. „Herní konzole taky. To mi od zloděje připadá jako podivné rozhodnutí, nechat ty věci tady.“


  „Zato notebook zmizel,“ upozornila Jessie. „Našel někdo mobil?“


  „Zatím ne,“ odpověděl strážník Webb.


  „Vzal si na něj někdo číslo od její spolubydlící, abychom se ho mohli pokusit vysledovat?“ vyptávala se a snažila se přitom nedat na sobě znát svou netrpělivost.


  „Její spolubydlící měla tak trochu sklony k hysterii,“ ozval se Costabile. „Málem se nám z ní nepodařilo dostat ani jméno, Elizabeth Polacnyková. Zdravotníci ji mají venku v sanitce. Budou jí dávat sedativa.“


  „Dobře,“ řekla Jessie. „Ale nenechte ji odjet, dokud si s ní nebudeme mít šanci promluvit.“


  Costabile se pořád tvářil nasupeně, přesto však kývl na strážníka Lestera, který zůstal stát u vchodových dveří, aby žádost vyřídil. Jessie mezitím konečně obrátila pozornost k dívce na posteli. Už ji zabalili do pytle na mrtvoly, jen ho zatím nezavřeli. V Jessie přitom pohledu vřela krev.


  „Pořídil někdo nějaké fotografie, než jste pohnuli s tělem?“ zeptal se Ryan, jako kdyby Jessie četl myšlenky.


  Jeden z techniků zvedl ruku.


  „Podařilo se mi jich pár vyfotit těsně předtím, než ji nacpali do pytle,“ prohlásil.


  V tu chvíli k nim přistoupila zástupkyně soudního lékaře, které byl případ přidělen.


  „Zdravím. Jsem Maggie Caldwellová. Pokoušeli jsme se balení těla pozdržet,“ vysvětlovala omluvně. „Ale dostali jsme jiné rozkazy.“


  Ve vzduchu zůstalo viset nevyřčené obvinění.


  „Jak jsem říkal,“ hájil se Costabile, „vypadalo to jako jasný případ. Nechtěli jsme plýtvat prostředky.“


  Jessie se musela přemáhat, aby při odpovědi udržela vyrovnaný tón.


  „Nepochybuji, že máte v téhle práci desítky let zkušeností, seržante,“ opáčila. „Ale často sám od sebe rozhodujete o narušení místa činu ještě předtím, než dorazí detektivové, bez ohledu na to, jaké prostředky to vyžaduje?“


  „Valley Bureau není v takovém balíku jako vy chytráci z centra,“ vyštěkl. „Nemůžeme si dovolit láskyplně postávat nad každým mrtvým děckem, co uteklo z domu.“


  V Jessie vzplanul vztek, její hlas se však naopak zklidnil a zpomalil.


  „Netušila jsem, že policejní postupy v této části města nyní upřednostňují šetření rozpočtu před šetřením zločinů. Strašně ráda bych viděla, kde přesně se to v nových regulacích píše. A už vůbec jsem nevěděla, že vraždy náctiletých uprchlíků z domova nestojí za vyšetřování. Že bych zrovna nebyla ve škole, když se tyhle směrnice LAPD probíraly?“


  „Snažíte se zpochybnit moji profesionalitu?“ ohradil se Costabile a postoupil k ní o krok blíž.


  „Pouze vám pokládám otázky, seržante,“ odvětila, aniž by před ním couvla. „Jestli vám vaše svědomí našeptává něco zlověstnějšího, budete si to s ním muset vyřídit sám. Jenom bych podotkla, že pokud tahle dívka opravdu utekla z domova, tak si zdaleka nevede špatně. Evidentně si našla slušně placenou práci, která jí umožňuje bydlet v prostorném bytě, nakupovat umění a soudě podle jejích nehtů a vlasů i drahou kosmetickou péči. Jste si jistý, že o ní nevyvozujete předčasné závěry?“


  Costabile vypadal, jako by nevěděl, na kterou záludnou otázku odpovědět dřív. Chvilku jen rozčileně funěl, než konečně promluvil.


  „Našli jsme tu holku v dresu roztleskávačky se staženou sukní. To na mě působí celkem promiskuitně. Hádal bych, že šlape na ulici.“


  „Není možné, že jí tu sukni stáhl útočník?“ nadhodila Jessie. „Váš policista říkal, že jí bylo sedmnáct. Není možné, že ve škole dělala roztleskávačku? Není možné, že to byla herečka v kostýmu? Určitě to musela být špinavá coura? Na zkušeného příslušníka policejních složek mi připadá, že se spoléháte na příliš mnoho domněnek, seržante.“


  Costabile k ní pokročil ještě blíž, takže si nyní stanuli tváří v tvář. Jessie se bála, že se Ryan pokusí zasáhnout, on se ale držel zpátky. Nejspíš pochopil, o co jí jde. Costabile na ni sotva slyšitelně zasyčel.


  „Tak vy si sem přijdete se svou pověstí nažhavené hipster profilistky a budete mě obviňovat, že svou práci nedělám dobře? Tak si to představujete?“


  Málem na ni vrčel, jenže Jessie to bylo jedno.


  „Potrefená husa nejvíc kejhá,“ zašeptala. „A pokud si myslíte, že mě zastrašíte svými chlapskými cecky a česnekovým dechem, tak jste na omylu. Musela jsem se vypořádat s týpky, co sbírali jako suvenýry části lidských těl, takže vaše ubohé šikanování na mě nedělá žádný dojem. Teď se mi laskavě kliďte z cesty.“


  Costabilovo chřípí se zachvělo. Žíla na jeho čele hrozila, že každým okamžikem praskne. Jessie ho pozorně sledovala. Na jednu stranu by ho nejradši kopla kolenem do rozkroku, nicméně její analytická část ho stále testovala a pokoušela se odhalit, co se to tu vlastně děje a proč se nedodržují předepsané postupy. Něco tu těžce nesedělo. Pokud se seržant dostatečně rozzuří, třeba jí něco mimoděk prozradí.


  Oba se navzájem probodávali pohledem. Costabile shrbený a zadýchaný, Jessie tichá a napjatá. Nevadilo jí tak zůstat celou noc, pokud tím policistu zlomí. Po dobrých pěti sekundách vydechl a schválně jí vzduch vyfoukl přímo do tváře. Na obličej si připlácl nucený úsměv a ustoupil o krok zpět.


  „Musím vám říct, slečno Huntová, že jste ještě větší mrcha, než se povídá.“


  „Jak se jmenuje?“ vyjela na něj Jessie málem dřív, než stihl dokončit svou urážku.


  „Cože?“ vyhrkl, zaskočený její nenadálou reakcí.


  „Ta dívka,“ dotírala a kývla hlavou k posteli. „Znáte aspoň její jméno?“


  
    
  


  „Jmenuje se Michaela Pennová,“ sdělil jí strážník Lester, čímž svého nadřízeného zachránil před pravděpodobným ztrapněním. „Pořád o ní zjišťujeme informace, ale zdá se, že chodila do místní dívčí katolické školy. Před necelými dvěma lety jí byla i jako nezletilé přiznána svéprávnost. Odmaturovala předčasně. Pracovala na zkrácený úvazek v Jerry’s Deli ve Studio City jako servírka.“


  „Díky, strážníku,“ řekla Jessie, načež dodala na účet seržanta Costabila: „To zní vážně promiskuitně.“


  Otočila se a poprvé od chvíle, co vstoupila do pokoje, se na Michaelu zadívala opravdu důkladně. Ze všeho nejdřív ji zaujalo, jak mladě dívka vypadá. Možná jí bylo sedmnáct, ale se svými krátkými tmavými vlasy a bledou, nyní namodralou pletí by ji člověk tipoval spíš na patnáct.


  Zalétla pohledem k fotografii, kterou měla dívka vystavenou na prádelníku, a pokoušela se si ji spojit s bezvládnou postavou na posteli. Michaela na fotce vyzařovala půvab křehké víly. Připomínala Jessie hrdinku z japonských animovaných seriálů.


  Tmavě modré oči měla obrovské, ale bez emocí, jako kdyby se už dávno naučila si všechny své city nechávat pro sebe. Jenom náznak úsměvu, který jí lehce zvedal koutky rtů, napovídal, co se za ním asi skrývá. Budila dojem nezažehnutého ohňostroje, jenž čeká na svou chvíli, připravený každou vteřinou vybuchnout.


  „Mohli byste ten pytel rozepnout?“ požádal Ryan a přesunul se vedle Jessie. Zatímco čekali, zamumlal na ni. „Doufám, že ať ses svými urážkami snažila vyzvědět cokoli, stálo to za to, trvale si znepřátelit muže s nejvíce kontakty ze všech uniformovaných policistů ve Valley. Protože on ti to nikdy nezapomene.“


  „Ještě není všem dnům konec,“ zamumlala zpátky.


  Policisté se stáhli, ale Maggie Caldwellová, zástupkyně soudního lékaře, zůstala u těla i poté, co rozepnula zip na pytli.


  „Promiňte,“ pronesla tiše. „Nechtěla jsem na tělo sahat, jenže Costabile trval na tom, abychom si pospíšili. Kdybyste dojeli o pět minut později, měli bychom ji už naloženou v dodávce.“


  
    
  


  „Máte ponětí, proč ten spěch?“ vyzvídal Ryan.


  „Ne,“ přiznala Caldwellová nervózně. „Ale nemyslím, že to vzešlo jenom z jeho hlavy. Telefonoval s někým, kdo mu musel dávat instrukce. Protože jen co zavěsil, začal to tu všechno popohánět.“


  Jessie přistoupila k děvčeti blíž. Její dres roztleskávačky, červený s bílým nápisem a černým lemováním, ničím nevynikal. Stálo na něm pouze „Central H. S.“. Sukni měla staženou ke stehnům.


  „Lester říkal, že už odmaturovala, ne?“ vzpomínal Ryan. „Tak proč ta uniforma?“


  „Bydlím v téhle oblasti už dvacet let a tu školu ani barvy nepoznávám,“ prohlásila Caldwellová. „Nemyslím, že je pravá.“


  „Třeba je to kostým,“ navrhla Jessie. „Servírování a herectví se přece navzájem nevylučují.“


  „Je to možné,“ přisvědčil Ryan. „Nerad to říkám, ale Costabile mohl mít taky pravdu. Mohla si ji obléct pro… klienta. V těchhle končinách by to nebylo nevídané.“


  Jessie přikývla a nabídla svou vlastní teorii.


  „Ať dělala cokoli, pokud neměla svěřenecký fond, musela si kromě servírování přivydělávat ještě něčím. Tenhle byt je moc pěkný. Nemá tu žádné levné umění a jde vidět, že jejím vlasům a pleti se dostávalo komplexní péče včetně odborných služeb. Peníze jí rozhodně nechyběly. Víme už, jestli ji sexuálně zneužili?“ obrátila se ke Caldwellové.


  „Zatím je příliš brzy. Zítra toho budeme vědět víc.“


  „V každém případě bychom si měli co nejdřív popovídat s tou spolubydlící,“ mínil Ryan. Možná nám bude schopná říct, jestli Michaele v poslední době někdo nevyhrožoval.“


  Jessie souhlasně pokývala hlavou a začala si lépe prohlížet bodné rány od nože. V hrudníku jich dívka měla pět a v břiše čtyři.


  „Našel někdo vražednou zbraň?“ zeptala se.


  „V kuchyňské sadě chybí řeznický nůž,“ ozval se strážník Lester, který otázku zaslechl. „Ale nepodařilo se nám ho najít.“


  „To je zvláštní,“ poznamenal Ryan.


  „Co?“ chtěl vědět Lester.


  „No, kdyby se jednalo o nepovedenou loupež, člověk by čekal, že bude pachatel překvapený, když najde Michaelu v jejím pokoji. Podle všeobecného nepořádku to vypadá, že tu došlo k potyčce. Jenomže jestli pachatel nevěděl, že tu Michaela je, jak si ten nůž obstaral? Nedokážu si představit, že by si pro něj zaběhl do kuchyně a pak se vrátil zpátky do ložnice.“


  „Třeba ji omráčil a pak si zašel pro nůž?“ nadhodil Lester.


  „Ale jestli ji omráčil a jednalo se o loupež, proč ji pak prostě neokrást a nevypadnout?“ namítla Jessie. „V tu chvíli by mu už nekladla žádný odpor. Jít si pro nůž, vrátit se do ložnice a devětkrát bodnout bezvědomou holku. To mi nezní jako normální chování lupiče. Na to je to moc chladnokrevné. Na druhou stranu…“


  „Co?“ pobízel ji Lester.


  „Její notebook je pryč,“ kývla hlavou k prázdnému stolu. „A telefon tu taky nemá. Takže okradená byla. Otázkou zůstává, jestli to pachatele nenapadlo až dodatečně. Narafičil to tak někdo, nebo ty věci vzal z konkrétního důvodu? Tak či tak se zdaleka nejedná o jasný případ.“


  Při té poslední poznámce se Costabile, který stál už několik minut mlčky v rohu pokoje, naježil.


  „Myslel jsem, že jste kolem sebe na chvilku přestala rozhazovat neoprávněná obvinění,“ procedil kysele. „Ale asi jsem si dělal plané naděje.“


  Jessie se mu chystala odseknout, jenže Ryan ji předběhl.


  „Prozatím to necháme plavat,“ prohlásil. „Stejně si ještě musíme promluvit s tou spolubydlící. Pojď, Jessie.“


  Vydali se ke dveřím. Ryan se však na poslední chvíli zastavil. Naklonil se ke Costabilovi tak, aby ho mohli slyšet jen on a Jessie, a zašeptal mu poslední věc.


  „Ale jedno vám povím, seržante. Jestli si myslíte, že se přestaneme zajímat, proč vedete případ tak uspěchaným, nedbalým způsobem, šeredně se pletete. Nevím, co se tu snažíte ututlat, ale tenhle případ smrdí. Pokud věříte, že to dokážete udržet pod pokličkou, tak si lžete do kapsy.“


  Costabile neodpověděl. Zato věnoval Ryanovi široký, zubatý, zlomyslný úsměv, který naznačoval, že s ním nesouhlasí.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA ŠESTÁ


   


   


  Jessie měla na vteřinku dojem, že Michaelina spolubydlící je také mrtvá.


  Ačkoli je zdravotníci přesvědčovali o opaku, když otevřeli dveře sanitky a pokoušeli se získat její pozornost, vůbec nereagovala. Nepohnula se ani poté, co použili jméno, kterým si podle zdravotníků nechávala říkat nejčastěji, Lizzie. Teprve když z ní Ryan stáhl termální deku, v níž byla zabalená, vzala je na vědomí.


  „Co?“ obořila se na ně unaveným, rozmrzelým hlasem.


  Dívce muselo být něco pod dvacet. I kdyby Jessie nezahlédla její pokoj, uhodla by, že má Lizzie zdrženlivější povahu než její spolubydlící. Hnědé vlasy měla hladce svázané do ohonu a nalíčená byla tak nenápadně, až to skoro nešlo poznat. Její oblečení, kalhoty a propínací mikina CSUN, působilo také spíše konzervativně. Kolem krku jí visel řetízek s křížkem.


  Jessie se na Ryana zamračila na znamení, že se jí jeho taktika nelíbí. On ale jenom pokrčil rameny, jako by chtěl říct, že už mu dochází trpělivost.


  „Lizzie,“ spustila Jessie co nejsoucitnějším hlasem, „vyšetřujeme, co se stalo, a potřebujeme se tě zeptat na pár otázek.“


  „Něco mi dali,“ odvětila Lizzie. „Připadám si trochu malátná.“


  „Tomu rozumíme,“ ujistila ji Jessie a pomohla dívce do sedu. „A hned tě necháme odvézt do nemocnice, aby tě tam prohlédli. Nejdřív od tebe ale potřebujeme pár maličkostí, ano?“


  „Asi jo.“


  „Jak dlouho jsi Michaelu znala?“ vyptávala se Jessie.


  „Chodily jsme spolu na střední,“ odpověděla Lizzie pomalu. Zjevně se musela soustředit na každé slovo. „Odešla dřív, ale zůstaly jsme spolu v kontaktu. Když jsem odmaturovala, rozhodly jsme se, že budeme spolubydlící. Byla to dobrá spolubydla.“


  Jessie střelila pohledem po Ryanovi. Děvče bylo očividně úplně mimo. Bude těžké z ní něco dostat. Detektiv otráveně zvedl obočí. Jessie to zkusila znovu.


  „Lizzie, měla Michaela v okolí nějakou rodinu?“


  Lizzie s obrovským vypětím sil zakroutila hlavou.


  „A co nějakého přítele nebo někoho, s kým se nedávno rozešla?“


  „Žádného přítele,“ protáhla Lizzie lenivě.


  „Možná nějakého kolegu, s kterým měla problémy?“


  Lizziiny zastřené oči se na okamžik rozjasnily.


  „Mick byla servírka,“ prohlásila důrazně.


  „Dobře,“ konejšila ji Jessie, kterou překvapila intenzita dívčiny reakce. „Dělal jí někdo v práci potíže?“


  „Byla to servírka,“ zopakovala Lizzie vehementně.


  Jessie to vzdala a obrátila se k Ryanovi.


  „Myslím, že bude lepší, když si s ní promluvíme později. Tohle nemá cenu.“


  „To mi uděláte radost,“ ozval se zdravotník postávající poblíž. „Po tom, čím si prošla a kolik má v sobě léků, bych ji mnohem radši vzal na prohlídku k doktorovi.“


  „Jen do toho,“ vyzval ho Ryan. „My se za ní zastavíme zítra.“


  Společně sledovali, jak zdravotníci zajišťují Lizzie na lehátku a dveře sanitky se za nimi zavírají. Zatímco vůz mizel v tmavé noci, Jessie si na něco vzpomněla.


  „Ten detektiv z Valley se pořád neukázal.“


  „Popravdě řečeno si nejsem jistý, jestli tady chceme být, až se objeví,“ poznamenal Ryan. „Nepotřebujeme, aby nás zahrnul otázkami o tom ‚vyšetřovaném vzorci‘, co prověřujeme.“


  „Nechceš se ho zeptat, proč přijel tak pozdě?“ podivila se Jessie.


  „Chci. Ale mám podezření, že bychom narazili na stejnou cihlovou zeď jako u Costabila. Musíme si toho zjistit víc, než se na ty chlapy vrhneme.“


  „Chápu,“ přitakala. „Ale jenom abychom si to ujasnili, oba se shodneme na tom, že se tu děje něco velice nekalého, že jo? Vždyť ten Costabile spíš připomíná nějakého mafiánského kápa než policejního seržanta. Nebo možná Dona Corleona z Valley Bureau.“


  Ryan na ni úkosem pohlédl. Její slova se mu očividně nelíbila, přestože se jí nepokoušel odporovat. Rozhodla se, že ho nebude trápit, a tak pokračovala, než stihl odpovědět.


  „Nemyslím, že se dnes v noci dopátráme něčeho užitečného.“ Povzdechla si.


  „Ne. Asi se k tomu budeme muset vrátit zítra ráno. Tou dobou už bude Lizzie při smyslech. Caldwellová by mohla mít něco přesnějšího ohledně potenciálního sexuálního napadení a taky můžeme zkontrolovat, jestli se někdo nepokusil zastavit Michaelin notebook nebo telefon.“


  „Tak jo,“ prohlásila Jessie neochotně. „Jednu věc víme jistě. Ta tvoje Drbna měla pravdu. Na tomhle případu stoprocentně něco nehraje.“


   


  *


   


  Hannah byla ještě vzhůru, když Jessie dorazila domů.


  Dívka při jejím návratu sotva zvedla oči od filmu, na který se dívala. Byla skoro jedna hodina v noci a ráno ji čekala škola, ale Jessie neměla energii se s ní dohadovat.


  „Měla jsem náročný večer,“ prohlásila. „Jdu do postele. Mohla bys to prosím tě ztišit a zkusit se trochu vyspat, abys zítra zvládla fungovat?“


  Hannah ubrala pár čárek hlasitosti, ale jinak na slova své nevlastní sestry nijak nereagovala. Jessie zůstala na okamžik stát ve dveřích své ložnice a přemítala, zda se opakovat. Nakonec však usoudila, že to nemá cenu, a jednoduše za sebou zavřela dveře.


  Té noci spala neklidně. Nebylo na tom nic nezvyklého. Posledních pár let se mohla téměř každou noc spolehnout, že ji budou pronásledovat noční můry, v nichž zaujme hlavní roli jeden z mužů, kteří ji v minulosti ohrožovali na životě. Zpravidla se jednalo o kombinaci jejího bývalého manžela, jejího otce a Boltona Crutchfielda.


  Ale dnes se jako tolikrát za posledních pár dní její sny točily kolem Hannah. Hlavou jí vířila řada nesouvislých obrázků: v některých děvče trpělo v rukou maskovaného útočníka, v jiných bezstarostně kráčelo vstříc nebezpečí.


  Ze všeho nejvíc jí ovšem dělal starosti poslední sen. V tom seděla Hannah u stolu a nenuceně se usmívala, zatímco před ni nějaký neidentifikovatelný číšník servíroval talíř plný uřezaných částí těla. Právě si na vidličce zvedala k ústům kousek lidského masa, když se Jessie s trhnutím probudila, celá zmáčená potem, a těžce oddechovala.


  Štěrbinou mezi závěsy dovnitř pronikaly první paprsky ranního slunce. Jessie se posadila, přehodila nohy přes okraj postele a zabořila obličej do dlaní. V hlavě jí bolestivě bušilo a zmocňovala se jí lehká nevolnost. Natáhla se pro ibuprofen a lahvičku Pepto-Bismolu a snažila se přitom nepřičítat svým snům příliš velký význam.


  Z vlastní zkušenosti věděla, že to nejsou ani tak předtuchy jako spíš projevy jejích niterných obav. Ty sny se jí zdály, protože se strachovala o Hanninu budoucnost, ne proto, že by se něco takového mělo stát.


  Tak se o tom alespoň přesvědčovala.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA SEDMÁ


   


   


  Jessie se navzdory svému vyčerpání těšila, až dorazí na stanici.


  Ráno se jí povedlo vyhnat Hannah ze dveří jenom s desetiminutovým zpožděním, a tak počítala, že pokud chytne řídkou dopravu, stihne se do práce dostat dřív, než se to tam začne hemžit lidmi. Chtěla trochu klidu, aby se mohla soustředit na případ Michaely Pennové, který v ní vzbuzoval čím dál tím větší podezření pokaždé, když se nad ním zamyslela.


  Proč se policisté na místě činu snažili všechno tak rychle zabalit? Proč se detektiv nedostavil dřív – jestli se nakonec vůbec dostavil? Proč vlastně Ryanovi Drbna volala? Jessiiny instinkty na ni křičely, že tu jde o víc, než jen o standardní nepovedenou loupež. Devět bodných ran na ni působilo velice osobně.


  Na druhou stranu, jak jí ustavičně připomínali během desetitýdenního výcviku na Akademii FBI, který absolvovala, instinkty nemohly zastoupit důkazy. To, že nějaká osoba nebo situace, vypadaly podezřele, samo o sobě nic nedokazovalo. Jessie splnila skoro všechny testy, které před ni v Quanticu hodili, na jedničku, ale tato lekce se jí brala k srdci nejhůř.


  Když se v 7:33 posadila ke svému stolu, pohybovalo se po hlavní hale stanice jen pár osamělých lidí. Věděla, že má necelou půl hodinu, než se to drasticky změní, a tak se okamžitě vrhla do práce. Nejdřív zavolala do kanceláře koronera z Valley Bureau, aby zjistila, jestli už mají nějaké výsledky. Maggie Caldwellová tam sice nebyla, ale podle Jimmyho, který měl právě službu, mu nařídila, aby se s lidmi z centrální stanice podělil o veškeré novinky, pokud zavolají. Zdálo se tedy, že alespoň Caldwellová nemá se sabotážní operací seržanta Costabila nic společného.


  Jimmy tvrdil, že Michaelu před smrtí sexuálně zneužili. Útočník prý ale použil kondom a posléze ji namočil do nějaké dezinfekce, která znemožňovala odběr použitelné DNA. Nyní zkoušeli, zda jim podrobnější testování odhalí víc, nedělali si však žádné velké naděje.


  Její další telefonát směřoval do nemocnice, aby se zeptala na Lizzie. Zatímco čekala, až ji někdo informuje o stavu pacientky, myšlenky se jí zatoulaly zpět k Hannah. Neuniklo jí, kolik toho mají s Michaelou Pennovou společného. Oběma dívkám bylo sedmnáct. Obě chodily na soukromé školy v San Fernando Valley. A obě dvě musely podle všeho dospět rychleji, než by měly. Jessie se nedokázala ubránit úvahám, co dalšího je asi spojuje.


  Na druhém konci aparátu se ozvala zdravotní sestra, a vytrhla ji tím ze zamyšlení. Lizzie byla údajně stále pod vlivem sedativ. Sestřička Jessie nicméně ujistila, že by se děvče mělo probrat nejpozději v polovině dopoledne, a poradila jí, aby návštěvu odložila na potom.


  Jessie následně zavolala na stanici ve Van Nuys, kde chtěla mluvit se strážníkem Burnsidem, což byl ten muž, který včera střežil vchod do budovy. Ze všech policistů, s nimiž se v noci setkala, to vypadalo, že jemu se ta situace příčila nejvíc. Doufala proto, že se jí z něj podaří vytáhnout nějaké podrobnosti. Jenže jí oznámili, že mu právě skončila směna – dělal od sedmi večer do sedmi ráno. Po chvíli přemlouvání se jí povedlo přesvědčit seržanta na recepci, aby jí dal strážníkovo číslo na mobil. Její sázka na to, že by ještě mohl být vzhůru a na cestě domů, se vyplatila, protože to zvedl po druhém zazvonění.


  „Haló?“ ohlásil se váhavě.


  „Strážník Burnside? Tady Jessie Huntová. Potkali jsme se včera večer u vraždy Pennové.“


  „Já vím, kdo jste,“ prohlásil obezřetným hlasem.


  Jessie z něj cítila intenzivní nedůvěru a uvažovala, zda se ho má snažit uklidnit, nebo se zkrátka smířit s tím, že to bude nepříjemná situace. Za daných okolností jí přímočarost přišla rozumnější.


  „Podívejte, strážníku, já vím, že z tohoto hovoru nemáte žádnou velkou radost. A nechci vás stavět do obtížné situace, proto to vezmu stručně.“


  Odmlčela se, ale nedočkala se žádné odezvy, a tak pokračovala.


  „Napadlo mě, jestli už máte nějaké novinky o stavu Michaelina telefonu nebo notebooku. Žádný telefonní signál? Nevíte, jestli se ho nebo ten počítač pokusil někdo prodat?“


  Na chvíli zavládlo ticho. Pak Burnside konečně odpověděl.


  „Řekl bych, že by bylo lepší, kdybyste si to zjistila oficiální cestou, slečno Huntová.“


  Zdálo se, že je mu samotnému trapné to vyslovit, což se rozhodla využít ve svůj prospěch.


  „Já myslím, že oba moc dobře víme, jak by to dopadlo, strážníku. Hodiny bych se honila v kruzích. Podívejte, nechci po vás, abyste mi pověděl, proč se policajti na tom místě činu chovali tak neprofesionálně. Nechci po vás, abyste mi vysvětlil, proč tam skoro všichni působili dojmem, že mají černé svědomí. Chci od vás jen vědět, jestli jste někde narazili na ten mobil nebo notebook.“


  Zatímco vyčkávala, málem v nastalém tichu slyšela, jak Burnsideovi v hlavě šrotují kolečka.


  „Ode mě to nemáte, jasné?“ ujišťoval se.


  „Jistěže ne.“


  „S notebookem jsme zatím nepochodili. Pořád čekáme. Telefon je taky nezvěstný. Ale podařilo se nám vystopovat jeho poslední známou polohu o pár bloků dál. V zadní uličce jsme tam našli SIM kartu, tedy alespoň to, co z ní zbylo. Někdo ji rozdrtil a vypadá to, že i spálil.“


  „To zní jako nezvykle svědomitý lupič, nemyslíte?“ podotkla Jessie. „Skoro jako kdyby zloděje víc zajímalo zničit Michaeliny telefonní záznamy, než nechat si její telefon.“


  „Nevím, co vám na to říct, slečno Huntová,“ opáčil Burnside.


  „Ne, samozřejmě, že nevíte. Když už se tahle konverzace oficiálně neodehrává, nechcete mi k tomu, co se včera v noci stalo, povědět ještě něco?“


  Na lince se rozhostilo další ticho, jak Burnside zvažoval svá příští slova.


  „Ke včerejší noci nemám co dodat,“ řekl nakonec. „Ale povím vám tohle. Do budoucna pro vás bude lepší nechat tento případ plavat, slečno Huntová. Poznám na vás, že se vám nechce. A z vaší reputace vím, že nechat věci plavat není úplně vaše specialita. Jenže pro tentokrát byste to možná měla přehodnotit.“


  „Proč?“


  „Už musím běžet, slečno Huntová. Ale přeji vám hodně štěstí. Opatrujte se.“


  Než stihla odpovědět, zavěsil. Zrovna se rozmýšlela, jestli mu má zavolat znovu, když vtom uviděla, jak do haly vchází Garland Moses a šine si to ke schodům do své malinké kanceláře ve druhém patře. Legendární profilista budil jako obvykle dojem roztržitého neupraveného profesora. Šedé vlasy měl rozcuchané, brýle mu málem padaly z nosu a jeho scvrklá postava se ztrácela v plandavém sportovním saku. Jessie vstala a rozběhla se za ním.


  „Nazdar, Garlande,“ pozdravila ho, když ho dostihla u paty schodiště a začala s ním stoupat nahoru. „Že neuhodnete, na koho jsem včera narazila?“


  „Takhle byste mě zkoušet neměla, slečno Huntová,“ zamrkal na ni. „Víte přece, že se hádáním věcí živím.“


  „No dobře, tak hádejte,“ škádlila ho.


  „Tipoval bych doktorku Janice Lemmonovou,“ prohlásil nevzrušeně.


  „Jak byste to asi tak mohl vědět?“


  „To je prosté. Vy víte, že ji znám, a když jste to zjistila, zdálo se, že vás ten poznatek nesmírně nadchl. Váš současný tón navíc připomíná školní drbnu, což mě vede k přesvědčení, že se musí jednat o někoho, o kom si myslíte, že ke mně má nějaký osobní vztah. Tím se možnosti dramaticky zužují. A proto doktorka Lemmonová.“


  „Udělal jste na mě dojem,“ přiznala.


  „Kromě toho mi zavolala a varovala mě, že loudíte informace,“ dodal s šibalským výrazem.


  „Aha,“ řekla Jessie, kterou ta představa rozveselila. „Povídáte si vy dva po telefonu často?“


  „Mám pocit, jako bych se přenesl do románu Jane Austenové a vy jste se ujala role intrikující protagonistky. Řekněte mi prosím, že jste mě nepřišla obtěžovat jenom proto, abyste si vypilovala své dohazovačské schopnosti, slečno Huntová.“


  „Nebylo to jenom kvůli tomu, Garlande. Chci vás také poprosit o laskavost.“


  „Jakoupak?“ zeptal se, když stanuli na vrcholu schodiště.


  „Doufala jsem, že bych vás mohla představit své nevlastní sestře, Hannah.“


  „Ach ano, ta dívka, co jste ji zachránila před sériovým vrahem.“


  „Ta dívka, co jste mi ji pomohl zachránit,“ opravila ho Jessie. „Nebýt vaší rady, nikdy bych ji nenašla.“


  „Jak se jí daří?“ zajímal se a její kompliment nechal bez povšimnutí.


  „To jsem právě doufala, že byste mi mohl říct vy. Napadlo mě, že bychom mohli nastražit nějaké náhodné setkání a vy byste to mohl sám posoudit.“


  Garland se na ni nesouhlasně zadíval. Blížili se teď ke dveřím do jeho kanceláře.


  „Takže nás chcete představit pod falešnou záminkou, abych ji mohl profilovat, protože se bojíte, že by mohla mít lehké sklony k sériovému vraždění?“


  „Tak bych to úplně neřekla,“ zaprotestovala Jessie. „Ale… ano.“


  „To se mi moc nelíbí,“ prohlásil, zatímco otevíral dveře. „Nemyslím si, že je to vůči té dívce fér, a mám obavy, že by to mohlo ještě hlouběji narušit vzájemnou důvěru, která vám už tak zoufale chybí.“


  „Jak víte, že…?“


  „Nicméně musím přiznat, že bych to děvče rád poznal. Zní jako pěkné číslo. Na to bych byl ochoten přistoupit. Projít si tím, co si vytrpěla ona, a pořád zvládat alespoň minimálně fungovat? To je naprosto úchvatné. Nemohu vám zaručit víc než rozhovor. Pokud ovšem tyto podmínky přijmete, pak svolím.“


  „Vezmu, co můžu,“ konstatovala Jessie.


  „Tak tedy dobrá. Později se můžeme na něčem domluvit,“ uzavřel to a přibouchl jí dveře před nosem.


  Jessie by to za normálních okolností urazilo. Tentokrát se ale rozhodla spokojit se svým vítězstvím. Garland souhlasil, že se s Hannah setká. A až k tomu dojde, Jessie nepochybovala, že jí dokáže pomoct. I kdyby to dělal podvědomě, nakonec ji stejně bude profilovat. Měl to v krvi, přesně jako ona.


  Byl to jejich úděl.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA OSMÁ


   


   


  Než dorazil Ryan, běžel už Jessiin mozek na plné obrátky.


  Zbytek rána strávila sbíráním co nejvíce informací o Michaele Pennové. Sotva došel ke svému stolu, začala ho zasypávat podrobnostmi.


  „Něco mi na té holce nesedí,“ prohlásila, ještě než se stihl posadit.


  „Dobré ráno, Jessie,“ pozdravil ji. „Jak se máš?“


  „Dobré ráno,“ odpověděla a krátce se na něj usmála, aby dostála zdvořilostem lidské komunikace. „Jak se mám? Zmateně. Michaela Pennová je hotový protimluv. Tahle dívka studovala na prestižní dívčí katolické škole s akademickým stipendiem a maturovala o rok dřív. V šestnácti jí byla přiznána svéprávnost. Všechno docela působivé, ne?“


  „Jasně,“ souhlasil Ryan, který očividně rezignoval na uvítací fráze.


  „Jenomže jí tu svéprávnost schválili kvůli tomu, že se k ní její otec, který teď bydlí kousek od Lake Arrowhead, choval násilnicky. Podařilo se jí před soudem prokázat, že se jí líp povede na vlastní pěst.“


  „Co její máma?“


  „Její matka zemřela na rakovinu vaječníků, když bylo Michaele sedm.“


  „Žádní jiní příbuzní?“ vyptával se Ryan.


  „Ne v Kalifornii.“


  „Kde tedy bydlela?“


  „Do své předčasné maturity pobývala na internátu. Od té doby vyměnila tři různé byty, dokud se neusadila tam, kde jsme ji včera večer našli. Žádný z předchozích bytů nebyl zdaleka tak pěkný.“


  „Jak si v tom případě mohla ten nový byt dovolit?“ zajímal se Ryan.


  „To je dobrá otázka. Jak říkala Lizzie, dělala servírku. Pracovala v Jerry’s na Ventura Boulevard. A podle jejího manažera jen na zkrácený úvazek. To jí zaručeně nemohlo stačit na takový byt, v jakém žila, natož ještě na všechno to umění a elektroniku, co jsme tam viděli.“


  „Nějaké indicie na jejích sociálních sítích?“ navrhl Ryan a konečně zapnul svůj počítač.


  „Zatím nic,“ přiznala Jessie. „Prohlédla jsem si její účty na Facebooku, Instagramu, Twitteru, Snapchatu, WhatsApp, Tumblru a Whisperu i se vším ostatním, co se mi povedlo najít. Samé vesměs normální věci – selfíčka na pláži, fotky z koncertů s přáteli, srandovní obrázky, inspirativní citáty, milion smajlíků. V komentářích neměla jedinou negativní zmínku. Připadá mi to skoro… až moc normální.“


  „A to znamená co?“


  „Těžko se to vysvětluje. Vím, že se lidé na sociálních médiích prezentují tak, aby se ukázali v nejlepším možném světle. Jenže ta její jsou absolutně normální – nic kontroverzního, nic šokujícího. Působí tak neosobně. Po jejich prohlédnutí nemám dojem, že bych ji znala třeba jen o trošičku lépe než předtím. Spíš mi to připomíná puzzle, kde několik dílků chybí.“


  „Takže tam není nic, co by nám objasnilo, proč by ji chtěl někdo několikrát bodnout?“ zeptal se Ryan suše.


  „Ne,“ odvětila Jessie, která mu odmítala sednout na lep. „Ani proč by se banda policajtů měla pokusit uzavřít vyšetřování ještě předtím, než začalo. Před chvílí jsem mimochodem mluvila s Burnsidem, tím strážníkem, co stál včera v noci před budovou. Málem mě žadonil, abych na ten případ zapomněla. Znělo to, že o mě má opravdové obavy.“


  „Třeba si myslí, že tě Costabile po škole zbije.“


  Než stihla odpovědět, vystrčil ze své kanceláře hlavu kapitán Decker a zavolal si je k sobě.


  „Hernandezi, Huntová, na slovíčko prosím.“


  Jessie zalétla pohledem k Ryanovi, který měl ve tváři odevzdaný výraz.


  „Co je?“ chtěla vědět.


  „Tenhle hlas používá, když se ti chystá vynadat,“ vysvětloval a zvedal se ze židle. „Dokážu si představit, co mu asi lidi z Valley Bureau navykládali.“


  „No, já si chci taky trochu zanadávat,“ prohlásila Jessie, napřímila se a vydala se k Deckerově kanceláři jako první.


  „Výborně,“ zaslechla za sebou potichu bručet Ryana. Předstírala, že ho neslyšela.


  Vstoupili do kanceláře, kde na ně už kapitán Roy Decker čekal. Ačkoli mu bylo šedesát, se svou hubenou postavou, téměř úplnou pleší a zapadlým obličejem, ve kterém měl více vrásek, než by Jessie dokázala spočítat, vypadal o dobrých deset let starší. Zamračeně upíral zrak na obrazovku svého počítače. V korálkových očích se mu odráželo intenzivní soustředění a jeho dlouhý, ostrý nos, jako by vyčítavě ukazoval jejich směrem.


  „Doneslo se mi, že jste si včera užili malé vzrušení,“ konstatoval, aniž by vzhlédl.


  „Narazili jsme na případ s jistými neobvyklými vlastnostmi,“ pronesl Ryan neurčitě.


  „No, zdá se, že vaše účast vzbudila zájem u některých našich kamarádů z Valley Bureau,“ odvětil hlasem, který nic neprozrazoval.


  Jessie na to zoufale toužila odpovědět. Z vlastní zkušenosti však věděla, že bude lepší nechat Ryana nejdříve zhodnotit situaci. Za svá dlouhá léta vzorné služby se těšil určité shovívavosti, na kterou Jessie zatím neměla nárok.


  „Pane,“ spustil Ryan opatrně, „troufám si tvrdit, že jejich dotčení pramení z toho, jak jsme je včera přistihli. Porušovali protokoly, kudy chodili. Kruci, vždyť i tělo sbalili předtím, než na místo činu dorazil přidělený detektiv. Nebyla to jejich nejlepší chvilka.“


  „O tom se v předběžné zprávě zapomněli zmínit,“ připustil Decker. „Mohu se zeptat, co jste tam vůbec dělali? Není to vyloženě vaše jurisdikce.“


  „Po večeři jsem se ocitl nedaleko odtamtud a zaslechl jsem zvěsti o oběti, kterou někdo pobodal. K takovým věcem mě to táhne jako můru za světlem. Napadlo mě, že Huntová by mohla přispět užitečnými poznatky, tak jsem ji požádal o pomoc.“


  Decker po něm loupl očima. Jessie viděla, že ho Ryanova neúplná, nekonkrétní verze událostí nepřesvědčila. Na okamžik si myslela, že využije příležitosti a došlápne si na ně ohledně jejich vztahu, který dosud drželi v tajnosti. Zřejmě si to ale rozmyslel.


  „No, podle hlášení to vypadá celkem jasně; nepovedená loupež. Takže bych řekl, že to můžeme uzavřít bez jakéhokoli zbytečného handrkování mezi okrsky.“


  „Upřímně řečeno, kapitáne,“ ozvala se Jessie za celou dobu poprvé, „si nejsem jistá, že je to tak jednoduché.“


  „Jistěže nejste,“ utrousil Decker a tváře se mu propadly ještě víc. „Jen do toho, Huntová. Pokazte mi den.“


  „To nemám v úmyslu, pane,“ prohlásila Jessie a pokoušela se v sobě sebrat každou kapku diplomacie. „Místo činu nicméně nepodporuje teorii, že šlo pouze o nepovedenou loupež. Skoro nic odtamtud neukradli. SIM karta z telefonu, který jako jednu z mála věcí sebrali, byla úplně zničená. Vrah vešel do ložnice s vražednou zbraní, tedy již se záměrem zabíjet. Oběť utržila devět bodných ran, což je stěží běžný postup obyčejného vykradače bytů. A i poté, co byla dívka po smrti, nechal pokoj víceméně nedotčený. Netvrdím, že se stoprocentně nejedná o loupež. Ale jasný případ? Tak bych to nenazvala.“


  Hrozně chtěla pokračovat, poznamenat něco o tom, jak ten případ smrdí na sto honů. Usoudila však, že by to bylo kontraproduktivní, a tak se spokojila s tím, co už řekla.


  Decker se posadil a zavřel oči. Když otevřel pusu, zkroutila se mu do ztrápené grimasy.


  „Co mám podle vás s touhle informací dělat, slečno Huntová?“


  
    
  


  „Myslím, kapitáne, že byste nám měl dovolit ten případ prošetřit. Detektiv Hernandez má jako příslušník HSS právo převzít jakýkoli případ LAPD, který podle jednotky spadá do její pravomoci. Nechte nás, ať se na to podíváme. Dejte nám aspoň den. Pokud neobjevíme nic průkazného, zabalíme to.“


  Decker zůstal na okamžik mlčky sedět a její návrh zvažoval.


  „To bohužel není možné,“ konstatoval, přičemž se obrátil k Ryanovi. „Detektive Hernandezi, právě jsem dostal zprávu, že vaše svědectví v případu Bartonovy vraždy se ze zítřka přesunulo na dnešek. V deset hodin se musíte hlásit u soudu.“


  Jessie s Ryanem si vyměnili zkroušené pohledy.


  „Kapitáne,“ přemlouval ho Ryan, „je teprve půl deváté. Dovolte mi zahájit proces přebírání případu. Možná bychom mohli vyslechnout tu spolubydlící. Alespoň nás nechte uvést věci do pohybu.“


  „To všechno nemůžu. Policisty z Valley z případu nestáhnu. Obnášelo by to příliš ošklivé politiky. Ale mohu vám nabídnout kompromis. Dám Valley Bureau na vědomí, že s nimi chce HSS pracovat v tandemu, vyměňovat si informace a dělit se o zdroje. To vám poskytne přístup ke svědkům a důkazům.“


  „My k nim ale potřebujeme přístup hned, pane,“ naléhala Jessie, „dokud je stopa čerstvá.“


  „Huntová, nechala byste mě laskavě domluvit, než mi začnete diktovat, jak mám postupovat?“


  „Promiňte, kapitáne,“ hlesla Jessie a v duchu si spílala za to, že si protiví jediného muže, který jí teď může pomoct.


  „Hernandezi, postarejte se o papírování a uveďte Huntovou u případu jako profilistku, což jí přinejmenším umožní vyslýchat svědky,“ nařídil a pak se otočil k Jessie. „Huntová, vám by to mělo dát prostor znovu si promluvit s tou spolubydlící. Jakmile ta dvířka pootevřete, Valley už je nebude schopné jen tak zavřít.“


  „Děkuji, pane,“ řekla Jessie.


  „Jenom to nepřehánějte, Huntová,“ kladl jí na srdce Decker. „Vím, že to pro vás není snadné. Ale držte se výslechů a činností, které lze obhájit v rámci náplně práce ‚profilistky‘. Než se Hernandez vrátí od soudu, budete chvíli kopat sama ze sebe. Bez podpory policajta budete muset našlapovat s větší obezřetností. Rozumíte vůbec, co to znamená, Huntová?“


  „Matně, pane,“ přisvědčila Jessie s úsměvem. „Děkuji.“


  „Nenuťte mě toho litovat,“ pronesl téměř žadonivě.


  Jessie odpověděla, jak nejupřímněji dokázala.


  „Udělám, co bude v mých silách.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DEVÁTÁ


   


   


  Když se Lizzie probudila, Jessie už čekala v jejím nemocničním pokoji.


  Dívka se rozhlédla kolem sebe, zjevně dezorientovaná. Jessie vstala a přidržela jí u úst kelímek s brčkem. Pacientka začala žíznivě hltat vodu.


  „Zvládneš mluvit?“ zeptala se Jessie, jakmile Lizzie přestala srkat.


  „Kde to jsem?“ vyptávala se dívka ochraptěle. „Kdo jste vy?“


  „Jsi v presbyteriánské nemocnici ve Valley,“ vysvětlovala Jessie trpělivě. „Já jsem Jessie Huntová z policejního oddělení Los Angeles. Viděly jsme se včera večer, i když jsi v té době byla pod těžkým vlivem léků. Pamatuješ si včerejší noc?“


  Lizzie se zpočátku tvářila zmateně. Vzápětí se ovšem zdálo, že ji postupně zaplavují vzpomínky. V příštím okamžiku se zašklebila a pevně stiskla víčka.


  „Pamatuju si toho dost,“ špitla.


  „Vzpomínáš si, jak jsi mluvila se mnou?“


  „Moc ne.“


  „Dobře, tak začneme znovu. Omlouvám se, ale otázky, které ti musím položit, budou nepříjemné. Nicméně, pokud mám zjistit, co se Michaele stalo…“


  „Mick,“ opravila ji Lizzie. „Říkala si Mick.“


  „Pokud mám zjistit, co se Mick stalo, musím mluvit na rovinu a od tebe potřebuji upřímné odpovědi, ano? Nesnaž se chránit její památku tím, že mi zatajíš důležité detaily. Nakonec stejně všechno vyplave na povrch, takže čím dřív, tím líp. Rozumíme si?“


  Lizzie přikývla.


  „Tak jo, začneme tím, jak jsi Mick znala.“


  „Chodily jsme spolu na střední na Akademii svaté Uršuly. Maturovala o rok dřív, pak jsme tak nějak ztratily kontakt. Ale před pár měsíci jsme ho zase navázaly. Studuju na kalifornské státní v Northridge a nechtěla jsem bydlet na koleji. Ona si zrovna pořídila nový byt a hledala spolubydlící, která by jí dělala společnost. Tak jsem se k ní nastěhovala.“


  „Je to velice pěkný byt,“ poznamenala Jessie mile. „Mohla sis ho jako studentka dovolit?“


  „Já platila jen čtvrtinu nájmu, v podstatě pouze za pokoj. Za všechno ostatní hradila účty ona.“


  „A ona si to dovolit mohla?“


  „Asi jo,“ konstatovala Lizzie nepřesvědčivě.


  Jessie se rozhodla na ni v téhle záležitosti zatím nenaléhat.


  „Takže už jste spolu bydlely pár měsíců?“ vyzvídala.


  „Mhm. Vlastně od loňského podzimu.“


  „A cos včera večer dělala, než ses vrátila domů?“


  „Měla jsem studijní skupinu. Došla jsem domů zhruba o tři čtvrtě na deset. Mick musí často vstávat do práce brzo ráno, tak jsem se snažila být potichu, kdyby náhodou spala.“


  „Ale…“ pobídla ji Jessie, protože vycítila, že toho má Lizzie na srdci víc.


  „Ale všimla jsem si, že má rozsvícené světlo. Tak jsem k ní nahlédla a…“ Odmlčela se.


  Jessie usoudila, že není třeba páčit z ní podrobnosti o místě činu, které sama viděla. Nechtěla, aby Lizzie přemohly emoce a zabránily jí podělit se o jiné důležité detaily.


  „Na tohle jsem se tě ptala už včera, ale tys byla trochu mimo. Měla Mick nějakého partnera?“


  „Ne. Byla nezadaná.“


  „A co bývalého přítele?“ zajímala se Jessie. „Třeba nějaký vztah, který skončil ošklivě?“


  „Za celou dobu, co jsem s ní bydlela, se s nikým milostně nezapletla. Chtěla se soustředit na práci. Snažila se nastřádat úspory.“


  „Obsluhováním v Jerry’s?“ podivila se Jessie.


  Lizzie po ní vrhla nejistý pohled, načež ho rychle odvrátila.


  „Mohla bych se ještě napít, prosím?“ požádala.


  „Samozřejmě,“ odpověděla Jessie, naplnila kelímek vodou a podala jí ho.


  Jakmile dívka polkla dalších pár velkých doušků, zkusila to Jessie znovu.


  „Lizzie, pamatuješ si, co jsem ti říkala o tvojí upřímnosti? Jak zatajování Mick ničím neprospěje?“


  Lizzie přikývla.


  „Myslím, že jsme dorazily do bodu, kdy se musíš zamyslet, jestli jí v tuhle chvíli pomáháš. Obě víme, že se mnou nemluvíš úplně na rovinu. Proč mi neřekneš, co si necháváš pro sebe? Ušetříš mi tím čas, který mohu lépe využít k tomu, abych dopadla jejího vraha.“


  Lizzie na ni hleděla se směsicí viny a nedůvěry. Pak sklopila oči. Jessie se zrovna odhodlávala k dalšímu pokusu, když se dívka konečně dala do řeči.


  „Nebyla to jenom servírka. Tu dělala kvůli tomu, že mohla pracovat na zkrácený úvazek a vybírat si svoje hodiny. A hlavně proto, aby mohla lidem říkat, že je to její práce.“


  „A nebyla?“


  „Většinu peněz si vydělávala… herectvím.“


  „Dobře,“ řekla Jessie, které neušlo, jak je to slovo obtěžkané významem. „Jakým druhem herectví?“


  „Tím pro dospělé,“ odpověděla Lizzie neochotně.


  „Točila porno?“ zeptala se Jessie, aby se ujistila, že jsou na stejné vlně.


  Lizzie zakývala hlavou.


  „Ale vždyť byla nezletilá,“ podotkla Jessie. „Člověku musí být osmnáct, aby mohl v takových filmech vystupovat.“


  „Zaplatila spoustu peněz za věrohodné falešné papíry. Pochybuju, že by jí prošly, kdyby se ucházela o práci v Googlu, Northrop Grumman nebo tak někde. Jenže ti lidi, pro které dělala, si na nějaké puntičkářství nepotrpěli. Požádali ji o papíry. Ona jim je dala. Tak ji nechali pracovat.“


  „Byla populární, známá?“ zajímala se Jessie a málem se jí zamotala hlava, když si představila tisíce diváků, každý z nich možný podezřelý.


  „Nebyla to žádná hvězda nebo tak,“ prohlásila Lizzie. „Zatím natočila asi jenom tucet filmů. Ale tvrdila, že ji chtějí začít obsazovat mnohem víc. Prý se jim zamlouvala její pracovní morálka. Chodila včas. Pracovala dlouho. Nikdy nepřicházela sjetá.“


  Jessie přemítala, jak musí asi vypadat pracovní prostředí, ve kterém se takové vlastnosti považují za vzácnost.


  „Téhle práci se chtěla věnovat?“ vyptávala se Jessie.


  „Žádná vysněná práce to pro ni nebyla. Ale neměla s ní problém. Bavilo ji žít trochu na hraně, vzrušovalo ji chovat se jako zlobivá holka. Nejvíc ze všeho se jí na tom ovšem líbily ty peníze. Měla vymyšlený plán. Nedopřávala si žádný luxus. Měla hezký byt a obecně si kupovala, co chtěla. Ale nepřeháněla to. Říkala, že pokud vydrží pracovat dva roky a natočí padesát filmů s několika scénami – platí se podle toho, co v každé scéně dělá – měla by si vydělat zhruba 250 000 dolarů. Pak s tím sekne a půjde do školy. Dělala si zálusk na titul v oblasti reklamy. Už teď se chodila každý čtvrtek dívat na moje přednášky z marketingu.“


  „Vypadala šťastná, jako že se jí daří?“


  „No, šťastná je silné slovo,“ přiznala Lizzie. „Vypadala, že jí nevadí, co dělá. Pokoušela jsem se to s ní příliš nerozebírat. Nechci nikoho soudit, ale její životní styl nemá s mým životním stylem nic společného. Já jsem dost nábožensky založená a to ona rozhodně nebyla. Ale vzhledem k tomu, že mě tam nechávala bydlet za takový pakatel, nepřipadala jsem si v postavení, abych jí mohla její volby vyčítat, chápete?“


  „Chápu,“ ujistila ji Jessie.


  „Vlastně spolubydlící ani nepotřebovala. Jenom tvrdila, že se tak cítí bezpečněji. Navíc měla ráda společnost. Myslím, že ji těšilo mít na blízku někoho, kdo nepatřil do jejího pracovního života, někoho, kdo ji znal ještě předtím, než se z ní stala Missy Mack.“


  „Missy Mack?“


  „To byl její pseudonym. Svoje skutečné jméno samozřejmě používat nemohla. Missy podle ní znělo mladě a nevinně, což odpovídalo typu rolí, ve kterých se proslavila. Hodilo se to i k její falešné totožnosti, Melisse Mackenziové. Pod tímhle jménem bylo vedeno to číslo sociálního zabezpečení, které si koupila, aby ho mohla napsat do pracovních dokumentů.“


  „Promyslela to opravdu důkladně, co?“ prohodila Jessie napůl obdivně.


  „Jak jsem říkala, měla plán. Dva roky, 250 000 dolarů. Na to se soustředila.“


  „Pracovala včera?“


  „Jo. Začínala brzo – v šest ráno. Dneska tam měla být taky.“


  „Nevíš, jak se jmenovala ta společnost, pro kterou dělala?“


  „Jednu dobu brala dost nárazových projektů. Ale posledních šest filmů točila pravidelně pro Filthy Films. Mají sídlo tady ve Van Nuys.“


  Lizzie si zhluboka povzdechla. Jessie na ní viděla, jak ji zmáhá únava.


  „Dobře,“ přikývla Jessie a zapsala si to. „Brzy tě nechám na pokoji. Jen pár posledních otázek – nevíš, jestli neměla nějaké posedlé fanoušky? Zmínila se ti někdy o někom, kdo ji pronásledoval, nebo o něčem podobném?“


  „Jestli někdo takový existoval, mně o tom nic neřekla. Musíte pochopit, že jsme o tom, co dělala, moc často nemluvily. Věděla, že mi to není dvakrát příjemné. A taky myslím, že to po návratu domů chtěla pustit z hlavy. Takže pochybuju, že by to přede mnou zmiňovala, pokud by někdo neprovedl něco fakt děsivého, třeba že by přišel až do bytu. Většinou jsme se bavily o filmech, reality show, kamarádech ze školy. Nikdy o ničem příliš vážném.“


  V tu chvíli vešla dovnitř zdravotní sestra, a když spatřila, že je Lizzie vzhůru, okamžitě k ní přispěchala, aby zkontrolovala její životní funkce.


  
    
  


  „Budu v pořádku?“ zeptala se dívka.


  „Ano,“ odvětila sestřička bez zaváhání. „Nemáte žádná zranění. Zdravotníci vás sem přivezli, protože jste byla v šoku. Doktor vás ještě prohlédne. Ale předpokládám, že budete moci odejít za pár hodin. Vaše zotavení by se dalo urychlit, kdybyste víc odpočívala a míň vás rušili.“


  Při své závěrečné poznámce se s povytaženým obočím zadívala na Jessie, která sama strávila v péči ochranitelských sester v různých nemocnicích dostatek času, aby si to nebrala osobně.


  „Poslední otázka a pak tě nechám odpočívat,“ slíbila jim oběma. „Co víš o Mickině otci?“


  Lizzie se na okamžik odmlčela. Něco evidentně věděla.


  „Moc o něm nemluvila,“ prohlásila nakonec. „A já ho viděla jen jednou. Kdysi se objevil ve škole u svaté Uršuly. Potácel se po kampusu, opilý jako dobytek, a hledal ji. Vykřikoval její jméno. Rozléhalo se to po celém nádvoří. Řádové sestry musely zavolat policajty.“


  „Řekla ti někdy něco o tom incidentu nebo o čemkoli jiném, co se týkalo jejího otce?“


  „Pověděla mi jen, že začal po smrti její matky pít a mít sklony k násilí. Vím, že teď bydlí v nějaké horské chatě. Vypadalo to, že je ráda, že ho nemá poblíž.“


  Zdravotní sestra ze sebe vyrazila podrážděné zamručení, které naznačovalo, že hodlá každou chvíli spustit povyk. Jessie na důkaz toho, že končí, zavřela svůj zápisník.


  „Kde se budeš zdržovat?“ obrátila se k dívce. „Jak tě můžu kontaktovat, kdybych měla další otázky?“


  „Mí rodiče bydlí v Thousand Oaks,“ odpověděla Lizzie. „Nejspíš zůstanu chvíli u nich.“


  Jessie napadlo, jak to musí být úžasné, když má člověk to štěstí, že se může spolehnout na rodiče, kteří ho budou v nesnázích milovat a chránit. Zdálo se, že něco takového Michaela už dlouho nezažila. Teď, když o tom Jessie přemýšlela, tak Hannah taky ne.


  Já taky ne.
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  Jessie si připadala pošpiněná.


  Zajela s autem do zastřešené parkovací garáže, kde mohla vytáhnout notebook a diskrétně se podívat na díla Missy Mack. Netrvalo dlouho, než našla, co hledala.


  Poté, co namátkově prošla několik filmových titulů, narazila na stránky s názvem Internetová databáze filmů pro dospělé. Do vyhledávání zadala „Missy Mack“ a v příštím okamžiku jí vyjel seznam videosnímků. Brzy pochopila, o čem Lizzie mluvila.


  Filmografie Missy Mack obsahovala celkem čtrnáct filmů. Ale u prvních pár se zdálo, že v nich Missy vystupuje pouze v jediné scéně. Navíc měly nezáživné názvy jako Středoškolský gang bang a BabeFest #29. Každý z nich pocházel od jiné produkční společnosti.


  Teprve když začala pracovat pro Filthy Films, začala se kreativita názvů i její celková doba na obrazovce zlepšovat. Posledních šest filmů na seznamu, všechny z produkce Filthy Films, zahrnovalo tituly jako Nymfomanské zombie roztleskávačky, Klub nezbedných chůviček, Učitelův mazlíček a Jahůdka chce jahůdku, kde podle všeho ztvárňovala hlavní roli.


  Dopídit se přesné oficiální adresy společnosti a skutečných jmen lidí, kteří ji provozovali, vyžadovalo trochu zevrubnější pátrání. Po chvíli hledání se jí však s pomocí týmu archivářů na centrální stanici povedlo odhalit i tyto údaje. Zatímco vyjížděla z garáže, aby tím směrem zamířila, vytočila další číslo.


  Kat to zvedla po druhém zazvonění. Katherine „Kat“ Gentryová patřila k Jessiiným nejbližším přátelům, což bylo poněkud zvláštní, vzhledem k tomu, jak se poprvé potkaly. Kat tehdy pracovala jako vedoucí bezpečnosti na nerehabilitačním oddělení – zkráceně NRD – vězeňské psychiatrické léčebny, kde si svůj trest odpykával Bolton Crutchfield. Jessie chtěla tohoto neblaze proslulého sériového vraha vyslechnout v rámci své diplomové práce k získání magisterského titulu v kriminální psychologii, a obě ženy si tak na začátku vjížděly do vlasů.


  Jejich nevraživost se postupem času vytratila a vystřídal ji vzájemný respekt. Jessie jí prozradila pravdu o svých rodičích a o tom, čím si v dětství musela projít. Kat se s ní zase podělila o zážitky ze svého působení u Army Rangers, se kterými se zúčastnila mise v Afghánistánu, a svěřila se jí s incidentem, jenž jí na levé straně obličeje zanechal obrovskou jizvu.


  Někdy tou dobou mezi nimi vzklíčilo přátelství. Pak Crutchfield uprchl. Nikoho nezajímalo, že Kat ani nebyla ve městě, když k tomu došlo, nebo že vrahovi potají pomohl jiný bezpečnostní pracovník. Vina padla na ni, a tak ji vyhodili.


  Po krátkém volnu se tedy nedávno vydala na dráhu soukromé detektivky. Jessie se jí pokoušela přihrát práci, jak často mohla, zčásti z kamarádství a zčásti proto, že se za to, co se stalo, cítila zodpovědná. Někde v hloubi duše ji celou dobu hlodalo podezření, že Crutchfield uprchl mimo jiné proto, aby si s ní mohl lépe hrát na kočku a myš.


  „Ahoj. Jak je?“ zajímala se Kat.


  „Pracuješ teď na nějakém případu?“ chtěla vědět Jessie.


  „Taky tě ráda slyším, Jessie. Doufám, že se ti daří. Já se mám fajn, díky za optání.“


  „Promiň,“ řekla Jessie zahanbeně. „Jak se máš?“


  „Jsem teď vdaná. Potkala jsem skvělého chlapa. Sledovala jsem ho jako potenciálního záletníka. Ale ukázalo se, že je to jen drogový dealer. Jeho manželská věrnost mě tak ohromila, že jsem po něm skočila. Opouští kvůli mně svoji ženu.“


  „Vždyť už jsem se omluvila,“ postěžovala si Jessie. „Přestaň mi to předhazovat.“


  „Nejspíš ti to prominu. Ale příště začni pozdravem.“


  „Provedu,“ slíbila Jessie. Nyní váhala, zda se může vrátit ke své otázce.


  „Dobře,“ odvětila Kat. „Teď, když se cítíš dostatečně provinile, ti můžu povědět, že jsem zrovna mezi dvěma případy. O víkendu mi začíná sledovačka. Ale v tomhle okamžiku mám celkem klid.“


  „Můžu ti dohodit práci, u níž se nemůžu zaručit, že ti ji vážení pánové z LAPD proplatí?“


  „Jessie,“ pronesla Kat trpělivě, „pokud za to nedostávám zaplaceno, říká se tomu ‚laskavost‘, nikoli ‚práce‘.“


  „Zaplaceno dostaneš tak či tak. Pokud ti účet nevyrovnají oni, vyrovnám ho já.“


  Kat její tvrzení nezpochybňovala. Moc dobře věděla, že je Jessie po rozvodu se svým zámožným, ač vražedným manželem Kylem, dostatečně finančně zajištěná, aby mohla takové závazky splnit.


  „Tak se mi to líbí,“ prohlásila Kat s novým nadšením. „Jak tě můžu zneužít?“


  „Chci, aby ses mrkla na chlápka jménem Keith Penn. Kdysi žil v San Fernando Valley, ale teď má chatu v Lake Arrowhead.“


  „Jasně. Nemáš pro mě doprovodný příběh?“


  „Jeho dceru, Michaelu, včera v noci zavraždili, devětkrát ji bodli. Bylo jí teprve sedmnáct. Ukázalo se, že vedla komplikovaný život. Sama se to pořád snažím pochopit. Ale vypráví se, že Keith je násilnický ožrala. Michaele kvůli tomu přiznali svéprávnost.“


  „Ten zní jako rozený štramák,“ poznamenala Kat. Za tu dobu, co hlídala sériové vrahy a sexuální násilníky, i během svého nasazení v Afghánistánu zažila skoro tolik šeredností jako Jessie.


  „Chci vědět, co dělal včera večer,“ oznámila Jessie. „Byl u sebe v chatě? Udělal si výlet do L. A.? V podstatě chci přehled všech jeho pohybů za uplynulých dvacet čtyři hodin. Není třeba ho konfrontovat. Jenom potřebuju zjistit, jestli ho lze považovat za podezřelého.“


  „Vsázíš na něj?“ zajímala se Kat.


  „To zatím nedokážu říct,“ přiznala Jessie. „Ale opravdu doufám, že to nebyl on.“


  „Proč?“


  „Protože Michaelu před zabitím znásilnili.“


  Kat se na chvíli odmlčela. O tomhle si netroufala vtipkovat ani ona.


  „Víš, musíme být obě úplně pošahané, když se takovými věcmi živíme. Napadlo tě to někdy?“


  „Kat,“ odvětila Jessie. „Pošahanost je prakticky moje hlavní vlastnost.“


   


  *


   


  Filthy Films byly stejně odporné jako jejich filmy.


  Nebo se alespoň nacházely v odporné lokalitě.


  Produkční kancelář a studio společnosti sídlily v zašlé industriální části Van Nuys. O ulici se dělily s dvěma ručiteli kaucí, strip klubem, obchodem s lihovinami, poskytovatelem finských půjček, tabákem a prodejnou bezpečnostních alarmů.


  Jessie se nechtělo parkovat na ulici, a tak zajela k hlídanému parkovišti, kde ukázala strážci svůj odznak LAPD. Vypadal úplně jako policejní průkaz, až na to, že měl ve spodní části nálepku s nápisem „profilistka“. Jako skoro každý, kdo se na něj zběžně podíval, ji ani hlídač nezatěžoval otázkami a nechal ji projet.


  Jakmile zaparkovala, vešla do recepce, kde seděla za pultem s linoleovým povrchem asi šedesátiletá žena s tlustými bifokálními brýlemi. Ta při jejím příchodu vzhlédla a zadívala se na Jessie přes horní okraj sklíček. Měla hrubou kůži člověka, který odmítal plýtvat penězi na sluneční krém a teď na to doplácel.


  „Jestli jste tady kvůli tomu konkursu na MILFky,“ prohlásila cigaretově ochraptělým hlasem, „tak jdete pozdě. Skončil před obědem.“


  „Nejsem tady kvůli konkursu na MILFky,“ odvětila Jessie, která nevěděla, zda se má cítit dotčeně, nebo polichoceně.


  „Dobře,“ řekla žena. „Stejně vypadáte moc mladě. Nepodceňujte se, drahoušku. Měla byste se tu stavit příští týden. Pořádáme otevřený casting na sexy učitelky. Chystáme celou sérii. Na to byste se hodila mnohem víc.“


  „Díky?“ opáčila Jessie. „Popravdě ale práci nehledám. Už na něčem dělám s LAPD. Hledám Leonarda Landera.“


  Žena na ni přes brýle nedůvěřivě zašilhala.


  „Co od Lennyho chcete?“


  „Potřebuji se ho zeptat na pár otázek ohledně případu, který vyšetřuji. Víc vám toho prozradit nemůžu.“


  „Ugh,“ zahučela žena. „Poprvé za kdoví kolik měsíců chce s mým synem mluvit napůl solidní ženská, a ona ho jde vyslýchat. Vydržte.“


  Žena zvedla telefon a Jessie se mezitím snažila rozmyslet, co ji pohoršuje víc: že tahle dáma pracuje v porno studiu svého syna, nebo že považuje Jessie za „napůl solidní“.


  Zatímco čekali, až odpoví, Jessie si začala prohlížet plakáty na stěnách kanceláře. Většina z nich zřejmě pocházela z katalogu děl Filthy Films – Vlčice a její dobrodružství; Mílový klub; Mandy, erotická mořská víla. Zahlédla mezi nimi ale i plakáty Lovce jelenů a Gándhího. Jessie z toho šla hlava kolem.


  „Lenny,“ slyšela zaskřehotat ženu, „tady Fiona. Přišla za tebou jakási policistka. Má pro tebe pár otázek.“


  Po vteřině ticha se znovu ozvala.


  „Žádné podrobnosti mi neřekla. Prostě si s ní promluv. Za deset minut máš plánovací schůzi, tak je na to teď ideální mezera.“


  Další chvilka naslouchání.


  „Jo, vypadá velice mile. Ale nemyslím, že budeš mít moc štěstí, zlatíčko. Mám dojem, že by se nejradši vykoupala v Purellu už jenom proto, že tu je. Nedělej si žádné velké naděje.“


  Ještě jednou nastalo ticho a pak Fiona zavěsila.


  „Hned tu bude, drahoušku. Mohu vám něco nabídnout? Kávu? Minerálku? Dezinfekci na ruce?“


  Jessie se poprvé svého vstupu do kanceláře usmála.


  „Líbíte se mi, Fiono.“


  „Jistěže líbím. Jsem nesmírně sympatická.“


  V příštím okamžiku se ve dveřích zjevil Lenny Lander. Byl to pohled k nezaplacení. Měl něco přes třicet a se svou malou, upocenou, bledou postavou, černými vlasy připlácnutými k temeni a nejmíň deseti kily nadváhy působil spíš jako člověk, co tráví většinu času někde ve sklepení než na filmovém setu. Prohlížel si Jessie se směsicí chlípnosti a nervozity.


  „Čemu vděčím za tu čest?“ pronesl s absurdní velkolepostí.


  „Jsem Jessie Huntová. Konzultuji pro LAPD. Sháním informace o jedné z vašich… hereček.“


  „Chcete si domluvit rande?“ zeptal se Lenny se širokým, zubatým úsměvem.


  Za normálních okolností by Jessie muže požádala, aby si šli promluvit v soukromí. V tomto případě měla ovšem z nějakého důvodu pocit, že by to bylo kontraproduktivní. Před Fionou by z něj teoreticky mohla dostat více upřímných odpovědí a méně sarkastických poznámek.


  „Tohle není vtip, pane Landere,“ usadila ho bezvýrazně. „A já bych vám doporučovala, abyste to tak přestal brát. Potřebuji, abyste mi řekl vše, co víte o herečce, která vystupuje pod jménem Missy Mack.“


  Lenny se zatvářil jen lehce popuzeně.


  „Missy? Ze všeho nejdřív vám povím, že se dnes ráno neukázala, což mi pořádně podělalo den. Musel jsem za ni narychlo najít náhradu a natáčet v přeházeném pořadí. Nejspíš mě to stálo dobrých osmnáct set babek.“


  „Takové problémy jsou s ní často?“ zajímala se Jessie, která se rozhodla nechat si zatím důvod její absence pro sebe.


  „Ne. Proto mě to taky tak dopálilo. Normálně chodí na čas a je připravená dát se do práce. Vždycky mívám v záloze druhou holku, kdyby někdo nepřišel. Ale u Melissy – tak se jmenuje doopravdy – jsem se nechal uchlácholit, protože nikdy nic nezmeškala. Tak jsem se tento týden na zálohu vykašlal. Měl jsem si dát větší pozor.“


  „Většinou se chovala profesionálněji?“ vyptávala se Jessie.


  „Rozhodně,“ prohlásil Lenny. „Rozumíte baseballu?“


  „Plus mínus,“ odpověděla Jessie, zvědavá, kam tím přirovnáním míří.


  „Tak ona je jako pětistranný hráč,“ vysvětloval nadšeně. „Umí zahrát svůdkyni i stydlivku. Pamatuje si, co má říkat. Dělá, co má. Nestěžuje si. Přistoupí na všechno, jestli víte, co tím myslím. Vlastně je to spíš taková šestistranná hráčka. Nebo sedmi, pokud chcete ty strany opravdu počítat.“


  Lenny se zasmál vlastnímu vtipu. Fiona potichu zaskučela.


  „Měla s někým, kdo na filmu pracoval, nějaké problémy?“ pokračovala Jessie a předstírala, že jí ten poslední komentář unikl. „Profesionální neshody? Osobní spory?“


  „Proč?“ ozvala se Fiona, která si očividně začínala dělat větší starosti než její syn. „Stalo se Melisse něco?“


  Jessie usoudila, že už se té otázce nemůže dál vyhýbat, aniž by v nich vzbudila podezření, a tak se rozhodla vyjít s pravdou ven.


  V ideální situaci by tu s sebou měla někoho dalšího, kdo by jim tu zprávu sdělil, aby mohla sama nerušeně pozorovat jejich reakce. Tu roli obvykle zastával Ryan. Jenže jelikož tu s ní tentokrát nikdo nebyl, zaměřila se na Lennyho, který představoval pravděpodobnějšího podezřelého.


  „Melissu včera v noci zavraždili.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ


   


   


  „Ach můj bože,“ vyjekla Fiona.


  „Cože?“ nechápal Lenny, kterému se zjevně nepodařilo tu informaci plně zpracovat. Zdálo se, že ho její slova zmátla.


  „Její spolubydlící ji našla u ní v bytě,“ oznámila jim Jessie. „Vyšetřujeme, co se stalo. Takže si určitě dovedete představit, jak je pro nás důležité dozvědět se o jakýchkoli potenciálních problémech na placu nebo s kolegou, abychom zjistili, o co tu jde.“


  „To nemůže být pravda. Vždyť jsem ji zrovna viděl,“ namítl Lenny, jemuž to patrně stále nedocházelo.


  „Kdy to bylo?“ chtěla vědět Jessie.


  Lenny se bezmocně obrátil k matce. Fiona otevřela na počítači nějaké okno.


  „Včera jsme končili v pět osmnáct,“ prohlásila s pohledem upřeným na obrazovku. „Pak šla určitě ještě na líčení. Návrat ke každodennímu vzhledu je složitý proces. Pokud nemá dívka po natáčení nějakou veřejnou událost nebo vystoupení v klubu, většinou chce ze sebe všechno smýt. To samé s oblečením – většina našich holek nejradši odchází bez make-upu a v teplácích, aby nepřitahovaly… nežádoucí pozornost.“


  „Šmíráků?“ hádala Jessie.


  „Spíš přespříliš nadšených fanoušků,“ mínila Fiona. „Ale i ti jim umí dát zabrat. Žádná z nich netouží po tom, aby ji někdo uháněl v místním Starbucks. Vsadím se, že to máte stejně, drahoušku. Spoustě holek slouží vycházení bez make-upu jako přestrojení, protože bez něj vypadají o tolik jinak.“


  „Říkáte, že by se šla také převléct. Hrála v tomto filmu roztleskávačku?“


  Lenny jako by při té otázce lehce pookřál.


  „Jo. Točili jsme Nymfomanské zombie roztleskávačky 2. První díl se stal jedním z našich největších hitů.“


  „Našli ji v dresu roztleskávačky,“ vysvětlila Jessie a jeho reklamní vychloubání ignorovala. „Jak moc by pro ni bylo nezvyklé, aby odešla domů v kostýmu?“


  „Trochu,“ připustila Fiona. „Ale nijak šíleně. Tenhle kostým se snadno chystá. Jestli si ho nechala na sobě, mohla si dnes ráno nejspíš půl hodinky přispat. Normálně by jí děvčata v kostymérně musela najít správné oblečení, zkontrolovat ho a obléknout ji. Takhle už v něm mohla dojít a v kostymérně by stačila rychlá kontrola. Vedoucí kostymérka to sice obecně nemá ráda kvůli možným poškozením. Jenže Melisse by to určitě odpustila. Nenatáčíme tu koneckonců žádného Zamilovaného Shakespeara.“


  „Jo,“ poznamenala Jessie. „Zdá se, že spousta věcí, co se tady děje, by v normálním filmovém světě neprošla.“


  „Co tím naznačujete?“ ohradil se Lenny a zatvářil se uraženě. „Dodržujeme veškeré standardy našeho odvětví. Po každé scéně všechno čistíme. Hygiena nás nezavřela už víc jak tři roky.“


  „To je velice působivé,“ konstatovala Jessie, ač se přitom pokoušela nedávit. „Ale co dodržování pracovních předpisů?“


  Lenny ulpěl očima na mámě jako dítě, které se bojí, že dostane výprask za ukradenou sušenku. Fiona si povzdechla.


  „Dodržujeme běžné postupy,“ odpověděla. „Každý musí přinést stejné papíry, jaké by potřeboval k práci v supermarketu nebo jakémkoli obchodě v nákupním středisku.“


  „Mám dojem, že by vám neuškodilo oprášit praktiky pro ověřování věku,“ podotkla Jessie.


  „Co tím chcete říct?“ zeptala se Fiona a začala ťukat do klávesnice před sebou. „Zrovna si prohlížím její složku. Všechno je v pořádku.“


  „Melisse bylo sedmnáct,“ oznámila jí Jessie. „A její pravé jméno není Melissa Mackenziová. Jmenuje se Michaela Pennová.“


  „Co to…?“ vyrazil ze sebe Lenny.


  „To není možné,“ namítla Fiona. „Dívám se tady na kopie jejích dokumentů – řidičák, kartička sociálního zabezpečení – jsou pravé.“


  „Při obyčejné kontrole byste zjistila, že Melissa Mackenziová, které patří toto číslo sociálního zabezpečení, zemřela jako miminko před osmnácti lety. Trvalo mi dvě minuty si to ověřit.“


  „Jenže vy jste policajtka,“ hájila se Fiona.


  „Nemusíte být policajtka, abyste si tyhle informace zvládla zkontrolovat,“ řekla Jessie, aniž by opravila ženin mylný úsudek ohledně její profese. „Dá se to zjistit jednoduše. Filthy Films holt asi nepovažují ověřování věku za svou prioritu.“


  „Poslyšte,“ nevzdával se Lenny. „My pravidla dodržujeme. Missy, Michaelu, ať je to, kdo chce, nám doporučil Giles. To on ji prosazoval. Jestli na ní bylo něco pochybného, měl nás na to upozornit on.“


  „Kdo je Giles?“ zajímala se Jessie.


  „Giles Marchand,“ vysvětlovala Fiona. „Je to jeden z našich nejlepších režisérů. Dělal první díl Nymfomanských zombie roztleskávaček. Tak nějak Melissu objevil. Je známý tím, že holky, co se mu líbí, prosazuje za každou cenu. Loni dostal do filmu Nezbedné služtičky dělají nepořádek jednu slečnu, u které se ukázalo, že nemá žádné dokumenty. Pomohl jí obstarat papíry, aby to nešlo poznat. Jenže byla tak hloupá, že se začala chlubit, jak z ní ‚miláček Giles‘ udělal Američanku. Jiná holka, co chtěla její roli, to na ni práskla. Nedivila bych se, kdyby podobným způsobem pomohl Mel… Michaele.“


  
    
  


  „Mohla byste ho poprosit, aby si se mnou přišel promluvit?“ požádala Jessie.


  „Momentálně je doma,“ informovala ji Fiona. „Dneska jsme skončili dřív, tak si prochází záběry v editovací místnosti, kterou si zřídil ve svém domě.“


  „V tom případě za ním zajedu tam,“ konstatovala Jessie stroze. „Budu potřebovat jeho kontaktní údaje.“


  Zatímco je Fiona hledala, Lenny se posadil na ošuntělou, vybledlou pohovku v rohu kanceláře.


  „Nemůžu uvěřit, že je Missy mrtvá,“ pronesl zastřeným hlasem. „Měl jsem pro ni velké plány. Chtěl jsem, aby se stala ústřední postavou série Jahůdka chce jahůdku. Příští měsíc vychází druhý díl. Teď to nejspíš budu muset medializovat jako poslední hvězdné vystoupení talentu, který odešel ze světa příliš brzy.“


  Jessie ohromilo a zděsilo, s jakou rychlostí přeskočil Lenny k úvahám, jak zpeněžit smrt jedné ze svých hereček. Cítila, jak se jí v hrudi vzdouvá vztek, a přinutila se ho polknout, než znovu promluví. Počkala s odpovědí, dokud jí Fiona nepředá Gilesovy údaje.


  „Měli byste vědět, že nechám váš podnik zavřít,“ oznámila Lennymu chladně. „Bez ohledu na to, zda jste to tušili, nebo ne, obsadili jste do několika porno filmů nezletilou dívku. To vám jen tak neprojde. Takže bych jejím filmům v nejbližší době žádné velké marketingové plány nechystala. Mám dojem, že by se to FBI nemuselo líbit.“


  „Tím ale ztratíme stovky tisíc…“


  Jenže než mohl Lenny pokračovat, Fiona na něj zasyčela. Zdálo se, že vycítila, že protestováním situaci jenom zhorší.


  „Děkujeme, že jste nás na to upozornila,“ procedila skrze zaťaté zuby. „Uděláme z naší strany vše, co může pomoct.“


  
    
  


  Jessie na ni letmo kývla, vyšla ven a s radostí nechala matku se synem, aby si to vyříkali bez ní.
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  Po cestě k Gilesu Marchandovi si Jessie všimla, že má od Kat textovou zprávu, ve které stálo jen: “Novinky. Zavolej mi.” Okamžitě vytočila její číslo.


  „To bylo rychlé,“ prohodila, když to její kamarádka vzala.


  „A tebe to překvapuje? Jsem ve své práci dobrá.“


  „Tak to dokaž,“ vyzvala ji Jessie. „Cos zjistila?“


  Kat se zasmála její předstírané nevraživosti, která by ještě před dvěma lety byla skutečná.


  „Jistý zástupce z Lake Arrowhead jménem Connor Keitha Penna znal. Nabídl se, že se pro mě zajede na jeho chatu osobně podívat.“


  „To od něj bylo milé.“


  „Že jo?“ souhlasila Kat. „I když jsem ho možná nechala žít v domnění, že až tam příště pojedu, dovolím mu, aby mě naučil lyžovat.“


  „To je malá oběť,“ prohlásila Jessie. „Na co přišel?“


  „Prý to vypadá, že Penn ve své chatě už pár dní nebyl. Ve schránce se mu nahromadila pošta, nemá tam dodávku a od posledního sněhu, který napadl před dvěma dny, nejdou vidět žádné čerstvé stopy pneumatik. Říkal taky, že se poptal v podnicích ve městě, kam Penn obvykle chodí, což podle něj v podstatě znamená místní bary. Dnes je úterý a naposledy ho viděli před víkendem. Varoval mě, že nic z toho není až tak neobvyklé. Zdá se, že jakmile ten chlap začne flámovat, často se po něm slehne zem. Zástupce Connor se nicméně pokusí vysledovat jeho mobil.“


  „To jsem zrovna slyšet nechtěla,“ přiznala Jessie. „Doufala jsem, že toho chlápka budu moct vyloučit.“


  „Vydrž, Jessie,“ ozvala se Kat. „Mám druhý hovor. Nejspíš můj kontakt. Hned budu zpátky.“


  Zatímco Jessie čekala, až se její kamarádka vrátí na linku, zkontrolovala, jak daleko se nachází od domu Gilese Marchanda. Režisér bydlel v kopcích Sherman Oaks, zhruba patnáct minut od studia Filthy Films. Ačkoli některé části sousedství chátraly, Marchand žil v té fajnovější oblasti, která skýtala výhled na celé San Fernando Valley.


  „Jessie,“ ohlásila se Kat nadšeně ve sluchátku, „mám novinky.“


  „Jsem jedno ucho,“ odpověděla Jessie.


  „Nebudeš tomu věřit, ale zástupce Connor zachytil signál z Pennova telefonu.“


  „Kde je?“


  „Je v L. A. Přesněji řečeno v místním vězení ve Van Nuys. Zadrželi ho dnes brzy ráno za řízení pod vlivem alkoholu. Mitch tvrdí, že si to tamější strážníci ještě ani nedali dohromady. Poprosila jsem ho, aby jim to zatím nevysvětloval. Předpokládala jsem, že se k němu budeš chtít dostat první.“


  „Díky, Kat,“ řekla Jessie. „Mám dojem, že si pan zástupce – nebo je to teď Mitch? – tu instruktážní lekci opravdu zaslouží.“


  „Souhlasím,“ přisvědčila Kat. „Našla jsem si jeho fotku na webových stránkách šerifova oddělení v San Bernardinu. Vypadá docela k světu, možná jen trochu mladě.“


  „Hlavně se ujisti, že je mu aspoň přes osmnáct,“ utrousila Jessie suše.


  „Díky za tvůj odborný tip,“ opáčila Kat. „Pořád ho mám na druhé lince, takže už poběžím.“


  Zavěsila, než stihla Jessie odpovědět. Ta už mezitím kličkovala do kopce po silnici Beverly Glen Boulevard, na půl cesty k Marchandovu domu. Přesto však zajela ke krajnici. Režisér bude muset počkat. Jestli se policajti z Valley Bureau dostanou ke Keithu Pennovi dřív než ona, kdo ví, jaké hanebné potíže tam způsobí? S tou myšlenkou se otočila o sto osmdesát stupňů a vydala se zase s kopce dolů.


   


  *


   


  Když vcházela do věznice ve Van Nuys, připadala si, jako kdyby vstupovala do jámy lvové.


  Zatímco Jessie kráčela chodbou, která vedla z hlavní haly k zadržovacím celám, dávala si pozor, jestli nenarazí na někoho ze včerejšího večera. Ustavičně si připomínala, že by teď měli být všichni mimo službu, protože většina z nich přece pracovala přes noc.


  Při příchodu k přepážce, kde se museli návštěvníci vězňů zapisovat, ji na vteřinku přepadla panika. Nestačilo zde naškrábat své jméno na papír; musela se zaregistrovat přes počítač. Tím se dostane na mapu. Kdyby se tu někdo obtěžoval vysledovat její oficiální pohyby, okamžitě se jim zobrazí její současná poloha.


  Normálně by jí to nevadilo. Ale po včerejších nepřátelských výměnách názorů a tajemném varování strážníka Burnsidea z dnešního rána se nedokázala ubránit obavám, že by její přítomnost ve vazbě mohla mezi policejními příslušníky Valley Bureau vzbudit zvědavost, ne-li něco horšího. Bude muset jednat rychle.


  Jakmile se zapsala, pospíchala do čekárny pro návštěvníky. Ve vedlejší místnosti viděla vězně hovořit se svými hosty za skleněnou přepážkou přes nástěnné kabelové telefony. Trvalo zhruba pět minut, než dovnitř přivedli Keitha Penna.


  Věděla, že je to on, ještě než jí pokynuli, aby se s ním potkala u okna čtyři. Muž vypadal, že má něco přes čtyřicet, a sunul se k okénku pomalu, jako by se bál, že pokud udělá normální krok, tak spadne. Šedivějící černé vlasy mu trčely do všech stran. Bradu mu pokrývalo aspoň čtyřdenní strniště, a přestože měl bělmo víc zarudlé než bílé, jeho oči byly jinak k nerozeznání od těch Michaeliných. Když si sedal na židli, málem ji minul, a Jessie pochopila, že je pořád opilý.


  Přešla místnost, posadila se naproti němu a zvedla telefon. Muž na ni zůstal zírat, a tak mu pokynula, aby udělal to samé. Zatvářil se udiveně, nicméně uposlechl.


  „Pane Penne,“ oslovila ho, když si přiložil sluchátko k uchu, „jmenuji se Jessie Huntová. Dělám konzultace pro LAPD. Doufala jsem, že byste mi mohl odpovědět na pár otázek.“


  „Týká se to Michaely?“ chtěl vědět.


  „Proč se ptáte?“ zeptala se Jessie překvapeně.


  „Protože mi nikdo nechce nic říct. Nikoho to ani nezajímá.“


  „Co tím myslíte?“ naléhala na něj, čím dál tím zmatenější.


  „Už celé hodiny se snažím zjistit, co se stalo mojí holčičce, ale kromě toho prvního policajta mi nikdo nic nepoví.“


  „Jakého prvního policajta?“


  „Nepamatuju si jeho jméno,“ zamumlal Penn. „Constant nebo tak něco. Včera v noci mi zavolal a řekl mi, že moji dceru zabili při loupeži a že mi dneska vydají její ostatky. Myslel jsem, že si ze mě někdo střílí, tak jsem zavěsil. Jenže on mi zavolal zpátky a trval na tom, že je to pravda.“


  „Jen tak natvrdo vám to oznámil?“ vyptávala se Jessie zděšeně.


  „Jo,“ odvětil vzdáleným a bezvýrazným hlasem. „Říkal, že mají pozitivní identifikaci. Prý ať přijedu na stanici, že mě někdo vezme do márnice. Tak jsem přijel. Jenže mě tady sebrali a hodili do basy.“


  „Sebrali?“


  Zhluboka si povzdechl, jako by mu vyprávění jeho příběhu nahánělo fyzickou hrůzu.


  „Jo,“ přitakal nakonec. „Víte, fakt mě to rozrušilo. Tak jsem se po cestě dolů – žiju nahoře v horách – zastavil na skleničku, abych se trochu uklidnil. Chápete, na její počest.“


  „Tak kvůli čemu?“ dotírala Jessie. Věděla, že by ho neměla provokovat, ale nedokázala se zastavit. „Abyste se uklidnil, nebo na její počest?“


  Penn na ni nechápavě civěl, pořád příliš na mol na to, aby se ho ostří v jejím hlase nějak dotklo.


  „Oboje. Každopádně z jedné skleničky se staly dvě a pak jsem nad tím asi trošičku ztratil kontrolu. Ale jak jsem odtamtud odešel, přijel jsem přímo do Van Nuys. A to mě právě zastavili. Pověděl jsem jim, proč tu jsem. Akorát jsem si nemohl vzpomenout na jméno toho policajta, co mi volal, a je to stejně nezajímalo. Prostě mě naložili a hodili do cely. Vy jste první člověk, co se se mnou od té doby vůbec baví.“


  „Pane Penne, jen se chci ujistit, že tomu všemu správně rozumím. Tvrdíte, že jste byl včera večer v Lake Arrowhead, když vám zavolal policista z Van Nuys a oznámil vám, že vaši dceru zavraždili a že sem máte přijet. Odešel jste proto z domu a v noci se sem vydal autem, přičemž jste se po cestě zastavil v baru na pár skleniček. Potom jste pokračoval do Van Nuys, kde vás sebrali za opilost za volantem a vzali vás sem, kde vás od té doby drží. Říkám to všechno správně?“


  „Většinu,“ přitakal těžkým a huhlavým hlasem.


  „V čem jsem se spletla?“


  „Nepřijel jsem sem z domu. Strávil jsem víkend u svého kámoše v Running Springs. Ale jinak máte recht.“


  „Posledních pár dní jste strávil u kamaráda?“


  „Jo. Lovili jsme a rybařili a pili a tak.“


  „Váš kámoš to může všechno potvrdit?“ přesvědčovala se Jessie.


  „Jasně. Popravdě je celkem nasraný, protože jsem se trochu podělal v jeho posteli pro hosty.“


  
    
  


  „Budu potřebovat jeho kontaktní údaje,“ prohlásila Jessie.


  „Jmenuje se Buck Crowder. Nepamatuju si jeho číslo, ale mám ho v telefonu, když se tam podíváte. Jestli mě odsud dostanete, můžu vám ho ukázat.“


  „Nemyslím, že vás pustí, abyste mi ho ukázal, pane Penne. Ale podívám se na to. Jenom se vás chci ještě zeptat na pár otázek. Ten policista, co vám zavolal ohledně Michaely – nemohl se náhodou jmenovat Costabile?“


  „To bude asi ono,“ přikývl Penn.


  „A ten vám řekl, že vám dneska vydají její ostatky?“


  „Jo. Proč?“


  „Pověděl vám, co se s nimi stane, pokud si je nebudete moci vyzvednout?“


  „Že se jich zbaví.“


  Jessie začaly v hlavě vířit myšlenky jako o závod. Nebyla si jistá, jak dlouho tam tak mlčky seděla, než ji ze zamyšlení vytrhl Penn.


  „Co se děje?“ chtěl vědět.


  Malinko poskočila.


  
    
  


  „Nic,“ ujistila ho rychle. „Upřímnou soustrast, pane Penne.“


  Vstala, zavěsila telefon a snažila se přitom působit klidněji, než jak se ve skutečnosti cítila. Zatímco opouštěla zadržovací prostory, nepřestávala ji užírat jedna otázka.


  Co přesně tihle policajti skrývají?


  Zrovna v duchu dumala nad možnými odpověďmi, když zatočila za roh a vrazila do osoby, kterou chtěla vidět ze všeho nejmíň: seržanta Hanka Costabila.
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  „Jaké milé překvapení,“ prohlásil Costabile a z hlasu mu přímo odkapával sarkasmus, když se od sebe navzájem odlepili. „Přišla jste navštívit chudáky?“


  Jessie se pokusila co nejlépe skrýt svůj neklid, ačkoli věděla, že musel zahlédnout, jak jí po tváři přeběhla úzkost. Zblízka a za bílého dne působil ještě impozantnějším dojmem než včera večer. Očividně holdoval vzpírání, protože měl objemné, svalnaté bicepsy a předloktí a jeho krk připomínal kmen malého stromu. Mírně povislý pupek se takřka ztrácel pod jeho masivním hrudníkem, který jako by z vlastní vůle vyčníval před zbytek jeho těla.


  „Jenom jsem prověřovala jednu stopu,“ odvětila neurčitě, přestože nepochybovala, že seržant moc dobře ví, proč je tady.


  „Vážně?“ zeptal se se škodolibou radostí. „A už vaše stopa vystřízlivěla?“


  Jessie chlápky jeho typu znala. Na jednu stranu si sice užíval, že ji může provokovat, zároveň se ji tím ale snažil vyvádět z míry, aby se nemohla soustředit na to, co evidentně skrýval, ať to bylo cokoli. Rozhodla se, že nejlepší taktikou bude zaujmout stejně agresivní přístup.


  „Na něco se vás zeptám, seržante. Co by se stalo, kdyby si příbuzný nevyzvedl tělo svého zesnulého rodinného příslušníka poté, co byl informován o jeho smrti?“


  Costabile se zlomyslně zašklebil.


  „To by záleželo na konkrétní situaci, slečno Huntová. Pokud tím narážíte na případ ze včerejšího večera, došlo bohužel k nešťastnému omylu.“


  Jessie píchlo u srdce, byť ji to nijak nepřekvapovalo. Hned v okamžiku, kdy se Keith Penn zmínil o vyzvednutí Michaeliných ostatků, měla podezření, že se děje něco nekalého.


  „K jakému omylu?“ zajímala se.


  „Zdá se, že někdo založil papíry o Michaele Pennové na špatné místo, a její ostatky tak byly nedopatřením zpopelněny.“


  Jessie ho probodla pohledem. Třebaže tušila, co řekne, jen stěží dokázala potlačit vztek, který se jí dral do obličeje. Než odpověděla, dlouze, pomalu se nadechla.


  „To je nemilé,“ pronesla vyrovnaným hlasem. „Za jiných okolností by mi přišlo podezřelé, kdyby někdo zpopelnil tělo oběti necelých dvacet čtyři hodin po její vraždě. Ale pro Valley Bureau je to asi denní chleba, viďte? Vy se při velkých případech vždycky potýkáte s jednou botou za druhou.“


  „Jo,“ přisvědčil Costabile. Jeho plešaté temeno se ve světle zářivek zalesklo. „Jsme tady jenom taková banda Keystoneských strážníků. Zrovna jsem chtěl tu smutnou zprávu sdělit panu Pennovi, kterého, pokud tomu správně rozumím, sebrali včera v noci za řízení pod vlivem alkoholu v našem vlastním okrsku. Jaká neuvěřitelná náhoda.“


  Jessie v hlavě vytanulo to staré klišé „dvakrát měř, jednou řež“ a ona se ze všech sil nutila si z něj vzít poučení. Kdyby tu teď stál Ryan, odbyl by policistu nějakým suchým komentářem a odvedl ji ze stanice dřív, než se dostane do problémů. Jenže Ryan byl momentálně v soudní síni v centru města a podával svědectví v jiném případu. Zůstala sama. A neměla moc náladu na nějaké měření.


  „Víte, seržante,“ zavrčela a naklonila se k němu blíž. „Já vím, že máte něco za lubem, zvlášť proto, že se to skoro ani nesnažíte skrývat. A taky vím, že tu máte už dlouho volnou ruku. Ale právě kvůli tomu jste propadl nedbalosti a aroganci. Jednoho dne se vám to vymstí, a to možná dřív, než si myslíte.“


  „To má být výhrůžka, slečno Huntová?“ oplatil jí stejným tónem.


  „To je čistě můj postřeh, seržante.“


  Costabile se k ní znenadání také naklonil, takže se jejich obličeje ocitly pouhé centimetry od sebe.


  „Víte, děvenko,“ zašeptal tak tiše, že musela napínat uši, aby ho slyšela, „být na vašem místě, tak se tolik nestarám, co dělá nějaký policajt ze zapadákova, a radši si hlídám svoje vlastní záda.“


  „A tohle má být výhrůžka, seržante Costabile?“ opáčila Jessie.


  „Ano, to má. Vraťte se na svou nóbl stanici v centru a zůstaňte u svých sexy případů sériových vrahů. Bude to pro vás bezpečnější, než si zahrávat se mnou.“


  Jessie se divoce rozbušilo srdce, povedlo se jí však zachovat klidný hlas.


  „Jsem ráda, že si rozumíme,“ prohlásila.


  Pak se otočila na patě, a aniž by čekala na odpověď, odešla. Teprve když zabočila za roh, uvědomila si, že celou dobu zadržovala dech.


   


  *


   


  Jessie se pokoušela nepřekračovat povolenou rychlost.


  Po cestě po klikaté silnici vedoucí k domu porno režiséra, Gilese Marchanda, si musela ustavičně připomínat, aby nesešlapávala plyn k podlaze. Neustále nad ní však vítězil její neklid. Měla toho ještě tolik na práci a tak málo času.


  Pořád musela vyslechnout režiséra Nymfomanských zombie roztleskávaček 2, aby zjistila, co jí může prozradit o Michaelině posledním dni života. Kromě toho potřebovala vyřídit celou řadu telefonátů.


  Nejdřív zavolala technické jednotce na centrální stanici, aby zkontrolovali GPS údaje z telefonu Keitha Penna. Pokud se jim podaří ověřit, že jel z Running Springs do Van Nuys s prodlouženou zastávkou v baru u silnice, získá tím základ věrohodného alibi.


  Další telefonát patřil Ryanovi, protože doufala, že by mohl mít u soudu přestávku. Její hovor nicméně spadl rovnou do hlasové schránky. Stručně ho informovala o všech nově objevených skutečnostech, mimo jiné také o Michaelině kremaci, opilém řízení a následném zatčení jejího táty i o jeho potenciálním alibi, a o nepokrytě podezřelém chování seržanta Costabila.


  Když zavěsila, všimla si, že zatímco nechávala Ryanovi zprávu, zmeškala hovor od neznámého čísla. Okamžitě si přehrála jeho vzkaz.


  „Dobrý den, slečno Huntová, tady detektiv Wiley Strode z Valley Bureau, stanice Van Nuys. Přidělili mi případ Michaely Pennové. Pokud tomu správně rozumím, požádal detektiv Hernandez od HSS o souběžnou spolupráci na případu, jelikož jste včera prý oba byli na místě činu, než jsem tam dorazil. Celý den se mu snažím neúspěšně dovolat, tak jsem si říkal, že se zkusím na koordinaci zdrojů domluvit s vámi. Bohužel se zdá, že toho nemáme moc co koordinovat. Čím dál tím víc to vypadá, že případ skončí ve složce s nevyřešenými případy. I tak mi prosím zavolejte, až budete mít čas, abychom mohli porovnat naše poznatky.“


  Detektiv Strode mluvil profesionálním, zdvořilým tónem a přinejmenším navenek působil dojmem, že chce spolupracovat. Navzdory jeho příjemnému vystupování však zjevně dospěl k obdobnému závěru jako seržant Costabile.


  Podle jeho mínění byl případ spíše u konce než na začátku, což Jessie připadalo jako zvláštní přístup, když šlo o brutální vraždu náctileté dívky. Nikomu z Valley Bureau zjevně příliš nezáleželo na tom, aby se případ vyřešil. Upřímně řečeno se spíš zdálo, že všichni aktivně vyvíjí úsilí, aby se nevyřešil.


  Ta poslední obava ji přivedla na nápad a přiměla ji okamžitě vytočit další číslo. Opět se dovolala jen do hlasové schránky, tentokrát Garlanda Mosese. Pokusila se svůj vzkaz co nejvíce zestručnit.


  „Garlande, vy už máte svoje roky,“ spustila s nadějí, že svoji žádost odlehčí trochou odzbrojujícího humoru. „Doufala jsem, že když už se na oddělení poflakujete tak dlouho, mohl byste mi trochu přiblížit některé příslušníky Valley Bureau, konkrétně ze stanice ve Van Nuys. Jedním z nich je detektiv Wiley Strode. Ale nejvíc mě zajímá seržant jménem Hank Costabile. Vmísil se do případu, který vyšetřuji, a to dost násilným, skoro až výhrůžným způsobem. Slyšel jste o něm někdy? Pokud ano, co mi o něm můžete říct? A pokud ne, mohl byste mi za pomoci svých ‚tajných čárů márů‘ sehnat nějaké informace? Vím, že je ten chlap darebák, ale vůbec netuším, jak moc velký. Předem díky.“


  Zavěsila a přemítala, zda svou prosbou nezneužívá dosavadní velkorysost starého profilisty. Zároveň si ovšem uvědomovala, že tuhle modrou zeď mlčení neprorazí žádnými tradičními způsoby. Dokonce ani Ryan, který dělal u policie už skoro deset let, neměl o Costabilovi víc než jen obecné povědomí. Potřebovala pomoc od někoho, kdo se na oddělení pohyboval mnohem déle.


  Poslední telefonát, než zaparkovala u Marchandova domu, věnovala detektivce Gaylene Parkerové z mravnostní policie. Pověděla Parkerové o tom, jak Filthy Films zaměstnávaly nezletilou herečku, a chtěla vědět, komu to musí nahlásit, aby se s tím dalo něco udělat. Parkerová, která zněla osobně uražená, ji ujistila, že její informace předá správným lidem a že veškeré produkce Filthy Films budou do konce dne zastaveny.


  Jakmile měla Jessie z krku i tuhle záležitost, mohla se soustředit na úkol před sebou. Vystoupila z auta a přešla po Marchandově kruhové příjezdové cestě ke hlavním dveřím. Jeho dům byl sice obrovský a seděl na kopci, odkud měl výhled na celé nyní mlhou zahalené údolí, ale taky zastaralý, s architekturou ze sedmdesátých let a sem tam se pohupujícími šindely. Vypadal jako dům, který se měl opravovat, jenže k tomu nikdy nedošlo.


  Režírování porna asi není takový zlatý důl, za jaký jsem to považovala.


  Zazvonila na zvonek a čekala, zvědavá až potká tvůrčí mysl, jež zplodila některé z děl, která ráno pokradmu sledovala na svém notebooku. Když Giles Marchand otevřel dveře, musela v sobě zadusit překvapené syknutí.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


   


   


  Jessie se přinutila zakašlat, aby tím zakryla chrchlavý smích, o kterém se bála, že se jí vydere z hrdla.


  Ten muž zosobňoval živoucí stereotyp. Vypadal zhruba na pětapadesát a kdysi se možná mohl vydávat za šarmantního elegána, teď ale budil dojem chlapa, co se zoufale snaží zachovat si někdejší půvab. Jeho prošedivělé tupé se příliš lesklo, aby ho šlo považovat za pravé, a v místech, kde se setkávalo s jeho vlastními slámovějšími vlasy, tvořilo jasně viditelnou linku.


  Měl přehnaně opálenou, tmavě olivovou pleť, která pokrývala každičký odhalený centimetr jeho těla, dokonce i nepříjemně blízko okolo očí. Zuby mu zářily nepřirozenou bělotou a podle všeho byly chirurgicky upravené, aby působily rovněji. Zjevně se neštítil ani botoxu, protože měl ve tvářích nezvykle velké ďolíčky a na čele podezřele málo vrásek. Jeho podivně formální držení těla svádělo Jessie k úvahám, zda náhodou nenosí nějaký postroj.


  „Přísahám, že já otec nejsem,“ pronesl burácivým hlasem s nepřiměřeně familiárním veselím.


  Jessie to na vteřinku tak zaskočilo, že nevěděla, jak zareagovat.


  „Pane Marchande,“ podařilo se jí ze sebe nakonec vypravit, „jmenuji se Jessie Huntová…“


  
    
  


  „Rodinná právnička, nebo ambiciózní herečka?“ vyptával se přeslazeným, očividně nacvičeným hlasem a s širokým úsměvem na tváři. Patrně mu nevadilo ani jedno.


  „Popravdě řečeno LAPD,“ odpověděla, když nad sebou zase získala jakousi kontrolu.


  „Aha, to jsou mi novinky,“ poznamenal stále nevzrušeně. „Vzbudila jste mou zvědavost. Nechcete jít dál? Můžeme si dát mátovo-kajenský čaj a u něj si popovídat o tom, jaké vzrušující události vás přivedly k mým dveřím.“


  „Děkuji,“ řekla Jessie a vešla dovnitř, zatímco si ho bedlivě prohlížela. „Čaj oželím. Ale s radostí si poslechnu vaše vysvětlení, proč předstíráte, že neznáte důvod mé návštěvy.“


  Marchand nedokázal skrýt své překvapení.


  „To jsem tak průhledný?“ zeptal se bezostyšně.


  „Ano,“ odvětila Jessie. „Navíc nevěřím, že by vám Lenny Lander nezavolal sotva jsem opustila jeho kancelář.“


  „Teď když o tom mluvíte, slečno Huntová,“ prohlásil a vedl ji do obývacího pokoje, „tak mi Leonard před chvílí opravdu volal. Vaše návštěva ho mimořádně rozrušila. Abych pravdu řekl, i já jsem navzdory své nynější statečné tváři, strávil posledních pár hodin roněním niterných slz nad ztrátou drahé Missy.“


  „Niterných slz?“ zopakovala po něm Jessie.


  „Ano, moje milá. Mám za sebou pár operací, které mě o schopnost plakat z velké části připravily. Je to požehnání i prokletí.“


  „Chápu. A vy víte, že Missy nebyla tím, za koho se vydávala?“


  „Fiona mi pověděla, že pracovala pod falešným jménem. Já jí stejně nikdy neříkal Melissa. Všechny svoje herečky oslovuji zásadně jejich pseudonymy. Je to maličkost, ale z mé zkušenosti pak tolik nevypadávají ze svých rolí.“


  Jessie se snažila Marchandovy okázalé způsoby pokud možno oddělit od jeho slov. Zjistila, že jí pomáhá soustředit se na mužův nos, což byla zřejmě jediná část jeho obličeje, jež nepodstoupila žádné zákroky.


  „Postřehla jsem, že podle vás vám o jejím falešném jméně pověděla Fiona. Já jsem se nicméně doslechla, že jste se u některých dívek na obstarání těchto jmen sám podílel. Nemám pravdu?“


  
    
  


  „Nejsem si jistý, co máte na mysli, slečno Huntová,“ hájil se, ačkoli jeho výraz prozrazoval, že ví moc dobře, co má na mysli. Na tváři mu zůstal přilepený úsměv, z očí se mu však vytratila část jeho předchozího sebevědomí.


  „Nebuďte zbytečně ostýchavý, pane Marchande. Traduje se o vás, že sháníte falešné papíry pro ženy, které si přejete obsadit ve svých filmech.“


  „To jsou jen sprosté pomluvy,“ přesvědčoval ji snad až příliš dramaticky. „Nikdy bych se nedopustil ničeho nemístného. Chci pouze to nejlepší pro svoje herečky. Předvídal jsem pro Missy velkou budoucnost. Věřil jsem, že by se jednou mohla řadit mezi hvězdy.“


  „Proč?“ zajímala se Jessie, třebaže se trochu bála odpovědi a uvědomovala si, že se chytá na udičku, kterou jí hodil, aby změnil téma.


  Marchandovi rošťácky zajiskřilo v očích.


  „Protože měla ten zvláštní ‚šmrnc‘. Chápete, co tím myslím?“


  „Obávám se, že ne.“


  „Působila na kameře magnetickým dojmem,“ vysvětloval tlumeným šepotem. „Vtahovala diváka do děje. Bylo jedno, jakou hraje roli – studentku, co svádí učitele, holku, co si to rozdává se svým doučujícím, roztleskávačku s fotbalistou, zlobivé děvče na hlídání – vždycky to zahrála věrohodně.“


  Jessie se na okamžik odmlčela, než odpověděla, aby viděla, zda mu dojde, jak jsou si všechny ty scénáře podobné. Jemu to však zjevně unikalo.


  „Pane Marchande,“ oslovila ho. „Uvědomujete si, že každá z těch postav, co jste právě popsal, je potenciálně nezletilá dívka, že ano.“


  „To byla její specialita,“ přisvědčil Marchand bezstarostně. „Vypadala tak mladě, že pro ni tyhle ‚čerstvě plnoleté‘ zápletky byly přirozené.“


  „Jenže je v tom háček a já si myslím, že to moc dobře víte. Michaela Pennová plnoletá nebyla. Bylo jí sedmnáct a pracovala pod na první pohled falešnými dokumenty.“


  Marchand na ni hleděl s výrazem, o kterém evidentně doufal, že připomíná šok.


  „Tomu dokážu stěží uvěřit,“ protestoval. „Missy nikdy nepůsobila dojmem, že je jí sedmnáct. Spíš bych ji tipoval na dvacet jedna. Sálala z ní vyzrálost.“


  Jessie ohromila Marchandova nestydatá ochota předstírat, že je v celé té záležitosti nevinně. Zároveň se ovšem neubránila úvahám, zda není možné, aby se chlap, kterému nevadí takhle popírat realitu, když mu kouká do tváře, dokázal emocionálně odloučit i od jiného, mnohem temnějšího chování. Rozhodla se změnit taktiku, aby zjistila, zda ho zvládne rozhodit.


  „Vycházeli jste spolu s Michaelou dobře?“ chtěla vědět.


  „Výtečně,“ pronesl nahlas, jako by to chtěl ohlásit celému divadelnímu sálu. „Byli jsme absolutně simpatico. Nechci znít arogantně. Ale nebýt tohoto incidentu, mám pocit, že se z nás mohli stát Scorsese a De Niro filmového trhu pro dospělé.“


  „To rozhodně nezní arogantně,“ neodpustila si Jessie sarkastickou poznámku. „Co její kolegové? Nějaké žárlivé herečky, které toužily po jejích rolích, nebo partneři z natáčení, se kterými se stýkala a pak se s nimi rozešla?“


  „Některé holky na ni určitě žárlily, ale že by se kvůli tomu uchylovaly k násilí? To se mi nezdá. Co se randění týká, Missy měla v tomhle ohledu pověstně neoblomné zásady. Odmítala se zaplést s kýmkoli, s kým pracovala. Popravdě řečeno si nemyslím, že se vůbec s někým stýkala. Plně se soustředila na svou kariéru. Tahle holka si nepotrpěla na žádné vylomeniny. Byla samá práce.“


  Po všem Marchandově předstírání přišlo Jessie, že se muž nyní poprvé o něčem vyjádřil naprosto upřímně. Z jeho popisu Michaeliny pracovní morálky čišel obdiv a navíc se shodoval s Lizziinou výpovědí.


  „Kde jste se zdržoval včera večer?“ zeptala se s nadějí, že se jeho upřímnost z minulé odpovědi přelije i do té další.


  „Dostáváme se k té části, kdy vám dám svoje alibi?“ opáčil už zase svým nadneseným tónem.


  „Přesně tak.“


  „No, po Leonardově telefonátu jsem tušil, že byste se mě na to mohla ptát, proto jsem zrekonstruoval přehled všech svých pohybů od té doby, co jsem včera odpoledne odešel z filmového setu. Nejdřív jsem si zašel na večeři s jednou z našich úchvatných hereček – jmenuje se Melanie Mynx – abych jí dal pár profesionálních tipů. Projevovala svůj entuziasmus před kamerou poněkud teatrálním způsobem. Chyběla jí věrohodnost. Tak jsme spolu zanalyzovali pár scén.“


  „A pak?“ pobídla ho Jessie v obavách, že začne jejich analýzu rozebírat do detailů.


  „Pak jsme se vydali do Toluca Lake na domácí párty, kde jsem ji představil několika dalším přátelům. Strávili jsme tam společně ‚příjemné chvilky‘. Jestli vás to zajímá, tak je to eufemismus. Uspořádali jsme orgii. Mohu vám dát jména a kontaktní údaje všech zúčastněných. Poté jsem se s Melanie vrátil k ní domů, kde se o mě po zbytek večera starala. Dnes ráno jsem se tady jen na skok stavil, abych se umyl, než pojedu do studia.“


  Jessie chtěla Marchandův puntičkářsky přesný výčet každého jeho pohybu považovat za podezřelý. Přišlo jí ovšem, že sedí na jeho osobnost. I tak se v něm rozhodla trochu pošťourat a bedlivě sledovala, jak režisér zareaguje na její příští otázku.


  „Jste si jistý, že byla Melanie celý večer vzhůru?“ vyptávala se. „Možná tam někde na chvíli usnula?“


  „Tvrdíte, že zatímco spala, vyplížil jsem se z jejího bytu, zavraždil svou nadějnou herečku, která by se jednou stala hvězdou, a pak se vrátil k Melanie do postele?“ opáčil s obočím zdviženým tak vysoko, jak jen mu to jeho botox dovoloval.


  „Je to pouze otázka, pane Marchande – otázka, na kterou mi neušlo, že jste neodpověděl.“


  „Odpovím vám. Jen mě naprosto ohromilo, co tím naznačujete. Celou noc jsem strávil v milujícím objetí slečny Mynx. No dobře, s milujícím to možná přeháním. Pokud chcete, mohu vám povahu toho objetí přiblížit, ale připadáte mi jako typ člověka, co by se při takových věcech mohl červenat.“


  „Vaši odpověď mám,“ konstatovala Jessie, aniž by věnovala sebemenší pozornost jeho popíchnutí. „Můj tým ji prověří. Mezitím bych vám doporučovala, abyste zůstal ve městě. A možná byste se měl začít častěji stravovat doma. Mám dojem, že váš produkční plán bude mít velice brzy utrum.“


  „Cože?“ vyjekl, až mu prudce spadla čelist.


  Přestože Jessie odolala úsměvu, poprvé za celé setkání s tímto chlapem se jí zmocnil pocit zadostiučinění.


  „Líbí se mi ta vaše švihácká image, pane Marchande,“ prohodila, když zamířila ke dveřím. „Ale jestli si myslíte, že vám váš rebelsky staromódní, úlisný šarm dovolí obsazovat do svých filmů nezletilé dívky, tak se šeredně pletete. Proto bych vám i vašemu šálami nacpanému šatníku radila, abyste si na příštích pár měsíců udělali nové plány. Přísun práce vám totiž co nevidět vyschne.“


  Navzdory nesmírnému pokušení se při odchodu neohlédla a jednoduše za sebou zavřela hlavní dveře. Její radost bohužel neměla dlouhého trvání. Než došla k autu, vzpomněla si, že není o nic blíže dopadení Michaelina vraha.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA PATNÁCTÁ


   


   


  Jessie se snažila ztišit hlasitost svého notebooku na minimum.


  Hannah seděla ve vedlejším pokoji a ona nechtěla, aby její náctiletá nevlastní sestra slyšela všechno to vzdychání a sténání, které by v ní určitě vzbudilo zvědavost, na co se to Jessie dívá. Za normálních okolností by ve své ložnici v úterý večer po práci porno nesledovala. Jenže jí docházely nápady, čeho se dál chytit.


  Ani Ryan, ani Garland Moses se jí dosud neozvali ohledně jejích obav, jak případ řeší – respektive neřeší – Valley Bureau. A i když se zdálo, že Michaela přicházela do styku s celou řadou pochybných lidí, žádný z nich zatím nevypadal jednoznačně podezřelý.


  Nezbývalo jí tedy, než si pustit některé dívčiny filmy a doufat, že v ní pohled na živou Michaelu zažehne náhlé prozření. Místo toho ji to však spíš deprimovalo.


  Teprve při sledování jejích filmů si uvědomila, že ačkoli jich dívka natočila přes tucet, všechny pocházely z posledních šesti měsíců. Představa, že takhle Michaela trávila většinu svých dní od chvíle, kdy odešla ze školy, probouzela v Jessie současně pocit prázdnoty a znechucení.


  Způsob, jakým dívka vystupovala, to ještě umocňoval. Michaela se ve filmech chovala úplně jinak než všechny ostatní herečky. Ty to vždycky vzrušeně prožívaly, někdy až přehnaně, asi tak, jak by to člověk čekal od Melanie Mynx. Ustavičně sténaly a šeptem pronášely sprostá slůvka. Michaela nic takového nedělala.


  Dokonce i akty, které by si Jessie v životě nedokázala představit, prováděla s odstupem, ba skoro odměřeně. Vlastně se zdálo, že je to její hlavní charakteristika. Čím více se ve filmech objevovala, tím výrazněji se v nich opakoval stejný motiv. Ať ztvárňovala jakýkoli scénář, pokaždé v něm nějakým způsobem hrála ledovou královnu.


  Její postava byla vždy chladná, zdráhavá, až domýšlivá dospívající holka, na kterou úporné sexuální snahy jejího partnera, někdy partnerů, zjevně nedělaly žádný dojem, pokud ji vyloženě nenudily. Každý, s kým se zapletla, chtěl být tím, kdo ji zdolá a rozpálí. Téměř v každé situaci, kdy na styk přistoupila, se zdálo, že ji její společníci hluboce zklamali a nedostáli jejím očekáváním, ani když předváděli sebesložitější erotickou gymnastiku.


  Jessie musela přiznat, že je to magnetizující. Sama se dokonce přistihla, jak hádá, zda to bude zrovna tenhle chlap či holka, nebo tahle konkrétní pozice či manévr, které Missy Mack konečně uspokojí. Svým podivným způsobem, nad nímž Jessie nechtěla příliš hloubat, jí to připadalo, jako by si dívka tím, že odmítá projevit jakékoli emoce z toho, co dělá, zachovávala alespoň zlomek vlastní nadvlády. Skoro jako kdyby tím prohlašovala, „Můžete mi tyhle věci udělat, ale pamatujte, že vám tím hlavně prokazuji laskavost. Vaše přítomnost slouží mým účelům, ale jenom tak tak.“


  Hele, možná se sledováním těchhle prasečinek přece jen dozvím něco o jejím myšlení.


  Jessie na Mick zaujalo ještě něco – nedokázala však přesně určit co. Teprve ve scéně, kde dívka po telefonu lhala svým rodičům a tvrdila jim, že je v knihovně, když byla ve skutečnosti v šatně s populárním quarterbackem, jí to docvaklo. Mick jí připomínala Hannah.


  Ne žádným na první pohled jasným způsobem. Ačkoli sexuální historii své nevlastní sestry neznala, rozhodně z ní měla dojem, že nemá příliš zkušeností. A oběma dívkám bylo samozřejmě sedmnáct. Jejich největší podobnost nicméně spočívala v jejich vystupování.


  Měly stejnou řeč těla – ostražitou a napjatou, jako kdyby chtěly vzít každou chvíli do zaječích. Při konfrontaci s nepříjemnou situací se v očích obou dívek objevil prázdný, téměř mrtvý výraz. Mick měla při všech svých sexuálních scénách v očích stejnou odtažitost, jakou měla v očích Hannah, když ignorovala Jessie nebo vycházela z ordinace doktorky Lemmonové.


  A třebaže Mick lhala rodičům o tom, kde je, v rámci „herectví“, nevzrušený klid, s nímž to provedla, jí připomněl, jak snadno uměla nepravdy vykládat Hannah. Skoro jako by si ani neuvědomovala, že lže, až se jí od pusy práší.


  Jessie usoudila, že je načase dát si od záběrů na obrazovce i obav, které se jí rojily v hlavě, pauzu. Zrovna se chystala notebook zavřít, když za sebou uslyšela něčí hlas.


  „Ryan na tebe nestačí?“


  Jessie se otočila tak prudce, že málem shodila počítač na podlahu. Škvírou ve dveřích dovnitř nakukovala Hannina hlava.


  „Myslela jsem, že jsem zamkla,“ poznamenala a cítila přitom, jak rudne.


  „Vždyť jo,“ přisvědčila Hannah s úsměvem. „Ale tvoje ložnice není žádná Fort Knox a já mívala přehnaně ochranitelské rodiče. Když se nad tím zamyslíš, dalo by se spíš čekat, že budu porno potají sledovat já.“


  „Je to kvůli práci,“ vysvětlovala Jessie, ačkoli jí bylo jasné, jak uboze to zní.


  „To víš, že jo,“ chlácholila ji Hannah na oko dobromyslně. „Chystáš se na nějakou utajenou akci?“


  Jessie ji chtěla na zlomek vteřiny odbýt vyhýbavou odpovědí. Pak ji ale napadlo, že se jí možná naskytla vzácná příležitost se se sestrou sblížit.


  „Popravdě řečeno vyšetřuji smrt té dívky na obrazovce. Včera v noci ji zavraždili.“


  Hannah se přestala usmívat a otevřela dveře do pokoje.


  „Můžu se na ni podívat?“ požádala.


  Jessie přikývla. Hannah přišla za ní a posadila se vedle ní na postel. Zahleděla se na nehybný snímek Michaely, která se zrovna objevila v detailním záběru a podle výrazu ve tváři nejevila přílišný zájem o to, co se děje mimo kameru.


  „Vypadá mladá,“ konstatovala Hannah.


  „Taky že byla. Vlastně měla tolik roků, co ty. Právě předčasně odmaturovala na střední dívčí katolické škole. Bydlela ve Van Nuys.“


  „Svatá Uršula, viď?“


  „Ano,“ přitakala Jessie. „Jak jsi to věděla?“


  „Býval to můj revír, takže to dá rozum. Jak se jmenuje?“ zajímala se Hannah, neschopná odtrhnout oči od obrazovky.


  „Michaela Pennová. Ale kamarádi jí říkali Mick.“


  „Připomíná mi holky, co jsem znala ze školy,“ pípla Hannah tiše.


  Jessie to nijak nepřekvapilo. Než se její nevlastní sestře převrátil svět vzhůru nohama, také chodila na soukromou dívčí školu ve Valley. Na povrchu se jejich životy nejspíš příliš nelišily.


  
    
  


  „Určitě v jejím životě vidíš i něco ze sebe,“ souhlasila.


  „Ne,“ zaprotestovala Hannah rázně. „Myslím tím, že znám vyloženě holky jako ona, co si přivydělávaly pornem. Vsadím se, že některé z nich ji i znaly.“


  „Tys znala na své škole holky, které točily porno?“


  „Pár,“ přiznala Hannah. „Vzpomínám si přinejmenším na pět. Tři už odmaturovaly. Jedna se mnou chodila do posledního ročníku a jedna byla ve třeťáku.“


  „Měli jste ve škole tolik holek, co hrály v pornu?“ vyptávala se Jessie nevěřícně.


  „Jo,“ odvětila Hannah s ohromující lhostejností. „Některé dělaly i víc než to.“


  „Co tím chceš říct?“ vyzvídala Jessie, přestože už odpověď tušila.


  „Domlouvaly si… soukromé schůzky, aby si přivydělaly. Aspoň pár z nich. O té třeťačce to vím s jistotou.“


  „Takže ta třeťačka, co točila porno a chodila na soukromé schůzky – ta byla stoprocentně nezletilá,“ prohlásila Jessie.


  Hannah protočila oči v sloup nad očividnou naivitou její otázky, povedlo se jí však odpovědět bez známky sarkasmu.


  „Nejspíš jo. Ale já se kamarádila jen s tou holkou z mého ročníku. A ta se tím nijak zvlášť nechlubila.“


  „Řekla ti, proč to dělala?“


  „Nikdy jsme o tom nemluvily,“ připustila Hannah. „Ale byla to taková divoška – ráda pařila, ráda… experimentovala.“


  „S drogami?“ chtěla vědět Jessie, i když se přitom snažila neznít příliš kriticky.


  „Mimo jiné,“ přisvědčila Hannah. „Myslím, že doma to taky neměla zrovna nejlehčí. Občas přišla do školy s modřinami a sem tam se zmínila o svém super přísném tátovi. Jako až násilnicky přísném. Řekla bych, že to pro ni byl způsob, jak získat aspoň nějakou kontrolu.“


  
    
  


  „To zní povědomě,“ mínila Jessie. „Michaela prý doma taky neměla žádnou idylku. Její matka zemřela, když byla ještě malá, a její otec byl tyranský alkoholik.”


  Hannah přikývla.


  „Zdá se, že měla ideální předpoklady, aby skončila u toho, co dělala.“


  Jessie napadal aspoň tucet dalších otázek, na které se chtěla zeptat. Tohle bylo nicméně poprvé, co se před ní Hannah o čemkoli otevřeně rozpovídala, a ona ji nechtěla zastrašit nebo ji dohnat k tomu, aby se zase uzavřela. Přinutila se proto pomalu, klidně nadechnout.


  Jenže než dostala šanci opět promluvit, zazvonil jí telefon. Mrkla na displej. Volal jí strážník Burnside.


  „Musím to vzít. Týká se to případu,“ prohodila směrem k Hannah, než hovor přijala. „Tady Jessie Huntová.“


  „Slečno Huntová. Tady strážník Burnside ze včerejšího večera.“


  
    
  


  „Zdravím vás, strážníku,“ řekla vyrovnaným tónem, ačkoli pocítila náhlý nával adrenalinu. „Co pro vás můžu udělat?“


  „Nemůžu mluvit dlouho. Jenom jsem myslel, že byste měla vědět, že jsme dostali tip ohledně ukradeného notebooku Michaely Pennové. Někdo ho právě prodal do zastavárny na Victory Boulevard v severním Hollywoodu.“


  „Je prodejce stále na místě?“


  „Ne,“ odpověděl Burnside. „Ale majitel zastavárny ho zná – je to chlápek jménem Pete Vasquez. Tvrdil, že tam Vasquez něco zastavuje v jednom kuse. Prý vzal hotovost a rovnou zapadl do vedlejšího baru.“


  „Vaši lidé už jsou na cestě?“ zeptala se Jessie úzkostlivě.


  „Ještě ne,“ prohlásil Burnside. „Majitel mi zavolal přímo, protože jsem mu pomohl nainstalovat bezpečnostní systém poté, co ho vykradli. Právě se to chystám nahlásit na příslušná místa. Ale rozhodl jsem se nejdřív zavolat vám. Nevím, jak to dopadne, až toho chlapa najde moje stanice. Jsou celí žhaví čapnout nějakého podezřelého, aby tu záležitost mohli zamést pod koberec.“


  „Myslíte, že by ho mohli sejmout a tu vraždu mu přišít?“


  „To jsem neřekl,“ ohradil se Burnside důrazně. „To jsem nikdy neřekl.“


  „Dobře,“ uklidňovala ho Jessie. „Omlouvám se.“


  „Můžu vám ovšem říct, že jsem si prohlédl Vasquezovy záznamy. Něco si odseděl, ale pokaždé to bylo za nějakou malou krádež. Nikdy nepoužil žádnou zbraň, nikdy se nedopustil násilného zločinu. Vražda pobodáním na něj moc nesedí.“


  „Dobře, díky, Burnside. Jaký mi můžete zajistit náskok? Zrovna jsem v centru.“


  „Moc dlouho ne. Teď půjdu na záchod, protože mám najednou dojem, že na mě lezou nějaké ‚zažívací potíže‘. Pak se mi možná povede to ještě chvíli protahovat. Ale potom už to bude vypadat podezřele. Dejme tomu dvacet minut?“


  „To beru.“


  „Hned vám pošlu jeho adresu,“ slíbil Burnside. „A slečno Huntová?“


  „Ano?“


  „Zkuste s sebou přivést toho detektiva, co vás doprovázel včera v noci, pokud můžete. Nevím, jak se situace vyvine, a možná se vám budou hodit posily.“ Nato zavěsil.


  Zatímco jí v uších stále zvonilo jeho varování, začala pobíhat po bytě a sbírat vše, co bude potřebovat. Přitom Hannah převyprávěla to nejdůležitější.


  „Víš, kdy se vrátíš?“ zajímala se Hannah.


  „To netuším,“ přiznala Jessie a hodila na sebe bundu. „Nejlepší bude, když si uděláš všechny úkoly a budeš počítat s tím, že půjdeš do postele, ještě než přijdu domů. Promiň, že tak odbíhám, ale…“


  „To je v pohodě,“ ujistila ji Hannah. „Chápu to.“


  Jessie jí věnovala rychlý úsměv a pak vyběhla ze dveří.
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  Přesně v takových situacích toužila Jessie po tom, aby měla na autě sirénu.


  Místo toho se musela spolehnout na starý záložní systém: bezhlavé překračování rychlosti a zbožné přání, aby ji nikdo nezastavil. Jakmile vjela na dálnici 110, zkusila znovu zavolat Ryanovi. Zvedl to po prvním zazvonění.


  „Promiň, že jsem ti nezavolal zpátky,“ spustil ještě předtím, než stihla cokoli říct. „Vybil se mi telefon. Celý den vypovídám. Teprve před pár minutami jsem se dostal ze schůze s žalobci.“


  „Nedělej si s tím hlavu,“ uklidňovala ho Jessie. „Mohl bys za mnou přijet do Valley? Nastalo pár zvratů.“


  Zatímco mu vysvětlovala, jak se věci mají, přejela na dálnici 101, která křižovala Hollywood Hills podél průsmyku Cahuenga. S vypětím všech sil se snažila ignorovat výmoly na zchátralé části silnice.


  Byla toho spousta, co musel Ryan vstřebat, zdálo se však, že to zvládl všechno vzít na vědomí. Když domluvila, podělil se s ní o své vlastní poznatky, ač musel sám přiznat, že velmi skromné.


  „Detektiva Strodea neznám, popravdě jsem o něm nikdy neslyšel. To není moc dobré znamení,“ mínil. „Normálně by takovou vraždu přidělili nejzkušenějším detektivům v Bureau. Je to divné.“


  „Je to víc než divné, Ryane,“ trvala na svém Jessie. „Vyloženě to smrdí. Policejní seržant mi nepokrytě vyhrožuje. Oběť vraždy se zpopelní, než dojde k pitvě. Případ přidělí začínajícímu detektivovi. Otázkou už není, jestli někoho chrání, ale jak vysoko je ten dotyčný postavený? Costabile sám to být nemůže, nebo jo? Takový vliv zase nemá.“


  „Máš pravdu, že to smrdí,“ souhlasil Ryan. „A opravdu to vypadá, že to sahá nad Costabilovu hlavu. Ale naše podezření nic nemění na tom, jak budeme k případu přistupovat. Pokud chceme odhalit, o co tu jde, stejně musíme odvést práci jako obvykle. Jednu výhodu to ovšem má, že dali případ novému detektivovi. Jelikož v téhle věci zastupuju HSS, možná se mi povede nad ním uplatnit svoji autoritu, až tam dorazím. Do té doby budeš muset udržet pozici sama. Jak jsi odtamtud daleko?“


  „Chybí mi asi ještě deset minut,“ odpověděla.


  „Dobře. Já jsem tak pět minut za tebou. Zkus se nenechat zastřelit, než tě doženu.“


  „Ó, to je tak romantické,“ poznamenala, načež zavěsila a vzápětí vytočila číslo Garlanda Mosese.


  Starý profilista zvedl telefon až po čtvrtém zazvonění, a když se ozval, zněl rozespale.


  „Slečno Huntová, slyšela jste někdy výraz ‚násilí na seniorech‘? Je po desáté hodině večer.“


  „Omlouvám se, Garlande. Víte, že bych nevolala, kdyby to nebylo naléhavé. Kromě toho jste mi nikdy neodpověděl. Začínala jsem si dělat starosti.“


  „To je lež,“ pronesl věcně, jeho ospalost rázem ta tam. „Tentokrát vám to prominu. Ale příště se mě prosím nesnažte vodit za nos. Měl jsem v plánu vám odpovědět zítra. Co je tak naléhavého, že to nemohlo počkat?“


  Jessie se rozhodla nepozastavovat se nad jeho pravdivým odhadem, že mu lže, a raději přešla rovnou k věci.


  „Možná za pár minut kopnu do vosího hnízda a nutně potřebuji vaši radu. Co mi můžete říct o detektivu Wiley Strodeovi a seržantu Hanku Costabilovi?“


  Uslyšela skřípání postele a šustění papírů a představovala si, jak si sedá a nasazuje si své brýle.


  „Na Strodea toho moc nemám,“ prohlásil, nyní plně při smyslech. „Až donedávna sloužil v Thousand Oaks. K Valley Bureau ho poslali teprve poté, co loni složil zkoušky na detektiva. Doteď řešil většinou krádeže, pár vloupání do bytu. Toto je jeho první vražda.“


  „To se mi nějak nezdá,“ podotkla Jessie. „Nedali by mu normálně do páru někoho zkušenějšího, zvlášť u vraždy?“


  „Normálně? Ano. Za předpokladu, že by měli na oddělení příliš mnoho práce nebo nějaké větší případy, by tomu tak samozřejmě být nemuselo.“


  „Nevíte, jestli tolik práce mají?“ vyzvídala Jessie.


  „Dnes večer jsem si prohlédl jejich seznam případů. Není na něm nic nezvyklého. Popravdě řečeno teď mají dva detektivy z oddělení vražd, kteří nepracují na žádných důležitých případech. A tento přesto přidělili Strodeovi.“


  „Co to podle vás znamená?“ dotírala na něj Jessie.


  Garland se krátce odmlčel, než odpověděl, a ona pochopila, že se pouští na tenký led.


  „Mohly by za tím stát naprosto nevinné důvody, o kterých my pouze nevíme,“ začal. „Nebo by to mohlo poukazovat na to, že někdo, kdo má moc ovlivnit přidělování případů, chtěl na tomto případu detektiva méně zkušeného nebo alespoň takového, co nemá v Bureau příliš velkou váhu. Pokusil jsem se projít související papíry, abych zjistil, kdo by to mohl být. Struktura velení byla nicméně chytře zamaskována. Celé to nese otisky vašeho dobrého kamaráda Costabila. Ten ale sám takovou změnu přidělení iniciovat nemohl. Musel by to udělat z pozice autority někoho jiného. A já nedokážu určit koho.“


  „Takže to nemá na svědomí jenom Costabile?“ ujišťovala se Jessie.


  „Ne. Ten chlap se tu potlouká snad od počátku věků a mezi řadovými příslušníky policie si vydobyl povážlivou moc. Vliv má i na vysoce postavené činitele v Bureau a dál. Ale takové věci, jaké popisujete – přidělení případu vraždy nezkušenému detektivovi, zbrklé ohledání místa činu, ‚neúmyslné‘ zpopelnění těla – to sám zařídit nezvládne. Někdo mu pomáhá.“


  „Výborně,“ posteskla si Jessie otráveně, zatímco sjížděla z dálnice na Victory Boulevard. „Takže by to mohl být prakticky kdokoli.“


  „To není pravda,“ namítl Garland hlasem profesora. „Ve skutečnosti to počet kandidátů výrazně snižuje. Existuje totiž pouze hrstka lidí, co mají jak pravomoc takové věci zosnovat, tak i schopnost svůj podíl na nich zatajit. Vy jen musíte zjistit, kteří to jsou. To mě ovšem přivádí k poslednímu bodu.“


  „A to je co?“


  „Buďte velice opatrná, slečno Huntová. Costabile je nebezpečný i sám o sobě, bez ohledu na to, pro koho pracuje. Stačí málo a vyletí. Zúčastnil se několika pochybných přestřelek a v životě nepřišel o jediný den služby. Má přátele a poskoky na každém rohu. Nepodceňujte ho.“


  „Dobře. Díky, že jste mě vyděsil k smrti, Garlande.“


  „Lepší být připraven na nejhorší, než se nechat překvapit. Vím, že jste se už musela vypořádat s těmi nejzrůdnějšími zkazky světa – brutálními sériovými vrahy. Ale policajt s velkým vlivem a zlými úmysly představuje zase jiný druh nebezpečí. Mějte se na pozoru.“
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  Jessie se cítila spíš nabuzená než na pozoru.


  Když zaparkovala na Victory kousek od baru Landing Strip, kde se Pete Vasquez údajně nalíval, musela si připomenout, že tam nesmí jen tak vtrhnout.


  Policisté zatím nedorazili, a tak se pokusila zformulovat plán. Burnside jí poslal policejní fotografii Vasqueze, věděla tedy, koho hledá. Možná by se k němu mohla přitočit a položit mu pár otázek, než mu dojde, s kým se vlastně baví. Jenže k tomu by potřebovala čas, aby si získala jeho důvěru – čas, který neměla.


  Rozhodla se tam prostě vejít a vymyslet něco za chodu. Sotva otevřela dveře od auta, uslyšela sirény. Na vteřinu ji napadlo vběhnout do baru, popadnout Vasqueze a odvést ho odtamtud, než se dovnitř nahrne policie. Okamžitě tu myšlenku ale zavrhla jako absurdní. Vasquez neměl důvod s ní někam chodit a ona ho k tomu nemohla fyzicky přinutit.


  Stejně na tom nezáleželo. Z dálky už se sem blížila kolona černobílých vozů. V téhle chvíli by se jí ani nepodařilo proklouznout do klubu bez toho, aby ji někdo spatřil. Zavřela dveře od auta, rychle naťukala Ryanovi zprávu „Přijíždí policajti z Valley – trčím venku“ a čekala, jak se situace vyvine.


  Před barem mezitím vyskákali ze tří policejních vozidel a jednoho neoznačeného sedanu příslušníci Valley Bureau. Byl mezi nimi i seržant Costabile a mladě vyhlížející muž v civilu s krátkými blonďatými vlasy, o němž usuzovala, že to nejspíš bude detektiv Strode.


  Jeden ze štamgastů, který postával před vchodem, je uviděl přicházet, rozrazil dveře a vběhl dovnitř. Jessie slyšela i z protější strany ulice, jak v baru nějaký hlas křičí, „Fízlové! Zátah! Venku jsou fízlové!“


  Policisté si mezi sebou vyměnili nervózní pohledy, přidali do kroku a všichni kromě jednoho zmizeli v baru. Zatímco zbývající strážník zaujal pozici u vchodu, přiřítila se ulicí další dvě policejní auta a s hlasitým kvílením pneumatik zabrzdila. Jessie sledovala, jak se i jejich posádky derou ven. Její pozornost ovšem na okamžik odlákal pohyb v uličce za barem.


  Několik lidí zřejmě uniklo zadním východem, protože teď uháněli uličkou zpět k hlavní silnici. Nově příchozí policisté však bohužel pro ně ještě nevešli do baru, a tak stáli na chodníku, připravení jim zastoupit cestu.


  „Stát!“ zařval jeden z nich. „Všichni zůstaňte, kde jste, a zvedněte ruce nad hlavu.“


  Rozkaz zaslechlo i pár zákazníků, kteří se z uličky dosud nevynořili. Ti se místo toho zastavili, otočili se na patě a vyrazili zpět stejným směrem, jakým přišli. Těsně než se od ní odvrátil, spatřila Jessie, že je mezi nimi i Pete Vasquez. Vrhnul se k pletivovému plotu za barem. Někteří lidé se ho už pokoušeli přelézt. Zdálo se, že to také zvažuje, vzápětí si to ale rozmyslel a zatočil doleva do uličky, která se táhla podél obchodního centra vedle baru.


  Jessie nastartovala motor a pomalu vjela na silnici, přičemž se modlila, aby nepřitáhla pozornost uniformovaných policistů, třebaže ti měli co dělat s davem štamgastů s rukama nad hlavou. Jeden strážník po ní přece jen střelil pohledem, uviděl však pouze ustaraně vyhlížející bělošku, co chce urychleně opustit tu děsivou scénu, a dál se o ni nezajímal. Jessie si svůj nervózní výraz ponechala, dokud nezatočila na Tujung Avenue. Tam zajela k patníku, zhasla světla a čekala.


  Vasquez se objevil o pouhých dvacet vteřin později. Kráčel svižně, ale „ledabyle“ uličkou a zoufale se snažil neohlížet se přes rameno. Mohlo mu být kolem pětatřiceti a evidentně sotva popadal dech. Neustále si z očí odhrnoval polodlouhé černé vlasy a budil dojem, že každou chvíli zakopne o kovbojské boty, které měl na nohou.


  Jessie vystoupila z auta a zamířila jeho směrem. Předstírala přitom, že se dívá na telefon, ačkoli si ho ve skutečnosti potají měřila. Na výšku měl zhruba sto sedmdesát centimetrů a jeho rosolovitá postava mohla vážit tak osmdesát kilo. Převyšovala ho o deset centimetrů, a i když on ji převažoval o dobrých dvacet kilo, pochybovala, že ví, jak toho efektivně využít. Připomněla si ovšem, že ho nesmí podceňovat jenom kvůli jeho neškodnému vzhledu.


  Dělil je od sebe pouhý metr a půl, když si jí konečně všiml. Pokračovala dál s hlavou sklopenou, na oko netečná, přímo do jeho cesty. Málem se srazili, než Vasquez vykřikl „hej!“, které ona úmyslně ignorovala a vrazila do něj. „Omylem“ se ho chytila, aby se udržela na nohou, a jak „padala“ na zem, tak ho povalila.


  „Promiňte,“ omlouvala se s rozpačitým úsměvem a strčila si telefon zpět do kapsy. „Nedívala jsem se, kam jdu. Jste v pořádku?“


  Hbitě vyskočila na nohy a nabídla mu ruku. Muž vypadal, že uvažuje, jestli ji seřvat, nebo ne. Očividně zuřil, ale zároveň na sebe nechtěl strhávat pozornost.


  Nakonec se zřejmě rozhodl pro diskrétnost, protože přijal nabízenou ruku a zabručel: „Jo, jsem v pohodě. Nedělejte si s tím hlavu.“


  „Díky,“ řekla Jessie, zatímco ho vytahovala na nohy. „Pete, je to tak?“


  Při zvuku svého jména překvapeně vytřeštil oči, čímž Jessie poskytl napůl oficiální potvrzení, že má, koho hledala. Vykroutila svou ruku z jeho sevření, takže spadl zpátky na chodník. Zadkem tvrdě dopadl na beton. Zaskučel a než se zmohl na cokoli dalšího, měla už vytáhnutou pistoli a mířila jí na něj.


  „Nazdar, Pete,“ pronesla klidně. „Jmenuji se Jessie Huntová. Pracuji pro LAPD. A potřebuji, aby ses na chvilku zdržel. Mám pro tebe pár otázek.“


  V dálce zahlédla několik policajtů vybíhat zadním vchodem z Landing Stripu. Náhle se jí zrychlil dech. Hádala, že má necelou minutu, než ji s Vasquezem uvidí a přiženou se k nim.


  „Ať je to, co chce, nic nevím,“ odsekl Vasquez vzdorovitě.


  „Pete, myslím, že nechápeš, v jak vážné ses ocitl situaci. Čas se krátí, takže ti to můžu vysvětlit pouze jednou. Vyšetřuji vraždu náctileté dívky. Včera v noci ji někdo pobodal. Tys právě vedle v zastavárně prodal její notebook. To znamená, že jsi nejpravděpodobnější podezřelý. Za zhruba čtyřicet pět sekund tě ti policajti, co vrazili do baru, zatknou za její vraždu. Potom už ti nebudu mít jak pomoct. Ale teď ještě ano.“


  „Jak?“ chtěl vědět. Veškerá tvrdošíjnost z něj vyprchala, když se zadíval zpátky do uličky a spatřil tam to, co před okamžikem postřehla i ona: tři muže v uniformě, kteří se k nim hnali jako o závod.


  „Jsem ochotná připustit možnost, žes ji nezabil. Ale potřebuji vědět, jak ses dostal k tomu notebooku.“


  „A co moje právo nevypovídat?“ dožadoval se.


  „Nejsem policajtka, Pete,“ oznámila mu a vrátila pistoli do pouzdra. „Jsem profilistka. Snažím se najít vraha té dívky. Jestli jsi ji nezavraždil ty, nemusíš si dělat starosti, že bych proti tobě svědčila kvůli nějaké hloupé krádeži počítače. Poslední šance, dvacet sekund. Jak jsi k tomu notebooku přišel?“


  „Vy tam, stát,“ slyšela v dálce někoho křičet.


  Vasquez začal znovu sklouzávat očima do zadní uličky.


  „Na mě se dívej,“ nařídila mu. „Nehýbej ničím, jenom rty. Odpověz na moji otázku!“


  „Tak jo. Tak jo. V Emelita Street ve Van Nuys jsem viděl nějakého týpka házet cosi do popelnice. Byl jsem zvědavý. Tak jsem se tam šel podívat a našel jsem ten notebook. Neměl ani pevný disk. Střelil jsem ho čistě proto, abych si rychle vydělal pár babek.“


  „Popiš toho týpka,“ přikázala a ignorovala přitom těžké kroky, které se k nim blížily.


  
    
  


  „Měl na sobě mikinu s kapucí. Ale byla tma. Nic jiného jsem neviděl.“


  „Kolik bylo hodin?“


  „To si přesně nepamatuju. Něco po půlnoci,“ vychrlil ze sebe spěšně. Při zvuku dusajících nohou, které se nyní ozývaly pouhých pár metrů od něj, pevně stiskl víčka.


  V příští vteřině dupání utichlo. Jessie vzhlédla.


  „Prokažte se!“ zařval policista s vlasy na ježka, který se zastavil sotva metr a půl od ní. Mířil na ni svou zbraní. Další dva policisté mířili na Vasqueze.


  „Já se jmenuji Jessie Huntová,“ oznámila jim nahlas a zřetelně. „Jsem forenzní psycholožka z centrální stanice ve městě. Průkaz najdete v levé přední kapse mých kalhot, jestli ho chce někdo zkontrolovat. Na pravém boku mám pod bundou také služební zbraň. Teď pomalu zvednu ruce nad hlavu.“


  „Co tady děláte?“ vyptával se ježek.


  
    
  


  „Vyšetřuji vraždu, ve které je pan Vasquez zájmovou osobou. Chtěla jsem si s ním popovídat.“


  „A podařilo se vám to?“ zeptal se povědomý hlas.


  Jessie pohlédla za strážníky vepředu a spatřila, jak z temné uličky vystupuje mohutná postava seržanta Costabila. Za ním stáli další dva policisté.


  „Vyrušili nás vaši kolegové,“ sdělila mu Jessie, přičemž si dávala pozor, aby mu na otázku neodpověděla přímo. „Ale moc ráda bych si s ním promluvila za méně extrémních podmínek.“


  „Obávám se, že se budete muset postavit do fronty, slečno Huntová,“ uzemnil ji Costabile, shýbl se a prudkým škubnutím vytáhl Vasqueze na nohy. „Oddělení Valley má pro tohohle netvora, ehm, pardon, údajného netvora, taky pár otázek.“


  „Já nikoho nezabil!“ zaječel Vasquez horlivě, když mu Costabile nasadil na zápěstí želízka.


  
    
  


  Seržant hodil po Jessie ošklivý úsměv.


  „Zdá se, že jste si vy dva přece jenom stihli trochu popovídat,“ poznamenal, načež kopl Vasqueze zezadu do nohy, až se muž zhroutil na zem. Kolena podezřelého při dopadu na chodník zachrastila a on zaúpěl bolestí.


  „To nebylo nutné, seržante,“ pronesla Jessie tiše. „Neodporoval zatčení.“


  „Kdepak, já jsem rozhodně cítil, že se chystá odporovat,“ oponoval jí Costabile. „Vypadalo to, že se pokusí utéct. Popravdě řečeno mi chtěl zrovna sebrat zbraň.“


  Než Jessie došlo, co se děje, udeřil Costabile Vasqueze zadní stranou ruky do čelisti, čímž ho srazil na dlažbu. Vasquez zasténal, ale nepohnul se.


  „Teď se snaží uniknout zatčení,“ upozornil Costabile a kopl Vasqueze do břicha.


  Muž ležel na zemi a mlčky se svíjel v bolestech. Seržant se výsměšně zadíval na Jessie, jako by ji chtěl vyzvat, ať si ještě zkusí mu něco vytknout. Jessie přejela pohledem po půl tuctu policistů, kteří se kolem nich shromáždili. Najednou ji napadlo, že sama není zcela v bezpečí, když má na sobě zbraň, přestože má zdvižené ruce.


  Tohle nebyla ta správná chvíle měřit s Costabilem síly. Měl na své straně všechny výhody. Musela počkat, dokud se šance trochu nevyrovnají.


  
    
  


  Za zády policistů uviděla mladšího muže v civilu, který předtím vběhl do baru. Nyní se držel vzadu a snažil se zůstat mimo střed dění.


  „Detektiv Strode, předpokládám?“ zavolala na něj.


  Muž postoupil o pár kroků dopředu na světlo a přikývl.


  „Jsem Wiley Strode,“ přisvědčil rozechvělým hlasem. „Vy jste Huntová, je to tak?“


  „To jsem,“ prohlásila a pokoušela se mu dodat sebevědomí čistě silou svého vlastního hlasu. „Jelikož to tu máte na povel, nevadilo by vám, kdybych teď spustila ruce? Podezřelého jste už zadrželi. Situace je relativně bezpečná. Možná bychom mohli trochu ubrat grády?“


  Strode nejistě zašilhal na Costabila, jehož oči se dál upíraly na Jessie.


  „Řekl byste, že máte situaci pod kontrolou, seržante?“ otázal se ho Strode nesměle.


  Costabile tam chvíli jen stál a mlčel, pak popadl Vasqueze za vlasy a hrubě mu škubl hlavou dozadu.


  „Nevím, nevím, detektive. Obávám se, že by ten chlap mohl pořád ohrozit bezpečí našich mužů. Možná ho budeme muset ještě malinko zpacifikovat.“


  Strode hlasitě polkl, ale nic nenamítal. Jessie pochopila, že se od něho pomoci nedočká. Costabile mezitím dál tahal Vasqueze levou rukou za vlasy a pravou rukou nahmatal svůj obušek. Jakmile si ho odepnul, rozhodla se, že ať jsou její šance na úspěch sebemenší, musí něco udělat. Právě se chystala vykročit vpřed, když vtom uslyšela další důvěrně známý hlas.


  „Sedm na jednoho – nemyslíte, že při takové přesile to zvládnete i bez obušku, seržante Costabile?“


  Všichni se ohlédli a spatřili, jak se k nim energickou chůzí blíží Ryan Hernandez. Jeden ze strážníků k němu začal zvedat zbraň, Costabile ho však zarazil.


  „To je v pořádku,“ zavrčel neochotně. „Je to detektiv z města. Není třeba po něm střílet.“


  „Toho si vážím, seržante,“ ocenil to Ryan a zastavil se vedle Jessie. „Myslím, že bychom teď mohli profilistce, přidělené k tomuto případu, dovolit, aby dala ruce dolů, co vy na to?“


  Natáhl se, a aniž by čekal na odpověď, fyzicky jí stáhl ruce k tělu. Přestože hovořil bezstarostným tónem, neušlo jí, že se mu v očích zračí obavy. Situace byla stále nesmírně nebezpečná.


  „O tom, komu ten případ patří, se vedou jisté dohady,“ opáčil Costabile. „Věřím, že by se k té záležitosti mohl chtít vyjádřit tady detektiv Strode.“


  Strode pokročil vpřed ve snaze působit klidným dojmem, ačkoli svým vzezřením připomínal spíš jelena ve světle reflektorů.


  „Celý den se vám pokouším dovolat, detektive. Ale vy jste se mi vůbec neozval. Doufal jsem, že bychom mohli sloučit naše zdroje.“


  „Za to se omlouvám,“ odvětil Ryan přívětivě. „Od rána jsem byl u soudu a vím, že Jessie se bez přestání honila za stopami. Klidně to uděláme teď. Nejdřív bychom ale možná mohli oficiálně zadržet pana Vasqueze, místo abychom tu předváděli scénu z Očisty. Co říkáte?“


  Strode se začal otáčet ke Costabilovi, Ryan tomu však rychle učinil přítrž.


  „Detektive Strode,“ oslovil ho důrazně. „Jako detektiv Valley Bureau, kterému byl tento případ ve spolupráci s HSS přidělen, co říkáte vy? Přesuneme se z ulice a vyřídíme to profesionálně? Souhlasil byste s něčím takovým?“


  Strode zřejmě vycítil, že je v sázce veškerá jeho budoucí hodnověrnost, a tak přikývl.


  „To zní rozumně,“ přisvědčil tiše a zarputile se vyhýbal očnímu kontaktu s Costabilem, který se do něj naopak zavrtával zlostným pohledem.


  „Výborně,“ chytil se Ryan jeho přikývnutí a pokračoval. „Myslím, že pojedu na stanici s panem Vasquezem.“


  „To nebude třeba,“ vložil se do toho Costabile. „Nechtěli bychom vás zatěžovat tak primitivním úkolem.“


  „Ále, pro mě to není žádná zátěž,“ ujišťoval ho Ryan s nacvičenou vstřícností. „Nerad bych, aby si nějak ublížil, a ohrozil tím vyšetřování. Vlastně na tom trvám. Seržante, byl bych vám moc vděčný, kdybyste okamžitě zorganizoval návrat na stanici a obstaral pro mě a detektiva Strodea vyslýchací místnost. Vím, že máte určitý vliv. My zatím najdeme policejní auto pro pana Vasqueze.“


  Costabile obrátil svůj vražedný pohled k Ryanovi. Zdálo se, že zvažuje, zda se s ním o tom má přít. Teď, když drama zátahu do baru pominulo, si očividně uvědomoval, že se tady nemůže ohánět svou autoritou bez následků. Už už otevíral pusu, aby promluvil, jenže Ryan ho předběhl.


  „Seržante,“ pronesl klidným, ale nesmlouvavým hlasem, „já na tom trvám.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ


   


   


  Jessie nechali venku.


  Seděla v čekárně v hlavní hale stanice ve Van Nuys a snažila se nedávat najevo svoje otrávení z toho, že jí zakázali zúčastnit se výslechu Petea Vasqueze, nebo ho alespoň pozorovat. Zhruba po hodině se z vyslýchací místnosti vynořil Ryan s ustaraným výrazem na tváři.


  Zatímco se k ní blížil, vstala a chystala se ho zeptat, jak to šlo. On však sotva viditelně zavrtěl hlavou. O pár okamžiků později se k němu v hale připojil detektiv Strode. Ryan se k mladšímu detektivovi otočil.


  „Spojím se s vámi hned zítra brzy ráno, Wiley,“ oznámil mu. „Do té doby nesete zodpovědnost za to, aby se Vasquezovi nepřihodila žádná další nešťastná nehoda. Rozumíte?“


  Strode svěsil hlavu.


  „Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil nepřesvědčivě.


  „Poslyšte,“ varoval ho Ryan, naklonil se k němu a ztišil hlas. „Já nemám nad tím, co se u vás děje, žádnou moc. Ale jestli se pod vaším dohledem stane něco muži, o kterém tvrdíte, že je oficiálně podezřelý z vraždy, bude to s vámi vypadat velice zle. Chápu, že tu musíte našlapovat opatrně jako kočka. Taky byste si ovšem měl krýt vlastní záda. Nenechte ze sebe udělat obětního beránka, jasné?“


  Strode přikývl, ačkoli se nezdálo, že by mu jeho řeč dodala příliš kuráže. Ryan se otočil a naznačil Jessie, že je čas dát se na odchod. Ve stejnou chvíli, kdy zamířili k recepci, vyšel z vyslýchacích prostor Costabile. Očima okamžitě ulpěl na Jessie. Když vycházela ze dveří, přísahala by, že ho viděla, jak jí vzduchem posílá polibek.


  Jakmile se ocitli venku, vydali se k Jessiinu autu. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud se nedostali do bezpečné vzdálenosti od budovy.


  „Takže jak na tom jsme?“ zajímala se, jen co usoudila, že už jsou dostatečně daleko od zvídavých uší.


  „Nijak slavně,“ přiznal Ryan odevzdaně. „Navzdory mým důrazným námitkám chtějí Vasqueze obvinit.“


  „Na základě čeho?“


  „Na základě jeho otisků prstů na Michaelině notebooku a záběrů z bezpečnostních kamer, na kterých ho prodává v zastavárně. Navíc nemá nikoho, kdo by mu dosvědčil jeho alibi na dobu vraždy. Tvrdí, že včera v noci popíjel v parku.“


  „To je vše? V bytě žádné otisky nezanechal? Nemá na oblečení žádnou krev ani DNA? Tam, kde bydlí, se nic nenašlo? Jenom ten notebook?“


  „Jo,“ přisvědčil Ryan. „Upřímně řečeno jsem taky neměl příliš mnoho argumentů, abych proti jeho obvinění protestoval. V současné době nemáme žádné jiné podezřelé, kteří by vypadali slibněji než Vasquez.“


  „To proto, že je nikdo nehledá,“ podotkla Jessie.


  „S tím nemůžu nesouhlasit. Jde vidět, že to chtějí zamést pod koberec. Nikoho nezajímalo to spojení s pornem ani žádné další potenciální stopy. Jelo to tam jako vlak bez brzd.“


  „Nemůžeš využít svoji autoritu HSS, aby sis vynutil převzetí případu?“


  „Mohl bych to zkusit,“ připustil skepticky. „Ale nejsem si jistý, že bych ten boj vyhrál. Problém spočívá v tom, že teď mají Vasqueze tady. Je to vazební verze pravidla, že vlastnictví znamená devět desetin práva. Vypáčit ho z jejich drápů, když už ho v nich jednou mají, bude byrokratická noční můra – a to ještě nevím, jestli za to vůbec bude stát. Možná uděláme líp, když budeme naši energii soustředit na jiné stopy.“


  „Jaké jiné stopy?“ zeptala se Jessie frustrovaně.


  „Podívej, ráno začneme nanovo. Třeba se do té doby něco objeví.“


  Jessie přikývla a snažila se na svou nespokojenost zapomenout.


  „Můžu tě odvézt k tvému autu,“ nabídla se, protože si vzpomněla, že je stále zaparkované před Landing Stripem.


  „V pohodě. Chytím si odvoz. Ty bys měla jít domů a trochu se prospat. Koneckonců máš na krku kromě případu vraždy taky puberťačku.“


  
    
  


  „Díky za připomenutí.“


  Ryan se usmál.


  „Možná bychom si mohli někdy v blízké době naplánovat další společný večer?“ navrhl. „Takový, který nepřeruší anonymní telefonát o vraždě?“


  „To bych ráda,“ souhlasila. „Můžeš mi zaručit, že je takový večer vůbec uskutečnitelný?“


  „Z vlastní zkušenosti vím, že to zaručením jenom zakřiknu.“


  „Nevěděla jsem, že jsi pověrčivý,“ dobírala si ho.


  „Já taky ne.“


  
    
  


   


  *


   


  Jessie se snažila nedělat hluk.


  Krátce po jedné hodině ranní si položila věci na kuchyňskou linku a připlížila se k Hannině pokoji, aby nahlédla dovnitř. Vypadalo to, že dívka tvrdě spí. Jessie jí přesto raději opatrně zavřela dveře do ložnice. Pak sebou plácla na gauč, příliš vyčerpaná na to, aby se pohnula, natož převlékla.


  Věděla, že by si měla jít lehnout a na pár hodin si zdřímnout. Ale mozek jí běžel na plné obrátky. Hlavou jí poletovaly všechny možné nápady a vodítka, ačkoli teď žádné z nich nemohla prověřit.


  Michaele bylo teprve sedmnáct, zato měla dvě práce, určitě tedy musela mít zřízený bankovní účet. Jessie si udělala poznámku, aby se k němu zítra pokusila získat přístup. Taky potřebovala zjistit, jestli už jsou ke kontrole přichystané dívčiny telefonní záznamy. Bála se, že pokud kapitán Decker skočí Valley Bureau na tvrzení, že mají pachatele ve vazbě, nedovolí jí nic z toho ověřit.


  Najednou za sebou zaslechla zašustění, a když se otočila, uviděla Hannah, jak vychází ze svého pokoje.


  „Co je?“ zašeptala zbytečně.


  „Měla jsem o tebe starost,“ odpověděla Hannah s takovou upřímností, až ji to překvapilo.


  „Aha. Díky. Jsem v pohodě, jenom rozčilená.“


  „Proč?“ zajímala se Hannah a posadila se vedle ní na pohovku. „Podařilo se mu utéct?“


  „Přesně naopak. Někoho jsme chytili. Já si ale nemyslím, že je to vrah. Ti, co ho zadrželi, bohužel nesouhlasí. Takže pokud nenajdu nového podezřelého, nejspíš si to odpyká tenhle chlap a já s tím nic nenadělám.“


  Chvíli zůstaly v tichosti sedět. Nakonec Hannah natáhla nohy a Jessie si myslela, že vstane. Jenže dívka se místo toho na gauči opřela a zadívala se na strop.


  „O něčem jsem přemýšlela, když jsi odešla,“ prohlásila s menší sebejistotou, než na jakou u ní byla Jessie zvyklá.


  „O čem?“


  „Říkala jsi, že Mick pocházela z násilnického prostředí, viď?“


  „Jo,“ přisvědčila Jessie a v duchu zaregistrovala, že Hannah začala používat dívčinu přezdívku. „Její táta byl alkoholik. Zašlo to tak daleko, že jí v šestnácti přiznali svéprávnost.“


  „Dobře,“ pokračovala Hannah. „Na jednom z našich prvních sezení mi doktorka Lemmonová navrhla, abych si začala psát do deníku, že bych tak mohla vyjádřit svoje myšlenky – ty, o které jsem neměla odvahu se podělit nahlas. Jenže pravdou bylo, že já si do něj tou dobou už dávno psala. Začala jsem pár dní poté, co mi náš otec zabil adoptivní rodiče. Psala jsem o sto šest, jenom abych ty myšlenky dostala z hlavy. Popsala jsem snad pět nebo šest deníků, než s tím nápadem přišla ona.“


  „Mhm,“ přikývla Jessie. Nebyla si jistá, kam tím Hannah míří, ale nechtěla ji přerušovat.


  „Tak mě napadlo… co když Mick dělala to samé?“


  „Psala si deník?“ zeptala se Jessie.


  „Jo. Jen se nad tím zamysli. Máma jí umřela. Její táta je jako zlý sen. Žije v katolické škole, kde je každou vteřinu pod dohledem jeptišek. Pak odejde a začne točit porno. Taková holka by podle mě mohla mít na srdci hodně, z čeho by se chtěla vypovídat.“


  „To dává smysl,“ připustila Jessie nezávazně.


  „Taky jsem si myslela,“ přitakala Hannah a naklonila se k ní blíž. „Kdyby si nějaký deník náhodou vedla, klidně bych se vsadila, že by v něm byla spousta materiálu, který by mohl přijít vhod někomu, kdo vyšetřuje její smrt. Samozřejmě za předpokladu, že bys věděla, kde ho najít.“


  Jessie si tu myšlenku chvíli převracela v hlavě a nechávala ji vsáknout. Po pár vteřinách se jí v mozku zformoval nápad. Otočila se k Hannah.


  „Ty jsi génius,“ oznámila jí.


  „Cože?“ zajíkla se Hannah a celá zčervenala


  „Myslím, že vím, kam jít, a do zítřka to nepočká. Takže ti dnes večer už podruhé popřeju dobrou noc a doporučím ti, aby ses šla vyspat.“


  Zvedla se a zamířila ke kuchyňské lince, aby si posbírala věci, které tam teprve před pár minutami odložila.


  „Kam jdeš?“ chtěla vědět Hannah.


  „Prozradila bych ti to,“ odpověděla Jessie. „Ale pak bych tě musela zabít.“


  Hannah se zamračila, nic však neřekla. Její sebeovládání udělalo na Jessie dojem, a tak se rozhodla jí věnovat aspoň malou útěchu.


  „Ale jestli to vyjde, sestřičko, tak slibuju, že ti to povím.“


  Těsně než zavřela dveře, zachytila na Hannině obličeji bleskový náznak úsměvu.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DEVATENÁCT


   


   


  Dívka počkala, dokud si nebyla jistá, že má čistý vzduch.


  Teprve pak opatrně přešla do pokoje, kde ležel osamělý notebook. Stříbrné logo výrobce se lesklo v tlumeném měsíčním světle. Zastavila se u prádelníku a několik vteřin u něj zůstala tiše stát. Až když se ujistila, že to bušení, které slyší, vydává její vlastní srdce, otevřela obrazovku a počítač zapnula.


  
    
  


  Záře z monitoru osvětlila celý pokoj a ona si najednou připadala, jako by se ocitla v kuželu světla z bezpečnostního reflektoru na vězeňském nádvoří. Nikdo se však neobjevil, nikdo nic neřekl, a tak na klávesnici naťukala heslo, které si potají zjistila, a čekala, až se obrazovka zaplní. Netrvalo to dlouho.


  Ukazováček jí ještě na okamžik zůstal viset nad touchpadem, protože si chtěla být absolutně jistá, že ji nikdo nevyruší. Potom klikla na tlačítko přehrávání.


  Po vteřince načítání se film spustil. Michaela Pennová, alias Melissa Mackenziová, alias Missy Mack v něm byla oblečená v uniformě katolické školy s neobvykle krátkou sukní a vlasy měla zapletené do dvou copánků. Poskakovala po chodbě, dokud ji za to nepokáral nějaký muž, oděný v jakési imitaci farářského roucha, které vypadalo spíš jako černý rolák s kouskem bílé pásky na límečku.


  „To je naposledy, co vás před tím poskakováním po chodbách varuji, mladá dámo,“ spílal jí. „Teď zapadněte do této místnosti a přijměte svůj trest!“


  Zatímco Missy zmizela v místnosti a „farář“ za ní zavřel dveře, Hannah Dorseyová přepnula okna na obrazovce a otevřela si Mickinu stránku na Instagramu. Prohlížela si dívčina sociální média už od chvíle, kdy Jessie toho večera odešla poprvé, a vklouzla do postele až těsně předtím, než její nevlastní sestra odemkla dveře do bytu.


  Nyní se k tomu vrátila. S pornem na pozadí přepínala mezi všemi různými Mickinými profily a snažila se toho o dívce nasát tolik, kolik jen mohla. Z nějakého důvodu s ní cítila hluboké spojení.


  Hannah si prošla složku s informacemi, které Jessie o děvčeti nashromáždila, a zjistila, že je přesně o čtyřicet devět dní mladší než Mick. Jejich školy se nacházely 10,3 kilometrů od sebe. Mick odmaturovala se školním průměrem 3,8. Hannah měla průměr 3,9, než musela ze školy odejít kvůli vraždě svých rodičů. Mickin byt dělilo od Hannina bývalého domu 7,6 kilometrů.


  Když se podívala na některé Michaeliny fotky, zjistila, že znaly minimálně tři stejné lidi. Jedna z dívek z Hanniny školy, která loni odmaturovala, s Mick dokonce hrála ve filmu s názvem Holky z Valley válí. Nebyl nijak zvlášť skvělý.


  Tyhle povrchní spojitosti pochopitelně nebyly tím pravým důvodem, proč si Hannah vůči děvčeti vypěstovala, o čem musela sama přiznat, že je to posedlost. Ten sahal mnohem hloub.


  Okolnosti je obě přinutily rychle dospět. Hannah si bolestně uvědomovala, že většina jejích bývalých spolužaček šílí po svém oblíbeném influencerovi na YouTube a největší starosti si dělají s tím, kde najdou nejlepší ovocný bar. Ona a Mick takový luxus neměly.


  Jejich životy utvářeli mrtví opatrovníci, násilničtí nebo psychotičtí otcové a zdrcující pocit, že nemají ve svém okolí jediného člověka, kterému by mohly důvěřovat. Tohle byl svět, v němž musely ona a Mick žít. Nebo v Mickině případě zemřít.


  Hannah si prohlížela fotografie mrtvé dívky a věděla, že jsou součástí divadla, masky, kterou ukazovala světu, aby se ochránila před ranami, jež jí chtěl uštědřit. Viděla to v prázdném, lhostejném pohledu, který Mick upírala do kamery během jejích sexuálních scén. Viděla to v umělém, nuceném úsměvu, co měla přilepený na obličeji u svých příspěvků na sociálních médiích. Viděla to ve způsobu, jakým Mick vždycky svírala ruce v pěst, jako kdyby se musela každou chvíli bránit před nějakou hrozbou. Hannah to všechno moc dobře poznávala. Připadalo jí to, jako by se dívala do zrcadla.


   


  *


   


  Než dojela Jessie k Michaelinu bytu, bylo už dávno po druhé hodině ráno.


  Napadlo ji, jestli se má zastavit na stanici ve Van Nuys pro klíč, ale usoudila, že by její žádost vzbudila nevítanou pozornost. Místo toho si tedy navlékla pár latexových rukavic a za použití techniky, kterou se naučila na Akademii FBI, zámek vypáčila. Následně se pod policejní páskou protáhla dovnitř.


  V bytu panovala tma a vznášel se tam nejasný pach rzi, který velice dobře poznávala jako přetrvávající pozůstatky po pachu krve. Jessie se zastavila v předsíni a rozhlížela se kolem sebe. Pokoušela si představit, že vedle ní stojí Michaela a hledá nejlepší místo, kam ukrýt deník, který obsahuje její nejhlubší, nejtemnější tajemství.


  Jako nejlogičtější možnost se nabízela její ložnice. Jessie došla na konec chodby a nohou otevřela dveře, které už byly lehce pootevřené. Nato vkročila dovnitř, přejela pohledem po pokoji a uvažovala, kam by sedmnáctiletá dívka mohla schovat něco tak drahocenného.


  
    
  


  Systematicky se pustila do prohledávání ložnice, otevírala zásuvky v prádelníku, plazila se pod postel a opatrně se probírala obsahem Mickiny skříně. Nedokázala vysvětlit proč, ale měla neodbytný dojem, že není první, kdo se toho v posledních čtyřiadvaceti hodinách ujal. Cosi na tom, jak věci ležely na policích, stolech i podlaze skříně, naznačovalo, že je někdo zkontroloval a vrátil na místo, i když ne vždy na to původní.


  Po dvaceti minutách bylo jasné, že v ložnici nic nenajde. Vrátila se proto do obývacího pokoje a pomalu se otáčela dokola v naději, že postřehne něco, co jí předtím uniklo. Nic ji ale nezaujalo.


  Přesto ze sebe nemohla setřást pocit, že Hannah uhodila hřebík na hlavičku. Po emocionální stránce dávalo smysl, že by Michaela potřebovala nějaký bezpečný způsob, jak dát průchod svým myšlenkám.


  Musí to tu někde být.


  Posadila se doprostřed místnosti na podlahu a snažila se představit si Michaelu, jak dělá to samé. Představovala si ji tady samotnou, ještě předtím, než se k ní nastěhovala Lizzie. Byl to její byt. Než se rozhodla pořídit si spolubydlící, měla ho celý pro sebe. Znala všechny jeho skrýše. Znala i ta místa, kam Lizzie nesměla chodit.


  A v té chvíli ji to napadlo. Lizzie tvrdila, že platila malý nájem, protože používala v podstatě pouze svoji ložnici. Ale ve skutečnosti měla víceméně volnou ruku. Vzhledem k lidské povaze se dalo čekat, že kdyby jí Michaela o nějakém místě řekla, aby tam nechodila, lákalo by ji to tam jenom ještě víc.


  V jedné části bytu by ovšem Lizzie skoro určitě neslídila, jednoduše proto, že k tomu neměla důvod: ve svém vlastním pokoji.


  Jessie vstala a vešla do její ložnice. Dveře byly otevřené dokořán. Pokoj působil poněkud spartansky, což odráželo jak Lizziiny finance, tak přechodný životní styl vysokoškolské studentky.


  Příliš si ho nevyzdobila, jen nad postel si zavěsila kříž, což poukazovalo na její náboženské založení, které sama přiznávala. Na zdi visely dva zarámované akvarely. V opačném rohu místnosti, mezi oknem a skříní, se vyjímala replika ikonického Polibku od Gustava Klimta.


  Ve srovnání s některými dalšími Klimtovými díly v ostatních částech bytu, bylo tohle docela umírněné. Na obrázku se ve vší počestnosti objímali muž se ženou. Jessie přesto připadalo podivné, že ho má v pokoji Lizzie. Obraz se mnohem víc hodil k Mickině stylu.


  Proč by ho dávala do cizí ložnice?


  Jessie přistoupila k replice, aby ji důkladněji prozkoumala, a přitom pocítila v mozku lehké mravenčení. Ten obraz byl v tomto pokoji, protože ho tam Michaela chtěla. Musela si ho tu pověsit ještě předtím, než se sem nastěhovala Lizzie. A protože Lizzie si svou štědrou kamarádku nechtěla znepřátelit, neprotestovala, zvlášť když šlo o tak neprovokativní dílo. Vlastně působilo spíš romanticky, než eroticky.


  Vzhledem k tomu, jak bylo zašité v rohu pokoje, který nepatřil Mick, a jak celkově působilo nenápadně, až by ho člověk úplně přehlédl, představovalo ideální místo, kam schovat něco důležitého. Jessie sundala rám ze stěny, celá natěšená, co za ním asi najde. Ale neobjevila nic kromě dvou hřebíků a natřeného sádrokartonu.


  Zklamaně se pokusila pověsit obraz zpátky. Ale byl tak těžký, že ho málem upustila. Položila ho na zem a na vteřinku sbírala síly, aby to zkusila znovu. Ještě jednou ho zvedla a opět ji ohromilo, jaké s tím má potíže.


  Proč je tak těžký?


  Mravenčení v mozku se jí teď začalo šířit do všech končetin. Postavila rám zpátky na podlahu a zůstala na něj zírat. Pak ho položila přední stranou dolů. Klekla si k němu, oddělila z něj zadní stranu a dala ji pryč.


  Za rubem obrazu se tam skrývala velká manilová obálka nacpaná k prasknutí. Jessie ji odtamtud vzala a otevřela. Uvnitř byly peníze – víc peněz, než Jessie kdy v životě viděla. Netroufala si ani hádat, kolik tam celkem musí být. Na první pohled dokázala rozlišit přinejmenším tucet svazků bankovek, každý z nich alespoň tři centimetry tlustý. Lákalo ji je přesně spočítat, nicméně si uvědomovala, že už tak pokouší štěstí tím, že se sem vůbec vkradla. Zůstávat tu, aby se tou obálkou prohrabala, by znamenalo zbytečně velké riziko.


  A tak si ji zastrčila za kalhoty, složila rám zase dohromady a s velkým úsilím se jí ho podařilo pověsit na zeď. Zrovna se chystala vykročit ke dveřím ložnice, když zaslechla otevírání odemknutých dveří do bytu.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ


   


   


  Jessie vytáhla pistoli.


  Zatímco se k ní od vchodu blížily kroky, postavila se vedle dveří v Lizziině pokoji a zády se přitiskla ke stěně. Každý, kdo vstoupí dovnitř, se ocitne na dostřel její zbraně.


  Pomalu a co nejtišeji vydechla. Těžké, nemotorné kroky se teď ozývaly těsně před ložnicí. Na okamžik se zastavily, ale vzápětí pokračovaly dál po chodbě. Jessie počkala, než se od ní trochu vzdálí, a pak vystrčila hlavu ven.


  Panovala tam příliš velká tma na to, aby vetřelce dokázala identifikovat, rozhodně to však byl muž. Hlasitě se potácel k zadnímu pokoji. Jessie na chvilku zvažovala, zda se nemá vyplížit hlavními dveřmi pryč. Věřila, že by si jí nikdo nevšiml.


  Jenže co když se to vrátil vrah, aby se zbavil nějakých důkazů, které by ho mohly prozradit, nebo jen tak, aby se těšil ze svého zločinu? K tomu se nemohla obrátit zády. Než si v tom stihla zabránit, vykročila za mužem se zvednutou zbraní. Jakmile ji od něj dělil poslední metr, zavolala na něj.


  „Hej!“ vykřikla.


  Muž se otočil právě včas, aby dostal tvrdou ránu rukojetí pistole přímo do čela. Zatímco se pozpátku kácel k zemi, rozsvítila Jessie jednou rukou světlo na chodbě a druhou na něj namířila zbraň. Muž s žuchnutím dopadl na podlahu, hlasitě zasténal a zvedl hlavu. Byl to Keith Penn, Michaelin otec.


  „Co tu sakra děláte?“ obořila se na něj.


  „Aúúúú,“ skuhral.


  „Co tady pohledáváte, pane Penne?“ zopakovala svou otázku. „Máte pět sekund, abyste mi na to dal dobrou odpověď.“


  Podíval se na ni a mhouřil oči, aby jí proti světlu viděl do obličeje. Po vteřině mu zřejmě došlo, kdo se to nad ním tyčí.


  „Jsem Michaelin táta,“ vypravil ze sebe ochable.


  „Já vím, kdo jste. Mluvili jsme spolu dnes ve vězení. Proč tam ještě nesedíte?“


  Zvedl ruku a podrbal se jí na hlavě, jako kdyby tím mohl bolest utišit.


  „Propustili mě, když jsem složil kauci,“ prohlásil. „Chtěl jsem tu najít něco… cokoli, abych na ni měl památku. Nemám ani její fotku.“


  Jessie mírně sklonila zbraň. Zdálo se, že Penn mezitím aspoň vystřízlivěl. Nemluvil už tak nesrozumitelně jako předtím a oči měl zase jasné.


  „Proč jste o to nepožádal policistu, který vás odvážel?“ zeptala se nyní o poznání méně důrazným tónem.


  „To si ze mě děláte srandu? Chtěl jsem se odtamtud hlavně dostat. Nehledě na to, že si nemyslím, že by mi povolili vstup na místo činu, ani když jsem její otec, minimálně jménem.“


  „Co tím chcete říct?“ vyptávala se.


  Sklopil zrak ke koberci a hluboce si povzdechl, než jí odpověděl.


  „Asi je celkem jasné, že jsem nebyl žádný skvělý táta. Od té doby, co zemřela Michaelina máma to se mnou šlo s kopce. Začalo to před deseti lety a já se už nikdy nedal dohromady. Ani pro ni ne.“


  Jessie cítila, jak v ní nepřátelství ustupuje zvědavosti.


  „Proč ne?“ zajímala se.


  Pozorně se na ni zadíval a zjevně se rozhodoval, zda má cenu jí to vysvětlovat. Zdálo se, že ani nepostřehl, že mu po čele stéká pramínek krve.


  „Odjakživa jsem byl obstojný piják,“ vyprávěl tiše. „Ale když umřela Marnie, vymklo se to kontrole. Často jsem v noci odpadl a Michaela se musela uložit sama. Někdy si musela i sama chystat večeři, většinou suché cereálie. Ani nevím, jak se dostávala do školy, natož jak se jí podařilo získat tak dobré známky, aby ji vzali na tu katolickou školu.“


  „Podle všeho měla tuhý kořínek,“ nadhodila Jessie.


  „Jo. Možná až moc tuhý. Po nějaké době jsem si v ty dny, kdy jsem byl napůl střízlivý, začal všímat, že se nějak… jak to nazvat, vzdaluje?“


  „A to vás překvapilo?“ podivila se Jessie, ohromená, že by čekal něco jiného.


  „Ne, to není to správné slovo. Spíš jako by se odloučila od světa, nedovolovala si cítit žádné emoce. Nikdy nebrečela, ani když jsem na ni křičel nebo něco horšího, což se sem tam taky stávalo. Připadalo mi, jako by se uzavřela, nejen přede mnou, ale přede všemi. Dodnes si pamatuju poznámku, kterou jí jedna učitelka napsala na vysvědčení. Měla samé jedničky, ale ta učitelka tvrdila, že se ‚distancuje od školní komunity a vypadá, že nedokáže navázat hlubší vztahy‘. Poslali ji ke školnímu psychologovi, jenže to jí patrně moc nepomohlo. Nemůžu se zbavit pocitu, že jsem to zavinil já.“


  Zvedl k Jessie oči, jako by u ní hledal odpuštění. To mu ale ona nemohla dát. Skoro určitě měl pravdu. S největší pravděpodobností to opravdu zavinil on. Michaela možná měla asociální tendence už předtím, nicméně život s násilnickým, alkoholickým, nezodpovědným otcem je musel ještě znásobit.


  Měla z něj dojem, že ani neví, jak daleko až jeho dcera zašla, aby ve svém životě docílila alespoň něčeho vzdáleně připomínajícího cit. Podle všeho netušil, že se jeho mrtvá dcera živila hraním v pornu. A přestože si nejspíš nezasloužil, aby ho před plným rozsahem škod, které napáchal, chránila, Jessie se rozhodla mu nic neříkat. Už tak na něj byl politováníhodný pohled, jak tam ležel na koberci, bezmocný a opuštěný. Neměla zapotřebí do něj kopat, když se válel na dně.


  „Měl byste jít, pane Penne,“ vyzvala ho nakonec. „Mohl byste z toho mít problémy, že tady jste, a vy už víc problémů nepotřebujete.“


  „Dobře,“ přisvědčil a pomalu se vyškrábal na nohy. „Proč jste tady vy?“


  Jessie na okamžik zachvátila úzkost z toho, jak by jí mohl uškodit, kdyby někomu vykládal o tom, že ji v bytě potkal. Rychle však pominula.


  „Vyšetřuji Michaelinu vraždu,“ odvětila, aniž by se zmínila, že přitom ignoruje formality řádných policejních postupů. „Hledám důkazy, které mi pomohou dopadnout vraha.“


  Penna ta odpověď zřejmě uspokojila, protože se bez dalšího pobízení odebral k hlavním dveřím. Jessie ho následovala. Pistoli do pouzdra nevrátila, nechala ji však volně viset podél boku. Zamkla dveře zevnitř a pak oba vyšli ven.


  „Jak jste se sem dostal?“ chtěla vědět.


  „Dodávku mi zabavili, takže jsem si vzal z motelu taxíka.“


  Jessie zkontrolovala čas. Bylo 2:24 ráno. Zhluboka si povzdechla.


  „Povězte mi, kde to je, a já vás tam zavezu,“ nabídla se.


  „To byste pro mě udělala?“ zeptal se šokovaně.


  „Já chci jenom jet domů a trochu se vyspat,“ konstatovala. „To samé bych doporučovala i vám.“


  Penn přikývl a společně se vydali k autu. Jeho tížila vina a žal, ji nezodpovězené otázky. Žádný z nich už nepromluvil, ani když se jejich cesty rozdělily.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


   


   


  Musela ji vzbudit Hannah.


  Vinou fyzického a duševního vyčerpání zaspala Jessie svůj hlavní budík i záložní budíky. Když jí Hannah opatrně zatřásla a oznámila jí, že je skoro osm hodin ráno, což byla doba, kdy Jessie obvykle přijížděla do práce, málem si natáhla sval, jak rychle vyskočila z postele.


  „Hou,“ uklidňovala ji Hannah. „Brzdi trochu, tygře. Myslím, že sis vysloužila právo přijít o hodinu později. Kdy jsi to nakonec zalomila?“


  „Asi kolem třetí,“ odvětila Jessie, která si sama nebyla jistá.


  Oči jí zalétly k prádelníku. Zpod ledabyle přehozené bundy tam vykukoval rožek manilové obálky. Rychle obrátila pozornost zpět ke své nevlastní sestře, která už byla oblečená a na rameni jí visel batoh.


  „Chtělas mi říct, kam jsi to včera šla,“ připomněla jí Hannah. „Tedy za předpokladu, že mě pak nebudeš muset zabít.“


  „Jo,“ přisvědčila Jessie a pokynula dívce, aby ji následovala do koupelny, kde popadla kartáč a začala si rozčesávat to vrabčí hnízdo, ve které se proměnily její vlasy. „Jela jsem k Mick do bytu, abych se poohlédla po tom deníku nebo něčem podobném. Sice jsem žádný nenašla, ale to neznamená, že to nebyl dobrý nápad. Našla jsem jiné potenciální stopy, které mi napoprvé unikly. Takže díky za podnět.“


  „Jasná věc,“ opáčila Hannah a snažila se zakrýt slabý úsměv, jenž jí zacukal koutky úst.


  „Dej mi deset minut a vezmu tě do školy,“ slíbila Jessie, načež si přihnula ústní vody a zakloktala.


  „S tím si nedělej starosti,“ odmítla Hannah. „Stejně jsem si chtěla zavolat Lyft. Bez urážky, ale vypadáš, že by se ti ještě hodilo pár minut, aby ses dala trochu do kupy. A to budeš mít jednodušší, když se ti tu nebudu motat.“


  „Jsi si jistá?“ zeptala se Jessie, jakmile ústní vodu vyplivla. Přemítala přitom, odkud se tahle ohleduplná, chápavá mladá žena vzala, nicméně si tu otázku raději nechala pro sebe.


  „Žádný problém. Jenom se ozvi a dej vědět, jak se pro tebe dnešní den vyvrbí.“


  Jessie na ni zírala, neschopná zakrýt svůj úžas.


  „Copak jsme se dostaly do filmu Mezi námi děvčaty? Mám dojem, že tady najednou zaujímáš roli opatrovnice ty.“


  Hannah jí věnovala cosi, co se málem podobalo upřímnému úsměvu.


  „Moc si na to nezvykej,“ varovala ji, zatímco vycházela z ložnice. „Jenom říkám, že člověk, který se dostane do postele až ve tři, by měl mít právo přispat si aspoň do osmi. Doufám, že mi tu laskavost jednou oplatíš.“


  
    
  


  „Máš v plánu zůstávat v blízké době vzhůru do tří do rána?“ zajímala se Jessie.


  „Už musím,“ odvětila Hannah vesele a zamířila k hlavnímu vchodu.


  Než stihla Jessie něco dodat, dveře se hlasitě zabouchly.


   


  *


   


  Po rychlé sprše a textovce Ryanovi, v níž mu sdělovala, že se o chvíli opozdí, se Jessie posadila na postel a pustila se do prohlížení manilové obálky. Chtěla ji prozkoumat už včera, ale měla tak zakalené oči, že se bála, že by mohla nechtěně přehlédnout něco důležitého.


  Nasadila si pár rukavic a znovu se do obálky podívala. Pak z ní vytáhla jeden stoh bankovek a spočítala je. Bylo jich tam sto, většina z nich dvacetidolarových, i když sem tam se objevila i nějaká padesátka. Celkem měly hodnotu 3 250 $.


  Vysypala všechny ostatní svazky na postel a zjistila, že včera v noci těžce podcenila, kolik jich tam je. Myslela, že tucet, ale teď jich všeho všudy napočítala dvacet osm. Jestliže se všechny pohybovaly okolo 3 000 $, pak to znamenalo, že Michaela nastřádala zhruba 85 000 $.


  To byla za necelých šest měsíců solidní hromádka drobných, zvlášť na to, že většina filmů, které natočila, patřila k nízkorozpočtovým, podřadným snímkům. Ještě větší podezření v ní však budila skutečnost, že ač se Michaela pohybovala ve vysoce pochybném odvětví, ani Lenny Lander by svým zaměstnancům neplatil v hotovosti, byť to byli porno herci. On by možná chtěl, ale Jessie by se po setkání s jeho matkou vsadila, že platby probíhají bankovním převodem nebo šekem.


  Proč měla v tom případě Michaela v obálce za obrazem ve svém bytě schovaných téměř 100 000 $ v hotovosti? I v jejím tajném světě na tom opatření cosi nesedělo. Člověk nad tím nemusel dlouze uvažovat, aby uhodl, co za tím vězí.


  Dívka zjevně nechtěla odpovídat na otázky ohledně toho, odkud se ty peníze vzaly. A přestože banka by se na nic takového možná neptala, nedalo se vyloučit, že by to přilákalo pozornost jiné policejní nebo správní agentury.


  Jessie se vybavilo, co jí včera říkala Hannah o holkách ze své školy, jak si kromě točení filmů ještě domlouvaly soukromé schůzky. Zdálo se silně pravděpodobné, že se Michaela zařídila stejně. Rovněž přijatelná teorie: nějaká schůzka se zvrtla a skončila její smrtí.


  Jenže jestli se všechny transakce z randění vyrovnávaly v hotovosti, jak mají pro všechno na světě vystopovat její klienty? Technický tým dřív nebo později dostane od telefonní společnosti GPS údaje z jejího mobilu a podívá se na výpisy z její kreditní karty. Na těch se ovšem nemusí nic prokázat.


  Pokud se s těmi lidmi scházela u sebe doma, když byla její spolubydlící ve škole, pak jim budou veškeré záznamy z kreditní karty a údaje o její zeměpisné poloze úplně k ničemu. Zatímco si Jessie tu záležitost převracela v hlavě, začala házet svazky bankovek zpět do obálky. Tím před ní vyvstal další problém: co udělat se všemi těmi penězi.


  Doma si je nechat nemohla. A už vůbec je nemohla předat Valley Bureau. Neměla nejmenší pochyby, že kdyby to udělala, okamžitě by zmizely. Buď v rámci korupce, nebo čistě z toho důvodu, aby je nešlo použít jako důkaz v případu. Ani na centrální stanici se nedalo zcela spolehnout, vzhledem k tomu, jak daleko zjevně sahala chapadla seržanta Costabila a jeho nadřízených na oddělení.


  Tím jí zůstávala pouze jedna reálná možnost – někdo, s kým nemluvila už celé měsíce, a u koho si nebyla jistá, zda vůbec přijme její hovor. Zrovna se chystala najít jeho telefonní číslo, když vtom si všimla, že je na jedné pásce kolem bankovek něco přilepené. Byl to samolepící lísteček.


  Strhla ho a podívala se na něj. Nejdřív si pomyslela, že je to nákupní seznam, který se omylem přilepil ke svazku peněz. Pak si ho ovšem prohlédla důkladněji a zjistila, že písmena napsaná světlou, těžko čitelnou tužkou připomínají mnohem spíš iniciály. Na prvním řádku stálo „D. K.“. Na druhém „M. B.“. Následovalo „A. R.“. Poslední řádek obsahoval dvě dvojice písmen: „M. Z. + H. Z.“. Ty křižovala rovná čára, jako by je někdo přeškrtl.


  Jessie zůstala na písmena zírat, jako kdyby si myslela, že když to vydrží dostatečně dlouho, vyjeví jí najednou nějaký tajný kód. Ale po několika minutách došla k závěru, že jsou nejspíš přesně tím, na co vypadají: iniciály lidí, se kterými se Michaela „scházela“, nebo to aspoň plánovala.


  Jelikož se neměla čeho jiného chytit, nemohla tuto stopu jen tak zahodit. Připadala jí však téměř bezcenná. I u těch přeškrtnutých dvojitých iniciál „M. Z. + H. Z.“ existovala pouze minimální šance, že se jí je podaří zúžit na něco užitečného. Tak či tak teď měla víc než před pěti minutami. A tak si iniciály přepsala do telefonu, strčila všechno zpátky do obálky, oblékla se a vyrazila ze dveří ochotná vydat se jakýmkoli směrem, který ji dovede ke spravedlnosti pro Michaelu Pennovou.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


   


   


  Jessie si připadala spíš jako drogový dealer, než jako příslušník policie.


  Čekala na lavičce na Pershing Square, pár bloků od centrální stanice, až dorazí její kontakt. Netrvalo to dlouho. Objevil se necelé tři minuty po jejím příchodu a posadil se vedle ní.


  „Jak se máte, Jessie?“ zeptal se.


  „Jak sám víte nejlíp, už jsem se měla mnohem hůř. A co vy, agente Dolane?“


  „Zvládám to,“ pokrčil rameny.


  Vypadalo to, že agent FBI, Jack Dolan, mluví pravdu. Naposledy ho viděla před několika měsíci, kdy spolu pracovali na případu, který skončil smrtí jejího vlastního otce, sériového vraha. Než se jejich cesty rozešly, přerostla jejich vzájemná averze ve zdráhavý respekt.


  Agent Dolan od té doby očividně prošel změnou k lepšímu. Pamatovala si ho jako překvapivě břichatého, dlouhovlasého, ztrhaného, uchlastaného cynika, který měl svůj špatně padnoucí oblek ustavičně potřísněný od jídla.


  Dlouhé, stříbrné vlasy porušující zásady jeho zaměstnání si ponechal. Neviděla na něm nicméně žádné skvrny a zdálo se, že shodil velkou část své váhy. Působil dojmem zdravého člověka.


  „Vypadáte dobře,“ poznamenala. „Pořád surfujete?“


  „Skoro každé ráno,“ pronesl spiklenecky. „Nejspíš ze mě cítíte slanou vodu. A s pitím jsem taky přestal.“


  „Úplně?“ užasla, protože si vzpomínala, jak do sebe dřív naléval tvrdý alkohol jako vodu.


  „Nevěřil jsem si, že bych to dokázal jinak,“ přiznal.


  „Jak to jde?“ zajímala se.


  „No, jsem dvaačtyřicetiletý chlap, který pil prakticky každý den od svých sedmnácti let, takže to není žádná procházka růžovým sadem. Ale aspoň se mi líp spí. A co vy? Když jste mi zavolala, trochu jsem se informoval o vašem stavu. Všichni ti sérioví vrahové, co vás pronásledovali, jsou mrtví, a už vás nikdo nemusí hlídat dvacet čtyři hodin denně. Ujala jste se opatrovnictví zpropadené puberťačky. Chodíte s detektivem. Skoro jako byste docela zdomácněla.“


  „Jak jste se dozvěděl o tom chození?“ chtěla vědět Jessie, přičemž ignorovala své hořící tváře i všechny ty ostatní věci, co se mu nějak podařilo odhalit.


  „Jsem agent FBI a jsem v tom dobrý,“ konstatoval. „Očekávala jste snad něco jiného?“


  Jessie se proti své vůli neubránila úsměvu.


  „Je jen trochu znepokojující, když vám někdo jako by nic vmete do tváře vaše osobní záležitosti. Snažíme se tu poslední část příliš neroztrubovat, takže kdybyste si to mohl nechat pro sebe?“


  Dolan předstíral, že si zamyká ústa a odhazuje klíč.


  „A proč jsme vlastně tady?“ zeptal se nakonec. „Po telefonu jste zněla rozrušeněji než obvykle.“


  Jessie vytáhla obálku a hodila mu ji do klína. Sklopil k ní oči a pak je s trpělivým výrazem zvedl zpět k Jessie.


  „Stručně řečeno vyšetřuji vraždu nezletilé porno herečky, která si možná bokem přivydělávala jako společnice,“ spustila Jessie. „Někdo ji devětkrát bodl, ale lidé, co na tom případu pracují, ho chtějí očividně co nejdřív zabalit a smést ze stolu. Obávám se, že k tomu mají skryté důvody. Takže když jsem v jejím bytě našla schovaných zhruba osmdesát pět táců v hotovosti, nevěřila jsem, že pokud je odevzdám, bude s nimi naloženo tak, jak by mělo. Proto je dávám vám, dokud nezjistím, o co tady jde.“


  „Chcete, aby se peněz ujala FBI?“ otázal se.


  
    
  


  „Ne, chci abyste je pohlídal vy. Nevím, koho mají tihle policajti pod palcem, ale jejich vliv evidentně sahá velmi daleko. Pokud ty peníze vložíte do systému, i na federální úrovni, mám strach, že se to k nim donese. Momentálně nevěřím žádné byrokracii. Věřím vám.“


  Dolan ji chvíli pozoroval, zřejmě v duchu vyhodnocoval poměr rizik a přínosů. Nakonec se zazubil.


  „Už přesně vím, kde budou v bezpečí,“ ujistil ji. „Víte, nějakou dobu si dělám zálusk na jednu jachtu…“


  „Zabiju vás, Dolane,“ zavrčela.


  „Dělám si srandu,“ uklidňoval ji se smíchem. „Mám v kanceláři trezor. Kombinaci nezná nikdo kromě mě. Budou tam v pořádku. Ale můžu si je nechat jen na chvíli. Pokud je ta záležitost tak komplikovaná, jak naznačujete, mohl bych si to odskákat i já. Takže vám můžu dát čas do zítřka do konce pracovní doby. Pak to bude zase vaše horká brambora, ano?“


  „To zní fér,“ přitakala a zvedla se. „Měla bych jít do práce. Už tak mám hodinu zpoždění, a jak víte, vyšetřuji vraždu.“


  „Jasně,“ řekl Dolan. „Jen ještě jedna věc, než odejdete. Když jsem si dělal tu vaši prověrku, tu, co mi prozradila, že chodíte s Hernandezem, narazil jsem ještě na něco.“


  Jessie neušlo, že se Dolan poprvé od svého příchodu tváří nervózně.


  „Tak povídejte,“ vyzvala ho znepokojeně.


  „Váš bývalý manžel, Kyle Voss, si odpykává trest v Theo Lacy Facility v Orange County.“


  „Ano,“ potvrdila Jessie. „Přemístili ho tam loni z Mužské centrální věznice. Nechystáte se mi říct, že ho budou propouštět, že ne? Protože mu chybí odsedět si ještě tak šedesát pět let, a to i při dobrém chování.“


  „Kdepak – nic takového,“ ujistil ji Dolan. „Popravdě řečeno se mu trest možná naopak prodlouží. Zdá se, že po období, kdy se choval jako vzorný vězeň, se teď zapletl s pochybnými lidmi.“


  „Co tím myslíte?“ vyzvídala Jessie. V prstech ji zabrněl mrazivý pocit.


  Dolan vypadal, že se mu nechce pokračovat, zřejmě si však uvědomil, že už nemá na vybranou.


  „Podle všeho se skamarádil s gangem, který patří k jednomu z kartelů. Nejdřív vládlo přesvědčení, že to z jeho strany byla zoufalá snaha získat od nich ochranu před potenciálními hrozbami ve vězení. Nicméně se ukázalo, že to on za nimi přišel s návrhem na spolupráci.“


  „Jak to všechno víte?“


  „FBI má v gangu důvěrného informátora, který nám pravidelně posílá info. Nevytahoval bych to, kdyby se v jeho poslední zprávě nepsalo, že se Kyle zmínil o vás. Proto to v tom spisu bylo.“


  „Co říkal?“ vyptávala se Jessie a snažila se přitom zachovat klidný tón.


  „Typické kecy, jaké se dají čekat od zatrpklého ex manžela, co sedí ve vězení, protože ho převezla manželka, kterou se pokusil zabít.“


  „Typické kecy jako například co, Dolane?“ dotírala na něj.


  „Ále, jako že byste si neměla užívat peněz, které vydělal on, že jste podvodnice, co se jí dostává uznání za případy, které vyřešila jenom se štěstím, že si zasloužíte, aby vám někdo srazil hřebínek, a takové věci.“


  „To je vše?“ ujišťovala se Jessie skepticky. „Nezní mi to jako ten typ řečí, které by si zasloužily zmínku ve zprávě FBI. A na Kylea mi to připadá dost krotké. Koneckonců když jsem ho viděla naposled, řekl mi – jak to přesně bylo? Tuším, že jeho přesná slova zněla, že si zajde pro klíč na kola a bude s ním do mě mlátit, dokud ze mě nebude rozbředlá kaše rozdrcených kostí, strhané kůže a tekoucí krve.“


  „Jo,“ pokračoval Dolan neochotně. „Asi od té doby moc nevyměkl. Možná se svým novým kamarádům taky svěřil, že by vás rád vykuchal jako svini a vykoupal se ve vaší horké krvi.“


  Chvíli nikdo z nich nepromluvil. Jessie před odpovědí hlasitě polkla.


  „Dobře. No, to není ideální.“


  „Ne,“ souhlasil Dolan. „Ale nezapomínejme na kontext. Je ve vězení. Vy jste ho tam dostala. Je to vrah, který se snaží sbratříčkovat s pořádně děsivými chlápky. Není žádné překvapení, že něco takového prohlašuje.“


  Jessie přikývla. To všechno byla pravda.


  „Máte nějaké důkazy, že by dělal i něco jiného, než jen fantazíroval o mojí smrti?“ chtěla vědět.


  „Žádné,“ řekl Dolan rozhodně. „A jakmile jsem to hlášení uviděl, okamžitě jsem kontaktoval prostředníka, který má našeho důvěrného informátora na starost, aby nás upozornil hned, jak se něco změní. Málem jsem vám to ani nepověděl. Ale usoudil jsem, že máte právo to vědět. Navíc, jestli existuje někdo, kdo se s něčím takovým dovede vypořádat, tak jste to vy.“


  Jessie si nebyla jistá, jestli to dovede, ale nechtěla, aby se Dolan cítil provinile, že jí něco říkal, a tak se přinutila k úsměvu.


  „Udělal jste správně,“ ujistila ho. „Upřímně řečeno je to v mém seznamu starostí momentálně asi až na pátém místě.“


  Pronesla to s takovým sebevědomím, až měla dojem, že jí skoro uvěřil.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


   


   


  „Myslím, že máme utrum.“


  To byla první slova, která Ryan Jessie věnoval, jakmile o deset minut později vešla do hlavní haly stanice.


  „Proč to říkáš?“ zeptala se a stejně jako on přeskočila úvodní zdvořilosti.


  „Valley Bureau oficiálně obvinila Vasqueze,“ informoval ji. „Ze všech sil se snaží případ uzavřít. Oznámil jsem kapitánu Deckerovi, že s tím nesouhlasíme. Chce se s námi sejít v devět třicet, abychom mu přednesli, proč ho nechat otevřený. Kromě nedbalých postupů a mimořádně podezřelého, uspěchaného obvinění Valley mu nemám co pádného nabídnout. Pokud nepřijdeme s něčím průkazným, myslím, že se jim podřídí.“


  „V tom případě,“ opáčila, vytáhla telefon a otevřela v něm svou poznámku s iniciálami z lístečku, „je dobře, že jsem našla tyhle.“


  „Co je to?“ vyptával se a mžoural na písmena.


  „V zájmu tvého profesionálního popření ti nemůžu říct, kde jsem to sehnala,“ varovala ho. „Ale je to seznam iniciál, které podle mého názoru zastupují lidi, s nimiž si Michaela domlouvala soukromé schůzky.“


  „To ona dělala?“


  „Nemůžu to dokázat. Ale mám dobrý důvod věřit, že ano a že tento seznam představuje neoficiální způsob, jakým si o svých klientech udržovala přehled. Doufám, že ho budeme moct použít k nalezení nějakých jmen.“


  Ryan po ní vrhl pochybovačný pohled.


  „Můžeme si projít její údaje,“ navrhl a poklepal rukou na složku na jejím stole. „Ale šance, že se nám podaří je zúžit na něco věrohodného čistě na základě pár iniciál ze zdroje, o který se se mnou odmítáš podělit… nejsou valné.“


  „Proto bychom se do toho měli hned pustit,“ opáčila Jessie. „Do devíti třiceti zbývá necelá půl hodina. Musíme z ní vytěžit co nejvíc.“


  Jessie rychle proletěla většinu Michaeliných záznamů z banky a kreditní karty a potom měla v plánu se mrknout na její telefonní záznamy. Ryan naproti ní kontroloval GPS údaje z dívčina mobilu. Podařilo se jí najít několik jmen, která iniciálám odpovídala, všechna ji však zatím zavedla do slepé uličky.


  „Hernandez a Huntová – ke mně do kanceláře!“ zakřičel Decker přes halu, až Jessie nadskočila na židli.


  Zvedla oči k hodinám na stěně a spatřila, že jejich třicet minut uplynulo jako voda. Zatímco kráčela za Ryanem do Deckerovy kanceláře, v duchu zmatkovala a snažila se vymyslet jakýkoli rozumný důvod, proč by jim měl kapitán dovolit, aby ve vyšetřování případu pokračovali. Napadalo ji pár přesvědčivých argumentů, nicméně pochybovala, že mu budou stačit.


  „Zavřete dveře,“ nařídil jí, když vešla.


  Uposlechla a pak se posadila vedle Ryana.


  „Takže jsem vám dal váš den, Huntová,“ konstatoval Decker a uvelebil se na své ošuntělé otočné židli. „A vypadá to, že jste za tu dobu nechytili žádné vrahy. Nebo se pletu?“


  „Zatím ne, pane,“ přiznala.


  „No, naši přátelé z Valley Bureau věří, že oni ano.“


  „Mýlí se, pane,“ namítla Jessie rázně. „To já jsem Petea Vasqueze dopadla. Já jsem ho vyslýchala ještě předtím, než tam dorazil kdokoli jiný. Není to náš muž.“


  „Jste si tím jistá, Huntová?“ zeptal se důrazně.


  „Takový je můj názor, pane.“


  „To ale není úplně to samé, viďte? Kolegové z Valley Bureau jsou bohužel o Vasquezově vině natolik přesvědčeni, že ho oficiálně obvinili ze smrti Michaely Pennové. Dnes odpoledne ho obžalují. Pokud pro mě nemáte jiného podezřelého, nevím, co se s tím dá dělat.“


  „Kapitáne,“ přemlouvala ho Jessie. „Vasquez je malý zlodějíček. Nemá žádnou historii násilí a jeho prohlášení, že našel notebook ve veřejné popelnici, není o nic méně věrohodné, než veškerá tvrzení, že ho sebral u ní v bytě. Dnes ráno jsem si četla zprávu z místa činu. Nenašla se u ní ani jeho DNA, ani jeho otisky prstů. Celé tohle zatčení působí jako zástěrka.“


  Její výrok zůstal na vteřinu viset ve vzduchu.


  „Co tím naznačujete, Huntová?“ chtěl vědět Decker a předklonil se na židli.


  „Nic, kapitáne,“ pospíšil si Ryan. „Jessie jen tak střílí od boku.“


  „Je to pravda, Huntová? Protože to, co jste právě vyslovila, je závažné obvinění.“


  Jessie zalétla očima k Ryanovi, který se ji samotnou silou svého pohledu pokoušel přinutit, aby držela jazyk za zuby. Ačkoli osobně nic takového dělat nechtěla, intenzita, s jakou na ni zíral, ji přiměla k rozvaze.


  „Kapitáne,“ pronesla pomalu. „Nelíbí se mi, jak tohle vyšetřování vedou. Počínají si přinejlepším nedbale a neprofesionálně a… přinejhorším ještě hůř. Ale že bych chtěla příslušníky Valley Bureau formálně obvinit z něčeho nekalého? To v tuto chvíli ne, pane.“


  „Dobrá,“ prohlásil Decker a zase se opřel. „To bylo zřejmě to nejzaobalenější neobvinění, jaké jsem kdy slyšel. A já si ho raději zapamatuji jako vyjádření plné podpory vašim kolegům v LAPD. To se odrazí i v mých poznámkách, aby bylo jasno.“


  „Ano, pane,“ přisvědčila neochotně.


  „Podřídím se vůli týmu z Valley Bureau a oficiálně stáhnu HSS z případu. Tím pádem budete mít oba volné ruce postarat se o tohle. V Hancock parku našli dnes ráno na kurtu v country klubu mrtvého tenisového trenéra. Vypadá to, že ho někdo utloukl k smrti raketou. Vedoucí bezpečnosti vás tam do hodiny očekává.“


  Hodil před ně na stůl tenkou složku.


  „Ano, pane,“ řekl Ryan, vzal složku do ruky a vstal.


  Jessie se také postavila a beze slova ho následovala ke dveřím. Už z nich byla skoro venku, když si ji Decker zavolal zpět.


  „Huntová,“ oslovil ji pevným hlasem. „Abychom si zcela rozuměli. Případ Pennové má na starost Valley Bureau. Vy ne. Chápete to?“


  „Ano, pane,“ procedila se stejným nadšením, jaké cítila.


  Ryan na ni čekal před kanceláří. Jessie musela vynaložit nesmírné úsilí, aby odolala nutkání ho na místě seřvat.


  „Žes mi ale pomohl,“ zasyčela na něj hlasitě.


  „Já ti pomohl,“ přesvědčoval ji. „Deckerovi chyběl takovýhle kousíček, aby zavolal vnitřní kontrolu a nechal je provést kompletní vyšetřování.“


  „A co by na tom bylo špatného?“ oponovala mu Jessie. „Podle mě je to přesně ten typ záležitosti, kterým by se vnitřní kontrola měla zabývat. Drbna si to evidentně taky myslela.“


  „Ne, Jessie. Nemyslela. Proto zavolala mně. Drbna mi volá zásadně kvůli tomu, abych řešil případy, ne abych chytal křivé poldy. Co my víme, třeba má tolik informací proto, že je sama křivá.“


  Jessie nemohla uvěřit, co jí to Ryan povídá.


  „Takže ty nechceš, aby tihle chlapi – ať dává Costabilovi příkazy kdokoliv – museli čelit spravedlnosti?“ vyjela na něj Jessie.


  „Jistěže chci,“ opáčil Ryan. „Ale nebylo to pro mě na prvním místě a pro Drbnu taky ne. Šlo mi hlavně o to vyřešit případ. Měli jsme na jeho objasnění jen úzké časové okno, než nám proklouzne mezi prsty, a to okno se teď zavřelo. Stalo se mi to i s jinými případy, na které mě upozornila, a stalo se to s tímto. Vůbec z toho nemám radost, jenže už s tím nemůžu nic dělat.“


  Jessie se chystala protestovat, ale Ryan ji zarazil.


  „Decker se vyjádřil velice jasně,“ připomněl jí. „Jestli budeme případ dál vyšetřovat i poté, co nás z něj oficiálně stáhl, bude to pro nás mít vážné důsledky. Navíc nemáme nejmenší ponětí, kdo za tím stojí. Začínám se obávat, čeho všeho by ti lidé mohli být schopní, pokud si nedáme pokoj.“


  Probodávali se navzájem pohledem, oba rozzuření, oba mlčenliví. Napětí nakonec přerušil Ryan.


  „Musím si odskočit. Až se vrátím, doufám, že to hodíme za hlavu a vydáme se vyšetřit ten absurdní případ tenisového trenéra, co ho někdo umlátil k smrti raketou. Za pět minut jsem zpět.“


  Jessie sledovala, jak odchází, a musela přitom bojovat s nutkáním ho přede všemi poslat do háje. Když jí zmizel z dohledu, párkrát se zhluboka nadechla a otočila se čelem ke zbytku haly. Sotva to udělala, přísahala by, že zahlédla aspoň tucet kolegů honem uhýbat očima.


  Předstírajíc, že si ničeho nevšimla, se vrátila ke svému stolu, posadila se a koutkem oka zavadila o telefonní záznamy, které ji teď už neměly zajímat. Navzdory Deckerovu varování nedokázala odolat a zběžně jména prolétla, aby zjistila, jestli se některé z nich neshoduje s iniciálami na lístečku. Žádné nesedělo. Zato postřehla něco jiného.


  Jedno jméno se objevovalo jak na proplaceném šeku z banky, tak na seznamu volajících: Helen Vanceová. Žádným iniciálám to neodpovídalo. Nicméně to bylo poprvé, co našla stejnou osobu na dvou různých seznamech. Naťukala její jméno do databáze LAPD. Když se jí na obrazovce počítače ukázal výsledek, musela v sobě zadusit překvapené zajíknutí.


  Helen Vanceová neměla žádný záznam. Ale podle všeho měla ještě další jméno. Kromě Vanceová používala patrně i své celé jméno po svatbě, Hellen Vance-Zellersová, někdy dokonce jenom Helen Zellersová – H. Z. Helen byla provdaná za muže jménem Matthew Zellers – M. Z..


  M. Z. + H. Z.. Ty přeškrtnuté iniciály.


  Jessie zvedla hlavu, aby se ujistila, že si nikdo nevšiml, jak jí právě celým tělem projela elektřina. Zdálo se, že to všem uniklo. Naškrábala si na papír kontaktní údaje páru a pak záložku prohlížeče zavřela.


  Ryan se vracel ze záchodů se zarputile odhodlaným výrazem na tváři. Věděla, co to znamená. Připravoval se na nepříjemný úkol přesvědčit ji, že to musí nechat plavat a nečeřit vlny. Rozhodla se, že mu ušetří práci.


  „Musím jít,“ oznámila mu a vstala. „Mohl bys s tím případem tenisového trenéra začít beze mě?“


  „Musíš jít? Víc mi k tomu neřekneš?“ zeptal se užasle.


  „Musím si něco vyřídit. Kdyby něco, tak můžeš tvrdit, že jsem říkala, že jde o Hannah.“


  „Je to pravda?“ chtěl vědět.


  Jessie se na něj zadívala a váhala, jak mu na to nejlépe odpovědět.


  „Je to důvod, který ti dávám,“ prohlásila nakonec. „To ti musí stačit.“


  Vzala si kabelku a zamířila k východu ze stanice, aniž by se ohlédla na Ryanův dozajista nesouhlasný obličej.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


   


   


  Jessie se vezla na vlně hněvu.


  Věděla, že jakmile z ní vyprchá, začnou na ni doléhat následky toho, co právě dělá – jede navštívit Zellersovi. A pokud bude příliš hloubat nad tím, že se vrhá po stopě v případě, který jí bylo výslovně zakázáno vyšetřovat, mohla by ji opustit veškerá kuráž.


  Proto sebou nechávala proudit vztek, co nejdéle to šlo. Zatímco ujížděla k sídlu Zellersových v Beverly Hills, pokoušela se do hlavy nevpouštět žádné pochyby. Všechny její instinkty jí napovídaly, že se nejedná pouze o nezdařilou loupež.


  Hovor od Drbny v ní ten pocit jenom umocňoval. Jenže navzdory nadmíru podezřelému chování ze strany policistů ze stanice Van Nuys – špatnému nakládání s tělem i místem činu, tomu, jak se zaměřili na jediného podezřelého, a spoustě dalším věcem – zůstávalo pravdou, že sama nemá nic definitivního, čím by je mohla usvědčit z omylu.


  Ano, zločin působil mnohem osobněji než loupež. A Michaelin životní styl i práce – jak oficiální, tak neoficiální – dávaly tušit, že přicházela do styku s různými druhy nevábných lidí. To ale samo o sobě nic nedokazovalo. Petea Vasqueze přistihli s notebookem, který byl ukraden z dívčina bytu. Čistě na základě toho musela uznat, že je logicky podezřelý.


  Že by snad věci zbytečně komplikovala? Nebrala případ příliš osobně, protože jí Michaela tolik připomínala Hannah? Kdyby se obětí stala místo náctileté dívky z Valley šestadvacetiletá hispánka z východního L. A., pořád by se ho tak úporně držela? Při té otázce se za volantem neklidně zavrtěla.


  Naštěstí už se jí nemusela dál zabývat. Před ní se totiž vynořil dům Zellersových. Přinutila se z hlavy vytěsnit všechny ostatní myšlenky a soustředit se výhradně na lidi, se kterými se za okamžik setká. Bydleli na Benedict Canyon Drive, na sever od hotelu Beverly Hills, těsně předtím, než se silnice začala zvedat a klikatit nahoru po strmém svahu.


  Dům stál kus od silnice a vedla k němu dlouhá příjezdová cesta. Zatímco na ni Jessie vjížděla, procházela si v duchu, co se jí o páru podařilo zjistit. Matthew Zellers byl producent dlouhodobě vysílaného televizního krimi seriálu Dopadeni a odsouzeni. Helen se živila organizováním večírků. Vzali se před sedmi lety, oběma se schylovalo ke čtyřicítce a neměli žádné děti. Matthew nebyl nikdy zadržen. Helen měla jediný střet se zákonem, a to při vysokoškolském protestu téměř před dvaceti lety.


  Jessie zaparkovala před domem a po cestě k hlavním dveřím obdivovala celý masivní vchod ve stylu plantážní rezidence včetně obrovitých bílých pilířů. Zazvonila na zvonek s plným očekáváním, že chvíli potrvá, než někdo dojde až ke dveřím.


  Ty se ale otevřely během deseti sekund. Stála v nich atraktivní, drobná žena s blonďatými kudrlinami v legínách a sportovní podprsence. Vypadala, že právě odběhla od cvičení.


  „Mohu vám nějak pomoct?“ zeptala se trochu zadýchaně. Na čele se jí třpytily krůpěje potu.


  „Doufám, že ano. Jsem Jessie Huntová od LAPD. Hledám Matthewa a Helen Zellersovy.“


  „No, tak to jste jich už půlku našla,“ opáčila žena. „Já jsem Helen. Říkala jste, že jste od policie?“


  „Ano. Pracuji na oddělení jako profilistka. Chtěla jsem vám položit pár otázek.“


  „Jistě. Pojďte dál,“ vyzvala Jessie a mávnutím jí naznačila, ať vstoupí. „Zrovna jsem končila s posilováním nohou. Děláte konzultace pro seriál? Matt neříkal, že má dnes někdo dojít.“


  „Ne, paní Zellersová. Tohle nemá s prací vašeho muže nic společného. Vlastně bych ráda mluvila s vámi oběma.“


  Helen před ní spěšně kráčela chodbou, která ústila do prostorné kuchyně. Zřejmě ji nijak nerozhodilo, že se jí na prahu zjevil neznámý člověk a chtěl ji vyslýchat. Jessie přemítala, jak často se jí to asi stává.


  „Matt nahoře pracuje. Zavolám ho dolů,“ oznámila, otevřela lednici a vytáhla odtamtud džbánek jakési husté zelené tekutiny. „Nedáte si mezitím trochu celerového džusu?“


  „Ne, díky,“ ujistila ji Jessie.


  Helen přikývla a vzala do ruky telefon.


  „Čau, broučku,“ spustila, jakmile se na druhé straně ozval mužský hlas. „Mám tu dole profilistku z LAPD, co s námi chce mluvit. Mohl bys sem na chvilku seběhnout?“


  Hlas řekl něco, čemu Jessie nerozuměla.


  „Já nevím,“ odpověděla Helen, načež se otočila k Jessie. „Čeho se to týká?“


  „Raději bych vám to vysvětlila oběma zároveň.“


  „Poví nám to, až přijdeš dolů,“ přetlumočila Helen do telefonu. „Prostě si pohni. To napětí mě zabíjí.“


  Hlas ještě něco zachrčel, než hovor ukončilo cvaknutí.


  „Hned tu bude,“ vyřídila Helen a pokynula k barovým stoličkám u kuchyňského ostrůvku. „Nechcete se posadit?“


  „Děkuji,“ přijala její nabídku Jessie a jednu si vybrala.


  „Tohle je tak vzrušující,“ pronesla Helen nadšeně. „Nejzáživnější, co jsem dnes měla na programu, bylo nechat si udělat nehty. A teď mám v domě opravdovou profilistku. Jak že se to jmenujete – Clarice? Jenom žertuji.“


  Zasmála se a dlouze si upila celerového džusu. Jessie se při tom pohledu dělalo lehce nevolno. O pár vteřin později prošel dveřmi Matthew Zellers.


  Vůbec nevypadal tak, jak by si Jessie tvůrce televizního krimi seriálu představovala. Se svými sto devadesáti centimetry a pětadevadesáti kily připomínal spíš kulturistu než chlápka, co tráví celé hodiny zíráním na počítačovou obrazovku. Napadlo ji, zda by si nepřál být raději před kamerou než za ní. Zeširoka se na Jessie usmál.


  „Přišla jste mi sem zkritizovat autentičnost jednotlivých prvků mého pořadu?“ zeptal se a zastavil se vedle své ženy. „Protože v tom případě vám povím to, co říkám všem ostatním rádoby policajtům, kteří si za mnou rádi chodí stěžovat. Píšu televizní show. Nemá to být skutečný život.“


  Navzdory jeho kousavé poznámce se mu jaksi podařilo, aby to vyznělo přátelsky. Jessie došlo, že pokud pár zůstane stát blízko u sebe, budou se jí mnohem lépe studovat jejich reakce na její otázky.


  „Vaše show mě ani trochu nezajímá,“ odvětila stroze, protože usoudila, že je načase vzít rozhovor do svých rukou. „Potřebuji si s vámi promluvit o něčem úplně jiném. Znáte ženu jménem Michaela Pennová?“


  Oba Zellersovi se zatvářili stejně zmateně.


  „Nemyslím si,“ mínil Matthew. „To jméno mi nic neříká.“


  „A co Melissu Mackenziovou?“


  Tato otázka se dočkala velmi odlišné odezvy. Dvojice si tentokrát vyměnila podstatně chápavější pohledy.


  „Melissu známe dobře,“ přiznala Helen. „Proč?“


  „Je mrtvá,“ oznámila jim Jessie suše.


  Nic dalšího k tomu nedodávala. Místo toho sledovala, jak zareagují. Oběma se svorně protáhly obličeje. Zdálo se, že je to doopravdy šokovalo a v případě Helen i zasáhlo.


  „Jste si jistá?“ chtěl vědět Matthew.


  „Ano, jsem,“ konstatovala Jessie a schválně hned pokračovala, aby neměli čas se vzpamatovat. „Ve skutečnosti se jmenovala Michaela Pennová a předevčírem v noci ji zavraždili. Můžete mi povědět něco o tom, jaký jste k ní měli vztah?“


  Manželé se opět setkali očima. Tentokrát se v jejich tvářích zračila nejistota.


  „Neřekl bych, že jsme měli…“ začal Matthew.


  „Než odpovíte, pane Zellersi,“ přerušila ho Jessie, „uvědomte si prosím, že pokud s vámi mluvím, zřejmě už mám o situaci jakousi obecnou představu. Tak mě prosím vás neurážejte pokusy o mlžení. Všem nám ušetříte čas, když se mnou budete jednat na rovinu.“


  Několik vteřin ani jeden ze Zellersových nepromluvil. Nakonec si odkašlala Helen.


  „Byli jsme si blízcí,“ pronesla tiše. „Předpokládám, že víte, čím se živila?“


  „Jak moc blízcí?“ vyptávala se Jessie a její otázku ignorovala.


  Nyní se ujal slova Matthew.


  „Viděl jsem jedno z jejích videí a kontaktoval ji. Máme s Helen velmi… přizpůsobivý vztah a ona souhlasila, že by nám Melissa mohla trochu okořenit náš rodinný život, jestli bude mít zájem.“


  „Nemusíte se obtěžovat s eufemismy, pane Zellersi,“ poznamenala Jessie.


  Matthew svraštil obočí.


  „Nechci chodit kolem horké kaše, slečno Huntová,“ vysvětloval. „Rádi bychom vám pomohli, jak jen budeme moct. Ale určitě chápete, že máme také jisté obavy z toho, jak by se dala naše výpověď obrátit proti nám. Můžete nám zaručit, že vás zajímají pouze informace týkající se Melissiny smrti a žádné jiné, z právního hlediska nepřístojné záležitosti?“


  „Nemohu vám slíbit nic kromě toho, že mi jde v první řadě o dopadení Michaelina vraha,“ prohlásila Jessie. „Ostatní prohřešky proti zákonu jsou v téhle chvíli druhořadé.“


  Chtěla jim poskytnout dostatek prostoru, aby k ní mohli být upřímní, ale zároveň se neochudit o možnost postihnout lidi, kteří platili za sex s nezletilou dívkou.


  „Matthew,“ hlesla Helen třesoucím se hlasem, „řekněme jí, co víme. S následky našich činů se dokážeme vypořádat, ať jsou jakékoli. Jestli naše informace pomůžou slečně Huntové zjistit, kdo to provedl, neměli bychom si je nechávat pro sebe.“


  Matthew její slova na okamžik zvažoval a pak přikývl.


  „Spojil jsem se s ní prostřednictvím agentury Kurtizánské společnice. Umožňuje porno herečkám navázat kontakt s lidmi, kteří se s nimi chtějí setkat osobně,“ vyprávěl. „Ozvala se nám a společně jsme se na něčem domluvili.“


  „Co přesně to znamená – na něčem jste se domluvili?“ vyzvídala Jessie.


  Matthew si zhluboka povzdechl a teprve potom se zdráhavě pustil do pokračování.


  „Víte, člověk musí projít složitou kontrolou. Nejdřív jsem zaplatil zálohu – tisíc dolarů – která by pokryla veškeré její náklady a čas v případě, že bych se z nějakého důvodu rozhodl vycouvat. Pak si agentura ověřila moji totožnost a osobní údaje. Jakmile s tím byli hotovi, podstoupil jsem testy na pohlavně přenosné nemoci a předal jim výsledky. Ona udělala totéž.“


  „A co vy, paní Zellersová?“ chtěla vědět Jessie.


  Helen se zatvářila zaskočeně.


  „Kdepak, já se toho neúčastnila. To bylo jen mezi nimi.“


  „Aha,“ odvětila Jessie a snažila se nedat najevo své překvapení. „Takže co se dělo dál?“


  „Přišla k nám a chvíli jsme si povídali. Jakmile se trochu uvolnila, dali jsme se do toho, kvůli čemu tu byla.“


  „Mohl byste se vyjádřit konkrétněji?“


  Matthew se poprvé od svého příchodu dolů začervenal.


  „To bych raději nedělal,“ podotkl. „Stačí, když vám řeknu, že byla ochotná ztvárnit některé moje erotické představy. Pokud znáte obecné scénáře jejích filmů, dokážete si zřejmě udělat poměrně přesný obrázek o tom, co se mezi námi odehrávalo.“


  Jessie přejela pohledem k Helen, která nevypadala zdaleka tak znechucená, jak by od ní čekala.


  „A vy jste nežárlila?“ zeptala se jí Jessie.


  Helen pokrčila rameny.


  „Vyjasnili jsme si to ještě před svatbou,“ konstatovala. „Matt mi na rovinu řekl o jistých věcech, které ho braly a mě ne, a tak jsme dospěli k tomuhle řešení. Vyhovuje nám to. Já jsem navíc s Meliss… ehm, Michaelou dělala zase jiné věci.“


  „Jaké věci?“


  „Žádné takové, jaké si představujete,“ ohradila se Helen důrazně.


  „Tak mi to vysvětlete.“


  „Bude to znít divně.“


  „Divné věci jsou můj denní chleba,“ opáčila Jessie. „To mi věřte.“


  „Dobrá,“ pronesla Helen a znovu pokrčila rameny. „Tak nějak se z nás staly kamarádky. Chodily jsme spolu na nákupy. Kupovala jsem jí oblečení. Párkrát jsme spolu dokonce i pekly, přímo v téhle kuchyni.“


  „A to vše jste dělala s osobou, která si užívala sexuální hrátky s vaším manželem?“ ujišťovala se Jessie.


  Helen hned neodpověděla. Zdálo se, že má problémy nalézt správná slova.


  „Podívejte, Melissa – prostě jí tak budu dál říkat, protože jsem ji tak znala – Melissa přišla o mámu, když byla ještě malá, a táta se jí prý moc nevěnoval. Já děti mít nemůžu. Vím, že to zní šíleně, ale vzniklo mezi námi jakési pouto. Možná ne vyloženě jako mezi matkou a dcerou, ale daleko to k tomu nemělo. Rády jsme spolu trávily čas. Když jsem s ní byla sama, nikdy jsem nemyslela na ty ostatní věci.“


  Navzdory tomu, jak neobvykle jejich situace zněla, ji Jessie nepovažovala za neuvěřitelnou. Jelikož v dětství sama ztratila matku, moc dobře věděla, jak silně dokáže na člověka zapůsobit jakákoli mateřská postava, která je ochotná nabídnout mu emocionální podporu a pocit sounáležitosti. Přesně proto tolik tíhla k doktorce Lemmonové.


  „Můžete mi vysvětlit ještě něco?“ požádala. „Našla jsem oboje vaše inciály na kousku papíru v jejím bytě, ale byly přeškrtnuté. Napadá vás proč?“


  Matthew odvrátil zrak, zato Helen se Jessie podívala zpříma do očí.


  „Nevím to jistě, ale myslím, že tuším,“ pípla potichu, načež se odmlčela.


  „Došla jste až sem, paní Zellersová,“ povzbuzovala ji Jessie. „Teď nemá cenu přestávat.“


  Helen přikývla, hlasitě si povzdechla a pokračovala.


  „Fungovalo to tak pár měsíců. Ale asi před týdnem za mnou Melissa přišla, aby mi řekla, že vzhledem k času, který jsme spolu trávily my dvě, jí už není příjemné dělat… to, co dělala s Mattem. Tvrdila, že jí to připadá moc divné.“


  „Jak jste na to zareagovala?“ zajímala se Jessie.


  „Chápala jsem to,“ odpověděla Helen. „Jenže hlavní důvod, proč jsme se s ní vůbec kdy spojili, byl právě kvůli němu. Takže jsme se ocitli v bezvýchodné situaci. Ona už se nechtěla dál stýkat s Mattem. Ale já s ní nemohla jen tak vyrážet na výlety do obchoďáku a klidně se na něj vykašlat. Proto jsme se všichni shodli, že je načase to ukončit.“


  „A všichni s tím byli v pohodě?“


  „Neřekl bych přímo ‚v pohodě‘,“ přiznal Matthew. „Ale všichni jsme dospělí, a tak jsme udělali, co bylo nejlepší.“


  „Opravdu vás to víc nerozzlobilo, pane Zellersi?“ dotírala na něj Jessie. „Jste bohatý, vlivný TV producent a tahle nezletilá nicka si vás dovolila odkopnout?“


  „Počkat, cože?“ vyjekl zvýšeným hlasem.


  „Jo, to je další věc,“ prohlásila Jessie. „Michaela nebyla dospělá jako vy dva. Bylo jí sedmnáct. V podstatě jste platili za sex s dítětem.“
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  „Ne, ne, ne,“ opakoval Matthew, jako by tím mohl zvrátit pravdivost jejího tvrzení. „To nemůže být pravda.“


  „Ale je. A určitě vám nemusím říkat, že se za takové věci udělují tvrdé tresty.“


  Jessie ve skutečnosti neměla nejmenší tušení, jaký trest by za to dostal. A stejně do toho nechtěla příliš zabředávat. Bez podpory LAPD se pohybovala na tenkém ledě. Jestli si Zellersovi zavolají právníka, vyjde velice rychle najevo, že Jessie nemá k tomuto výslechu povolení. Potřebovala je vystrašit, ale ne příliš.


  „Neměl jsem ponětí, že byla nezletilá,“ hájil se Matthew. „A vy jste říkala, že pro vás právně sporné činy stejně nejsou na prvním místě.“


  „To ano,“ přisvědčila. „A taky to pořád platí. To, čeho jste se dopustil, nelze prominout. Nicméně za předpokladu, že teď budete plně spolupracovat, se to dá alespoň zvládnout.“


  „Co potřebujete?“ chtěla vědět Helen.


  „Zaprvé, kde jste byli oba v pondělí večer?“


  Matt zkroutil tvář ve snaze se rozpomenout. Zato Helen s tím žádné potíže neměla.


  „Byli jsme na té premiéře, pamatuješ?“ připomněla mu.


  „No jo,“ svitlo jejímu manželovi. Obrátil se k Jessie. „Jeden z herců z Dopadeni a odsouzeni hraje v akčním filmu, který jde v pátek do kin. Účastnili jsme se premiérového promítání. Na začátku tam rozbalili červený koberec a po skončení pořádali after párty. Řekl bych, že nám naše alibi může dosvědčit zhruba sto padesát lidí.“


  Jessie štvalo, jaké potěšení v něm vyvolalo vědomí, že je definitivně mimo nebezpečí. Přesto se však přinutila soustředit se na to nejdůležitější.


  „Dobře. Ověříme si to. Dále potřebuji jména ostatních jejích klientů.“


  Obličeje obou manželů povadly.


  „Ty my neznáme,“ sdělila jí Helen. „Melissa si velmi zakládala na tom, aby zůstala totožnost jejích klientů přísně důvěrná.“


  „I před vámi?“ nedala se Jessie. „Nepodělila se s vámi při pečení sušenek o žádné drby?“


  Helen zavrtěla hlavou.


  „Ani omylem,“ trvala na svém. „Podle mě si uvědomovala, že by se tím zruinovala. Kdyby mi vykládala o někom jiném, věděla, že bych se pak bála, jestli zase někomu dalšímu nevykládá o nás.“


  „Jste si jistá?“ naléhala na ni Jessie. „Můžu tvrdit, že jsem se to jméno dozvěděla od anonymního zdroje.“


  „Ne, nikdy přede mnou žádné jméno nevyslovila,“ zopakovala Helen.


  Jessie seděla mlčky na židli. Myslela si, že objevila skvělou stopu, která rozlouskne celý případ. Teď se z ní ale místo toho vyklubala další slepá ulička. A to dala při jejím pronásledování všanc svoji kariéru. Jestli se o jejich setkání Zellersovi někdy někomu zmíní, bude nahraná.


  Na okamžik málem propadla pokušení ochránit se tím, že je bude varovat, aby nikomu nic neříkali. Vzápětí tu myšlenku ale zavrhla, protože by si připadala jako křivák. Helen najednou zvedla hlavu. Jessie viděla, jak se jí tvář rozjasnila jakýmsi náhlým uvědoměním.


  „Co je?“ zeptala se.


  „Melissa mi nikdy nic neřekla. Ale něco mi dala. Asi před týdnem a půl, jen pár dní předtím, než se mi svěřila, že se jí nelíbí, jak se věci mají, mi dala obálku. Poprosila mě, abych ji u sebe schovala, že si ji někdy vyzvedne. Neprozradila mi, co v ní je, ale šlo na ní vidět, že je to pro ni důležité. Zastrčila jsem ji v obývacím pokoji mezi časopisy. Ukázala jsem jí i kde pro případ, že by ji potřebovala, když tu zrovna nebudu.“


  Odešla z místnosti a o minutu později se vrátila se zalepenou obálkou. Podala ji Jessie.


  „Třeba vám to pomůže?“ prohodila s nadějí.


  „Třeba,“ souhlasila Jessie, která obálku nehodlala otevírat před nimi. „Vyprovodím se ven. Ale to ještě neznamená, že je všemu konec. Hledám vraha. Nemyslete si ovšem, že jste z toho venku. Odteď byste měli radši sekat dobrotu.“


  Oba Zellersovi dychtivě přikyvovali, dokud Jessie neodešla z kuchyně. Dávala si pozor, aby prošla chodbou ke hlavním dveřím normálním, neuspěchaným tempem. Obálku roztrhla, až když se usadila ve svém autě.


   


  *


   


  Byly tam fotky.


  Obálka obsahovala fotografie tří mužů, všechny pořízené, zatímco spali. Jessie nepoznávala žádného z nich. Právě uvažovala nad tím, jak je nejlépe identifikovat, když vtom jí zazvonil mobil. Volal kapitán Decker. Srdce se jí propadlo do kalhot.


  „Tady Huntová,“ ohlásila se a pokoušela se přitom znít vesele. „Co se děje, kapitáne?“


  „Kde teď jste?“ chtěl vědět.


  „Řeším jednu osobní záležitost,“ odpověděla opatrně.


  „To je zajímavé. Protože já jsem měl dojem, že jsem vám nařídil, abyste se s Hernandezem postarali o tu vraždu tenisového trenéra.“


  „Ano, kapitáne,“ pronesla co nejsmířlivějším tónem. „Zrovna jsem tu záležitost vyřídila a chystala se k němu přidat.“


  „Huntová, řeknu vám to na rovinu. Pokud zjistím, že šetříte tu vraždu Pennové i poté, co jsem vás z případu výslovně stáhl, nechám vás předvolat před disciplinární komisi. Je to jasné?“


  „Ano, pane.“


  Decker bez dalšího slova zavěsil.


   


  *


   


  Jessie zaparkovala u Beverly Country Clubu v Hancock Parku právě ve chvíli, kdy odtamtud Ryan vycházel ven.


  „Už jsi ten případ vyřešil?“ popíchla ho, sotva vystoupila z auta.


  „Víceméně,“ odpověděl.


  „To myslíš vážně?“ zeptala se Jessie ohromeně.


  „Jo,“ opáčil Ryan, kterému se nepodařilo zakrýt pyšný úsměv. „Toho tenisového trenéra, Paula Risotra, zabili ve skutečnosti v pánské šatně. Vrah mu rozbil hlavu skleněnou vázou. Pak ho odtáhl na kurt a tam ho ještě párkrát přetáhl raketou, kterou nechal kousek od těla. Bezpečnostní kamery zachytily, jak vrah přesouvá tělo ven. Měl na sobě mikinu s kapucí, ale stejně si myslíme, že víme, kdo to je.“


  „Jak to?“ zajímala se Jessie.


  „Protože potom ten génius v kapuci nasedl do auta a odjel. Na video záznamu jde vidět poznávací značka. Patří členovi klubu jménem Warren Cresper. V klubu se povídá, že Paulo dával Cresperově ženě Maddy víc než jen lekce tenisu. Teď už čekáme pouze na to, až se nám vrátí výsledky otisků prstů na váze a raketě.“


  „Co na to říká Cresper?“ chtěla vědět Jessie.


  „Pan Cresper má shodou okolností na tři patnáct zarezervované letenky na let do Bahia Blanca v Argentině. Naši lidé momentálně míří na LAX, aby ho tam přivítali, než odletí.“


  „Páni,“ užasla Jessie. „Zdá se, že to máš všechno pod palcem i bez mojí pomoci.“


  „No jo, nepotýkáme se tu s žádným extra mazaným zloduchem. Ale nespoléhal bych se, že to bude Deckerovi stačit jako výmluva, proč ses vypařila a šla si vyřizovat ‚osobní‘ problémy.“


  Jessie se rozhodla přejít to jemné dloubnutí bez komentáře.


  „Už mi dal svou nelibost najevo,“ přiznala. „Jestli se ukáže, že ta záležitost nebyla čistě osobní, nechá mě předvolat před disciplinární komisi.“


  Ryan potřásl hlavou.


  „V tom případě doufám, že ti to stálo za to.“


  „Nešlo o nic osobního, Ryane,“ řekla na rovinu. „Určitě tě to hrozně překvapuje. Ale myslím, že ano, že to za to stálo. Prověřovala jsem totiž jednu stopu a mám dojem, že vypadá slibně.“


  „Proč mi to říkáš?“ zeptal se.


  „Protože potřebuju vědět, jestli to má podle tebe smysl, nebo jestli se tu honím za vlastním ocasem. Pomalu ztrácím perspektivu.“


  Znovu potřásl hlavou.


  „Uvědomuješ si, že tím, že se mě ptáš na můj názor, mě prakticky zatahuješ do případu, a vystavuješ mě tak nebezpečí disciplinárního trestu?“


  „Ryane,“ uklidňovala ho, „jsme tu jenom dva kolegové, co si přátelsky povídají na parkovišti. Nebojím se, že bys přišel o penzi.“


  „Jsem rád, že si tím jsi tak jistá,“ odsekl nedůtklivě.


  „Mám se tě radši neptat?“ opáčila a sama cítila, jak v ní roste podráždění.


  Povzdechl si. Jessie věděla, že balancuje na hranici toho, co je v jejich profesním i osobním vztahu přijatelné. Jenže neexistoval nikdo, komu by v tomhle směru důvěřovala víc než jemu. Napadlo ji, že nejspíš neuškodí, když mu to řekne.


  „Poslyš,“ pokračovala. „Je mi líto, že tě stavím do téhle pozice. Jestli chceš, zapomeneme, že jsem se o tom kdy zmínila. To jen, že jsem v tom až po krk, a tvůj názor pro mě hodně znamená. Cením si tvé perspektivy. Ovšem pokud ti to víc vyhovuje, můžu vyšetřovat bez tebe. Jenom abys věděl, toho případu se stejně nepustím, bez ohledu na následky.“


  Ryanovi se na obličeji objevil těžko čitelný výraz. Rty měl rozzlobeně našpulené, ale v očích se mu zračilo cosi jiného.


  Že by obdiv?


  „Co je to za stopu?“ zeptal se nakonec.


  Jessie se usmála a letmo ho políbila na tvář.


  „Přišla jsem na to, komu patří jedny z těch iniciál,“ vysvětlovala. „H. Z. plus M. Z. Ukázalo se, že jde o manželský pár z Beverly Hills. Muž platil Michaele za sex. Na tu noc mají zřejmě oba alibi, ale z důvodů, které ti můžu objasnit později, měli od Michaely v úschově obálku. Našla jsem v ní fotografie lidí, o kterých se domnívám, že to jsou její další klienti. Problém spočívá v tom, že žádného z nich nepoznávám a bojím se, že pokud je zadám do systému, upozorní to nesprávné osoby na to, že se v tom pořád šťourám. Doufala jsem, že bys mohl mít nějaké nápady.“


  „Popřemýšlím o tom,“ slíbil a samým soustředěním nakrčil čelo. „Můžu se podívat na ty fotky?“


  Jessie mu podala obálku a Ryan prolistoval její obsah. Když dorazil ke snímku třetího muže, zkameněl.


  „Co se děje?“ vyzvídala.


  „Tohohle chlapa znám,“ oznámil. „Je to policajt.“
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  Jessie nevěděla, jestli by měla pociťovat nadšení, anebo strach. Soudě podle Ryanova výrazu nejspíš to druhé.


  „Není to zrovna fešák, co?“ nadhodila. „Se vším tím podivným chováním Costabila a ostatních poldů ze stanice Van Nuys se dalo celkem čekat, že bude mít za klienta nějakého policajta. Jenom mě překvapuje, že to není sám Costabile.“


  „Ty to nechápeš, Jessie,“ zarazil ji Ryan a ani si přitom neuvědomil, že snížil hlas, ačkoli se v jejich blízkosti nenacházela živá duše. „Tohle není jen tak nějaký policajt. A není ze stanice Van Nuys ani z Valley Bureau obecně. Je to velitel Mike Butters.“


  „Mike Butters?“ zopakovala po něm. „Jedny iniciály byly M. B.“


  „Strašně bych si přál, abych se pletl,“ posteskl si Ryan. „Butters velí oddílu pro vyšetřování policejního násilí. Je to zhruba šestý nejvýše postavený člen LAPD. To je zlé.“


  „Jak moc zlé?“ chtěla vědět Jessie. Už teď cítila, jak jí v žilách místo krve koluje led.


  Zadíval se na ni s většími obavami, než jaké na něm kdy viděla při střetu se zločincem.


  „Velice zlé,“ pronesl se smrtelnou vážností. „Všechno se tím vysvětluje. Dokud ho nepovýšili, Butters stál v čele Valley Bureau. Costabile byl jedním z jeho chlapů. Každý z té divize je s ním nějakým způsobem spojený. Vysvětluje se tím, jak to, že dostal případ nezkušený detektiv, který se nechá komandovat, jak se mohlo omylem zpopelnit tělo i jak se podařilo zadržet otce přesně v tom časovém úseku, kdy tomu mohl zabránit.“


  Jessie hlasitě polkla.


  „Chceš říct, že se celá divize snaží zakrýt vraždu spáchanou vyšším důstojníkem?“ zeptala se Jessie nevěřícně.


  „Ne. Nic nedokazuje, že by se Butters podílel na Michaelině smrti. Rozhodně bychom měli prověřit, kdo jsou ti ostatní muži na fotkách. Ale jestli se o té vraždě dozvěděl hned, stejně by bylo v jeho zájmu utnout vyšetřování co nejdřív. Určitě mu došlo, že důkladné šetření by odhalilo jeho pletky. I kdyby netušil, že ještě nedosáhla plnoletosti, pořád se tu bavíme o vyšším důstojníkovi LAPD, který platil za sex herečce z filmů pro dospělé. To není jenom kariérní sebevražda. To je důvod k žalobě. Musel prostě doufat, že když se případ uzavře, předejde tím dalším otázkám.“


  Jessie přikývla. Všechno to dávalo smysl. V nejlepším případě to byla ošemetná situace. A to samozřejmě existovaly mnohem horší možnosti.


  „Takže jsme se ocitli v hledáčku chlapa, který nás může oba zničit, i pokud to není vrah,“ konstatovala. „Ale co když je?“


  „Co tím myslíš?“ nechápal Ryan.


  „Co když ji zabil on? Devětkrát ji bodnul. Jestli byl ochotný pro udržení svého tajemství udělat něco takového, kdo ví, co by mohl provést nám?“


  „Máš pravdu,“ přitakal Ryan. „Asi je dobře, že jsme dostali ten případ toho tenisového trenéra. Butters nás bez pochyby nechává sledovat. Možná že když uvidí, že se věnujeme svým každodenním povinnostem, vykašle se na to.“


  „Podle tebe nám někoho pověsil na paty?“


  „Vsadil bych se, že jo,“ odpověděl. „Je možné, aby si ten pár, se kterým jsi před chvílí mluvila, nějak spojil s Michaelou?“


  Jessie se nad tím na okamžik zamyslela.


  „Neřekla bych,“ prohlásila nakonec. „Není mezi nimi žádná jasná souvislost. Já jsem se o nich dozvěděla jenom proto, že jsem v jejím bytě našla schovaný lísteček s jejich iniciálami. Silně pochybuji, že by k němu měl přístup někdo jiný. Myslíš, že k nim pošle svoje lidi, aby je vyslechli?“


  „Pouze v nejkrajnějším případě,“ mínil Ryan. „Donese se mu, že nás přidělili k té vraždě tenisového trenéra. Pokud mezi tvým párem z Beverly Hills a Michaelou neuvidí žádnou evidentní spojitost, možná usoudí, že se tvoje návštěva týkala smrti Paula Ristora. Nejspíš nebude chtít zbytečně riskovat, aby je jeho lidé kontaktovali, pokud se tomu bude moct vyhnout. Asi bys měla zvážit, jestli ten výslech nezmíníš v našem hlášení. Svedla bys ho tak ze stopy. Je to sice neobvyklé, ale obávám se, že nezbytné.“


  Kdyby Jessie dosud nepochopila vážnost situace, přesvědčila by ji o ní Ryanova ochota zfalšovat hlášení z výslechu. Vždycky hrál podle pravidel a navrhovat něco takového se mu vůbec nepodobalo.


  „Je tu ještě něco,“ upozornila ho a skoro se bála vyslovit, co dalšího ji tíží. „Decker nás stáhl z případu Pennové. Přidělil nám tenhle případ. Myslíš, že v tom jede taky?“


  Ryan zůstal několik vteřin mlčet, než odpověděl.


  „Nikdy neříkej nikdy,“ prohlásil nakonec. „Ale nemyslím si to. Je sice pravda, že nás z případu stáhl, jenže taky zatahal za nitky, aby ho HSS vůbec dostalo. Proč by to dělal, kdyby se na něm nějak podílel? Navíc nás stáhl až kvůli tomu, že jsme pro něj neměli žádné solidní důkazy. Co se týká toho nového případu, tak nevím. Třeba nám ho dal čistě proto, aby nás zbavil pokušení pokračovat v případu Pennové. Nebo třeba sám tuší, že tu něco nehraje, a chce nás držet zpátky, aby nás ochránil. Je možné, že je to křivák? Možné je všechno. Ale znám toho muže už skoro deset let a doteď jsem nikdy neměl důvod o něm pochybovat. Tak či tak bude asi lepší najít jiný způsob, jak identifikovat ty další dva chlapy z Michaeliných fotek.“


  Jessie okamžitě napadlo potenciální řešení, musela se však rychle rozhodnout, zda o něm říkat Ryanovi. Vzápětí jí ovšem došlo, že ten v tom stejně plave až po uši a před případnými následky ho už nic nezachrání. Nebyl důvod mu neprozradit všechno.


  „Můžeme ty fotky dát Jacku Dolanovi. Vzpomínáš si na něj – tomu agentovi FBI, co se mnou před pár měsíci vyšetřoval pobodání ve Studio City?“


  „Samozřejmě, že si na něj vzpomínám. Myslíš, že by nám pomohl?“


  „Jo, jsem si tím celkem jistá,“ protáhla pomalu.


  „Proč se u toho tváříš jako kočka, co právě sežrala kanárka?“


  Jessie se nesměle usmála.


  „Protože už jsem ho možná kontaktovala ohledně něčeho jiného.“


  „Pochlubíš se mi ohledně čeho?“ vybídl ji Ryan.


  Jessie mu povyprávěla, jak se včera pozdě v noci vydala do Michaelina bytu, objevila tam obálku a odevzdala peníze Dolanovi.


  „Promiň, že jsem ti o tom neřekla dřív, ale snažila jsem se ti neušpinit ruce.“


  „Chápu,“ uklidňoval ji. „Teď už jsou ale stejně celé od bláta, tak přede mnou nemusíš nic tajit.“


  „Nebudu.“


  Poslala Dolanovi z telefonu snímky mužů a pak se obrátila zpátky k Ryanovi.


  „A teď co?“ zeptala se.


  „Vrátíme se na stanici,“ navrhl. „S Michaelou zatím nic dalšího nenaděláme. Ale aspoň můžeme budit dojem, že máme plné ruce práce s případem Paula Ristora. Třeba pro nás mají vyšetřovatelé z místa činu otisky prsů.“


  Jessie souhlasila. Rozloučila se s ním a zrovna se vracela ke svému autu, když jí zazvonil mobil. Číslo na displeji nepoznávala, přesto se však rozhodla to zvednout.


  „Haló?“ ohlásila se.


  Po neobvykle dlouhé odmlce jí odpověděl digitálně upravený hlas.


  „Hned přestaň. Hannah už si toho zažila dost. Copak chceš, aby trpěla dál?“


  Spojení ohluchlo.


  „Ryane!“ zaječela Jessie.


  Detektiv byl už na půl cesty ke svému autu, bez váhání se ale otočil a tryskem k ní přiběhl.


  „Co se děje?“ vyptával se bez dechu.


  Přetlumočila mu, co jí volající právě řekl.


  „Musíme ji zajet zkontrolovat,“ oznámila mu.


  „Samozřejmě,“ přisvědčil. „Kde má teď být?“


  Jessie mrkla na čas: 11:37.


  „Pořád by měla být ve škole, která jí začala minulý týden.“


  „Dobře. Dej mi adresu a já tam pojedu za tebou. Zavolej jí a já mezitím zařídím, aby tam okamžitě poslali jednotku. Zkontrolují, jestli je v pořádku, a zůstanou tam, dokud nedorazíme my.“


  Jessie mu nadiktovala adresu, naskočila do auta a bez prodlení zavolala Hannah. Hovor spadl rovnou do hlasové schránky.


  Zůstaň v klidu. Ve škole musí mít během hodiny vypnutý telefon. O nic víc nejde.


  Jenže vědět, že nedovolat se jí je normální, bylo něco úplně jiného, než tomu věřit. Zatímco Jessie kličkovala dopravou na nejdelší dvanáctiminutové jízdě svého života, vytočila číslo do kanceláře školy. I tam se dočkala pouze hlasové schránky.


  „Dovolali jste se do administrativní kanceláře. Je nám líto, ale váš hovor nyní nemá kdo přijmout. Poslechněte si prosím seznam možností a vyberte požadovanou alternativu. Jeden ze zaměstnanců vás bude kontaktovat, co nejdříve to půjde.“


  Jessie na automatickou zprávu zakřičela a zmáčkla „0“. Ničeho tím nedosáhla. Měla chuť telefon odhodit, ale místo toho se přinutila vyslechnout telefonní nabídku možností a uhodnout, u koho je největší pravděpodobnost, že je zastihne na jejich stanovišti. Když uslyšela, že tlačítko „6“ ji přepojí do knihovny, usoudila, že nemá co ztratit.


  Po třetím zazvonění to kdosi vzal.


  
    
  


  „Knihovna,“ zašeptal ženský hlas. „Počkejte prosím.“


  „Ne!“ zařvala Jessie. „Tohle je naléhavé.“


  „Promiňte,“ hlesl hlas, zjevně zaskočený.


  „Jmenuji se Jessie Huntová. Pracuji pro policejní oddělení Los Angeles. Studuje u vás moje sestra. Někdo jí právě vyhrožoval. Jmenuje se Hannah Dorseyová. Potřebuji, abyste zašla za vedoucím bezpečnosti a požádala ho, aby zjistil, kde se momentálně nachází, vydal se tam a zajistil ji. Zanedlouho vám přijede na pomoc policie. Rozumíte?“


  „Ne,“ přiznala pochopitelně zmatená knihovnice.


  „Dobře mě poslouchejte. Vezměte si tužku a papír. Hned,“ nařídila jí Jessie a zvládla počkat celé dvě vteřiny, než pokračovala. „Máte je?“


  „Ano? To je nějaký vtip?“


  „Není to žádný vtip,“ ujistila ji Jessie, zatímco v sobě přemáhala nutkání se rozkřičet. „Napište si, co vám řeknu: Běžte najít hlídače. Sdělte mu jméno Hannah Dorseyová. Je v posledním ročníku. Poproste ho, aby ji našel a zabezpečil. Je možné, že jí hrozí nebezpečí. Dejte mu telefonní číslo, které vám za okamžik nadiktuji, a povězte mu, ať mi zavolá – Jessie Huntové.“


  Knihovnice se nakonec uklidnila natolik, že byla schopná odříkat Jessie její instrukce nazpět. Jessie ji poslala je splnit. Při pohledu na telefon si všimla textovky od Ryana, ve které jí psal, že ke škole míří policejní jednotka a bude tam za čtyři minuty. Pokud se mohla spolehnout na svou GPS, ona by měla dorazit o tři minuty později.


  Tři minuty. Nebo věčnost. Jaký je mezi tím rozdíl?


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


   


   


  Hannah byla pořád naštvaná.


  Jessie to poznala hned, jak vstoupila do kanceláře ochranky, ještě předtím, než dívka utrousila jediné slovo. A i teď, o více než hodinu později, to v Hannah očividně stále vřelo.


  Na jednu stranu se to dalo pochopit. Člen bezpečnosti ji vytáhl z matematiky bez jakéhokoli vysvětlení, čímž vzbudil u všech jejích spolužáků dojem, že ji zatýká. Přikázal jí, aby s ním odešla do kanceláře ochranky, aniž by měla nejmenší tušení proč. V příštím okamžiku se k nim připojili dva uniformovaní policisté a hlídali u dveří kanceláře, dokud nepřijela Jessie.


  Ta vynaložila veškeré úsilí, aby dala všem na srozuměnou, že její nevlastní sestra neprovedla nic špatného a že se ve skutečnosti jednalo o bezpečnostní opatření v zájmu její ochrany. To ale Hannah nezajímalo. Veřejně ji ztrapnili před celou školou, kam chodila teprve týden a půl. Jak se má vrátit k normálnímu životu, když nemůže ani školní hodinu přečkat bez krize?


  Byla to oprávněná otázka, a zatímco čekaly v autě na konci bloku, ve kterém se nacházela jejich destinace, Jessie se ji pokusila co nejlépe zodpovědět. Jenže Hannah to nestačilo. Tvrzení, že její bezpečnost je důležitější než její popularita, se u sedmnáctileté dívky nesetkalo s žádným úspěchem. Vysvětlení, že při návratu k něčemu alespoň vzdáleně podobnému normálnosti narazí nevyhnutelně i na pár zádrhelů, si vysloužilo gigantické protočení očima. Jessie se bála, jakou reakci u Hannah vyvolá odpověď na její další otázku.


  „Co tady děláme?“ chtěla vědět. Seděly v Jessiině zaparkovaném autě v poklidné obytné čtvrti v Mid-Wilshiru.


  „Čekáme, až dorazí můj kolega,“ odpověděla Jessie.


  „Tak teď Ryanovi říkáš – kolega? Snad jste neměli mileneckou hádku?“


  „Není to Ryan,“ informovala ji Jessie, která se nehodlala nechat vyprovokovat. „Je to muž jménem Garland Moses. Souhlasil, že s tebou odpoledne zůstane, dokud neprověřím tu výhrůžku.“


  „Proč nemůžeme jet prostě k nám do bytu,“ stěžovala si Hannah. „Máš tam tolik zámků a alarmů a bezpečnostních kódů, že je to hotový Alcatraz. Nebyly bychom tam ve větším bezpečí, než v nějaké boudě uprostřed nechráněné městské ulice?“


  „Brzy se tam budeme moct vrátit,“ ujistila ji Jessie. „Ale tohle je prozatím naše nejlepší možnost. Garland Moses je jeden z mála lidí, kterým naprosto důvěřuju. A jelikož Kat odjela na neplánovaný výlet za jistým šarmantním zástupcem šerifa v Lake Arrowhead, je z těch lidí jako jediný momentálně k dispozici. Takže strávíš následujících pár hodin s ním.“


  „Není to ten stařík?“


  „Pokud ‚stařík‘ znamená jeden z nejlegendárnějších forenzních psychologů v historii Ameriky, tak jo, asi ho lze označit za staršího.“


  „Mhm, stařík,“ zopakovala Hannah. „Jak mě má ten chlap ochránit?“


  „Zdání někdy klame, Hannah. Ten chlap se utkal s více sériovými vrahy, než kolik bys jich dokázala vyjmenovat. My dvě nikdy nezapomeneme na tu noc, kdy jsme se ocitly v pasti s naším psychopatickým otcem. Garland Moses vyvázl z potyček s takovými padouchy přinejmenším půltucetkrát. Je sice starý, ale mazaný.“


  Přesně v tom okamžiku vjel Moses na svou příjezdovou cestu. Vystoupil ze svého letitého, oprýskaného Volkswagen brouka a zamával na ně.


  „Přijel sem z opačného směru a my sedíme o půl bloku dál,“ poznamenala Hannah. „Jak věděl, že jsme v tom autě my?“


  „Staříkovský instinkt,“ opáčila Jessie, nastartovala auto a zajela s ním před Mosesův dům.


  Nebyla to vyloženě bouda, ale z hlediska velikosti působil poněkud skromně. Malebný, jednopatrový příbytek z poloviny minulého století mezi ostatní, mnohem větší a modernější domy, které ovládly ulici, vůbec nezapadal. Malá veranda vepředu vypadala, jako by ji někdo postavil nepříliš dávno. Jessie nevěděla proč, ale měla tušení, že to bylo Garlandovo dílo.


  „Dobrý den, slečno Huntová,“ pronesl s veškerou vřelostí, kterou v sobě dokázal najít. „A tohle musí být naše neblaze proslulá Hannah Dorseyová. Vidím, že zakaboněný výraz už jede o sto šest.“


  „Hannah, tohle je Garland Moses,“ představila ho Jessie a přemáhala přitom smích.


  „Brýden,“ pozdravila Hannah znuděně.


  „Rád vás poznávám, slečno Dorseyová,“ řekl. „Nepůjdete dál? Samozřejmě za předpokladu, že přežijete ten stařecký puch, který vám zjevně dělá starosti.“


  „S tím nemám problém,“ konstatovala Hannah na oko ublíženě. „Samozřejmě za předpokladu, že vám nebude vadit, když vám tam bude zaclánět puberťačka? Nerada bych, abyste se bál, že vám zničím vaše matrjošky nebo sbírku krajkových deček.“


  Jessie už už otevírala pusu, aby dívku za její nezdvořilost pokárala, vtom však postřehla, že Garland nepatrně zvedl levou ruku na znamení, aby počkala. Hannah překáželo ve výhledu jeho tělo, takže to viděla jenom Jessie. Zarazila se.


  „Abyste věděla,“ informoval ji Garland sladkým hlasem, jaký u něj Jessie dosud neslyšela, „tak mám všechny svoje dečky schované ve skleněné vitríně, kde jsou před ušmudlanými dlaněmi nemytých pubescentů v naprostém bezpečí. Nemusíte se tím tedy trápit.“


  Aniž by čekal na odpověď, otočil se a zavedl je k hlavním dveřím. Tam naťukal do klávesnice vedle zvonku kód. Vzápětí se odsunul kovový panel a odhalil několik technických aparátů, které Jessie nepoznávala.


  Garland se lehce sehnul a zařízení naskenovalo jeho oči. Pak položil dlaň na skleněnou desku pod skenerem a sledoval, jak mu podle všeho snímá otisky prstů. Následně zašeptal do reproduktoru cosi nesrozumitelného. Teprve potom se v zámku u dveří ozvalo cvaknutí.


  „Páni,“ prohlásila Hannah ohromeně. „Tomu říkám vymožené… věci. Ve srovnání s vašimi bezpečnostními opatřeními jsou ta Jessiina k smíchu.“


  „Musím si ty matrjošky přece nějak chránit, ne?“ odvětil Garland, zatímco je pobízel dovnitř. Když za nimi zavřel dveře, Jessie uslyšela sérii západek vracejících se na místo. Celé to trvalo asi pět sekund. Ten zvuk jí připadal uklidňující.


  „Takže, slečno Dorseyová…“ začal Garland.


  „Můžete mi říkat Hannah,“ přerušila ho.


  „Takže, Hannah, co kdyby ses přesunula do obýváku? Můžeš si udělat úkoly, zatímco si budu s tvou sestrou povídat za tvými zády. Pak se podívám, jestli tady najdu něco na zub. Může být?“


  Hannah přikývla, evidentně napůl rozhozená a napůl pobavená staříkovou nečekanou pohotovostí. Jakmile odešla, Garland zavedl Jessie do své pracovny a zavřel za ní dveře.


  „Jsou zvukotěsné,“ ujistil ji. „Ale hádám, že ji stejně brzy přepadne nervozita. Proto bych vám radil, abyste mi vše vysvětlila co nejrychleji. Předpokládám, že nejde jen o to nezávazné setkání, které jste chtěla uskutečnit, abych pro vás vytvořil Hannin profil.“


  Jessie Garlandovi po telefonu neřekla, co se děje, pouze to, že potřebuje jeho radu a že by si ji ráda vyslechla někde, kde to považuje za bezpečné. On navrhl svůj dům, a i když se nezmínila, že s sebou přiveze Hannah, nezdálo se, že by ho její přítomnost nějak zaskočila.


  „Nejde jen o to. Nebudu vás nudit všemi podrobnostmi. A nechci vás stavět do nepříjemné situace. Ale sám víte, že vyšetřuji vraždu ve Valley. Stejně tak víte, že se tamější policie velmi aktivně snaží případ honem uzavřít. Já jsem před chvílí zjistila, že za touto snahou nejspíš stojí vysoko postavený příslušník LAPD, který se s obětí zapletl.“


  „Takže té porno herečce, kterou devětkrát pobodali, platil za sex někdo, kdo má na oddělení velký vliv?“ zeptal se Garland.


  Jessie na něj zůstala napůl užasle, napůl otráveně zírat.


  „Jestli jste to všechno věděl, proč jste mě nechal dál blábolit?“


  „Nevěděl jsem všechno,“ namítl. „Ale rád si udržuji přehled o tom, co se v rámci případů kde děje. Z informací, které jsou mi dostupné, pak dokážu vyvozovat závěry. Nechcete mi objasnit, jak vás a vaši sestru dovedl tento vývoj událostí na můj práh?“


  „Myslím, že nepotřebujete, abych vám to objasňovala, Garlande.“


  „Ne, asi ne. Domnívám se, že jste nedávno obdržela výhrůžný vzkaz nebo možná e-mail či telefonát, který naznačoval, že pokud budete ve vyšetřování případu pokračovat, mohlo by to ohrozit Hannino bezpečí. Jsem na správné stopě?“


  „Dobře víte, že jste. Šlo o telefonát. Hlas byl digitálně maskovaný.“


  „Co přesně ode mě tedy žádáte, slečno Huntová?“


  Jessie si ho zkoumavě prohlížela a zkoušela odhadnout, kolik si toho může dovolit na tohoto muže naložit. Navzdory jeho schopnostem a reputaci to byl pořád postarší člověk, který toho mohl hodně ztratit.


  „Chtěla bych, abyste Hannah pohlídal, zatímco budu pryč,“ řekla.


  „Nepožádáte mě, abych udělal její profil?“ zajímal se.


  Jessie pokrčila rameny.


  „Pokud během vašeho společně stráveného času vypozorujete nějaké užitečné informace, které podle vás budou stát za sdílení, nebudu vám v tom bránit.“


  Garland se usmál.


  „To bylo chytré,“ podotkl. „Opravdu nechcete nic dalšího? Mám dojem, že si něco necháváte pro sebe.“


  „No,“ zdráhala se. „Nechci vás stavět do složité pozice.“


  „Příliš pozdě.“


  „Tak dobrá. Hrozně ráda bych od vás slyšela, čemu přesně tady čelím. Detektiv Hernandez si patrně myslí, že je situace… napjatá.“


  „Přikláním se k názoru detektiva Hernandeze. Jestli se s tou dívkou zapletl vysoce postavený policista z oddělení, nebude záležet na tom, zda ji zabil, nebo ne. Pokud se ta informace dostane na světlo, tak či tak přijde o hodně. Očividně využívá své rozsáhlé prostředky k tomu, aby se ujistil, že se to nestane, a to i za cenu taktik, které jsou přinejlepším pochybné, ne-li přímo protizákonné, po té výhrůžce, co jste obdržela. Jestli si myslí, že máte šanci jeho pletky odhalit nebo je vyzradit, nedá se předvídat, k jakým dalším metodám se uchýlí, aby vás umlčel. Budete muset našlapovat velmi opatrně.“


  Jessie se nad tím zahloubala. Garland s Ryanem se evidentně shodovali na tom, jaké jí hrozí nebezpečí. Ani jeden si ale zřejmě nevšiml zásadního nedostatku, který v jejich plánu „našlapovat opatrně“ spatřovala ona.


  „Až na to, že je v tom malý háček,“ upozornila ho. „I když budu našlapovat opatrně nebo ten případ třeba úplně pustím, nechápu, jak nám to s Hannah zajistí bezpečí z dlouhodobého hlediska. Co tomu chlapovi zabrání v tom, aby mě pro jistotu zneškodnil někdy v budoucnu, až se všechno trochu uklidní? I kdyby si myslel, že neznám jeho totožnost, bude ho užírat paranoidní strach z toho, že ji jednoho dne objevím. Chci říct, že dokud žiju, tak pro něj pořád představuju riziko, ne? Sotva si dokážu představit, že by se s tím jen tak smířil.“


  „To jsou pochopitelné obavy,” připustil Garland. „Jistě by bylo záhodno, abyste se vžila do jeho kůže, jak to my psychologové musíme dělat často. Nařídil někomu, aby vyhrožoval vaší příbuzné, místo aby jí nebo vám přímo ublížil. To vypovídá o tom, že nechce situaci dále stupňovat, pokud to nebude naprosto nezbytné. Ať už si myslí, že víte, kdo je, nebo ne, nechce na vás příliš tlačit. Zřejmě si uvědomuje, že bude i pro něj lepší zmírnit mezi vámi napětí, je-li to možné, než podnikat nějaké drastičtější kroky.“


  „Co tím myslíte?“ zeptala se, přestože už tušila, kam tím míří.


  „Muselo mu dojít, že pokud vaší sestře ublíží, bude to mít s největší pravděpodobností bumerangový efekt a vy po něm půjdete s ještě větší vervou. Stejně tak kdyby vás odstranil, vyvolá to celou řadu otázek. Začalo by se prověřovat, jaké případy jste před smrtí vyšetřovala, a jeho tajemství by tak mohlo nakonec přece jen vyplout na povrch. Detektiv Hernandez, kapitán Decker a já bychom nad tím navíc spolu s dalšími lidmi pochopitelně také nemávli rukou. Píchnul by tím do vosího hnízda, aniž by měl jakoukoli záruku, že si tím nějak prospěje. Tomu by se chtěl za každou cenu vyhnout. A tak se v rámci takového polovičatého opatření spokojil s nepříliš skrytou výhrůžkou v naději, že to postačí.“


  „To chápu, Garlande,“ konstatovala Jessie, kterou nepřesvědčil. „Ale jak jsem říkala, co za šest měsíců, dávno potom, co ten případ pustím? Co když se mi na dálnici stane smrtelná nehoda? Mohl by si počkat na správnou příležitost a zlikvidovat mě později. To mám žít po zbytek svého života ve strachu, že jakmile si přestanu dávat pozor, někdo z toho samého oddělení, pro které pracuju, mě nechá zabít?“


  „Je to riziko,“ přiznal Garland zbytečně.


  „No, já nevím, zda jsem ochotná tohle riziko podstoupit. Nechápu, proč bych to neměla vyřešit mnohem přímočařejším způsobem.“


  „A to?“


  „Dopadnout vraha. Jestli to ten chlap udělal, půjde sedět. Ani jeho poskoci nebudou chránit policajta, co ubodal k smrti náctiletou dívku. A jestli to neudělal, možná se můžu pokusit se přes to nějak přenést – vystačit si s tím, že vrah má po ptákách, a nechat ty méně závažné zločiny plavat. Třeba to on pak taky nechá plavat.“


  Garlandův výraz napovídal, že moc nevěří, že by byla něčeho takového schopná. Ani ona by za to nedala ruku do ohně.


  „V tom případě máte asi pravdu,“ prohlásil nakonec. „Jediný způsob, jak nad ním získat výhodu a zařídit si věci po svém, je dopadnout vraha, což jste měla stejně celou dobu v úmyslu, je to tak?“


  „Jo,“ přitakala. „Ocitla jsem se zase na začátku. Vyřešit případ. Pak se vypořádat s důsledky.“
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  Jessie se snažila být opatrná.


  Musela počítat s tím, že na ni velitel Butters nasadil někoho, aby ji sledoval, takže stačil sebemenší náznak toho, že stále hledá Michaelina vraha, a ona nebo Hannah se mohly ocitnout v nebezpečí. Proto se k Ryanovi nepřipojila přímo u jejich příštího cíle v Culver City, ale místo toho zaparkovala na krytém parkovišti venkovního obchodního střediska o blok dál, vyjela výtahem do prvního patra a vmísila se do odpoledního davu zákazníků.


  Vešla do japonského obchůdku s potravinami a spěšně zamířila k zadnímu skladu. Jeden ze zaměstnanců po ní vrhl nedůvěřivý pohled, ale nic neříkal. S předstíraným sebevědomím prošla k zadnímu východu, který ústil do zadní uličky vedle Washington Boulevard. Na rohu uličky počkala, dokud se u přechodu neshromáždil hlouček lidí, a jakmile na semaforu blikla zelená, přidala se k nim.


  Po dvou rychlých zastávkách v kavárně a pekárně si byla poměrně jistá, že se jí podařilo proklouznout všem potenciálním pronásledovatelům. I kdyby ne, osobu, kterou se chystala navštívit, nepojilo k případu Pennové nic jiného, než samolepící lísteček z Michaelina bytu.


  Tou osobou byl Aaron Rose, ženatý firemní právník, který pracoval v nablýskané kancelářské budově v Culver City. Jeho jméno se shodovalo s iniciálami „A. R.“ na lístečku. Ze dvou zbývajících fotografií v Michaelině obálce se agentovi FBI, Jacku Dolanovi, podařilo identifikovat právě tu jeho.


  Fotografie třetího muže v systému vůbec nebyla, což přišlo Dolanovi divné, protože se mu měla objevit alespoň fotka z jeho řidičského průkazu. Nedokázal si to vysvětlit.


  Zatímco se tu nesrovnalost pokoušel vyřešit, Jessie řekla Ryanovi, aby to vzal oklikou a setkal se s ní před Roseovou kanceláří kvůli výslechu. Vstoupila do budovy a vykročila přímo ke služebnímu výtahu. Vzápětí se za ní rozběhl člen ochranky.


  „Madam, nejdřív se musíte přihlásit na recepci,“ přikázal jí rázně.


  Jessie se nezastavila, dokud nedošla ke dveřím výtahu.


  „Jsem tu kvůli výslechu pro LAPD,“ oznámila mu a zběžně mu ukázala odznak. „Chtěla jsem to provést nenápadně, aby to mezi vašimi nájemníky zbytečně nebudilo rozrušení. Ale jestli vám to tak víc vyhovuje, vrátím se do lobby a zapíšu se. Pak se samozřejmě budu muset formálně prokázat jako forenzní psycholožka a požádat o posily pro případ, že se cíl našeho zájmu pokusí proplížit ven.“


  „Madam,“ pronesl strážce najednou s mnohem menší razancí, „máme tady svoje pravidla.“


  „Já se jen snažila ušetřit si nepříjemnosti a vám ostudu. Ale je to na vás.“


  Zatímco se hlídač rozhodoval, zda mu stojí za to dodržet předpisy do posledního písmene, Jessie klidně vyčkávala. Raději by se dovnitř dostala tímto způsobem, a vyhnula se tak slídivým pohledům jakéhokoli případného pronásledovatele. Její manévr se nicméně i tak těšil částečnému úspěchu. Jestli se některému z Buttersových lidí povedlo udržet se jí v patách až doteď, nyní by ji nikde neviděli, ani kdyby prošli přímo kolem budovy nebo do ní dokonce vstoupili. Čím víc bude tuto konverzaci natahovat, tím lépe pro ni, i pokud se bude muset nakonec přece jen zapsat v lobby.


  Strážce mezitím zřejmě dospěl k nějakému závěru, protože otevřel pusu. Jenže než stihl promluvit, vynořil se zpoza rohu Ryan.


  „Co se to tu děje?“ chtěl vědět.


  „Pane?“ vypravil ze sebe člen ochranky, teď už úplně zmatený.


  „Vy bráníte mojí parťačce, aby nastoupila do výtahu?“


  „Vaší parťačce?“


  „Detektiv Hernandez, speciální sekce vražd,“ informoval Ryan hlídače a přidržel mu odznak nepříjemně blízko před nosem. „Právě se chystáme provést výslech a mně to připadá, že nám v tom překážíte. Copak jste mu to ještě nevysvětlila, Huntová?“


  „Vysvětlila,“ ohradila se Jessie co nejotrávenějším, netrpělivým tónem. „Říkala jsem mu, že bych raději postupovala nenápadně, abych tím nám ani budově nepřidělávala zbytečné komplikace. Jenže tohohle pána víc zajímá můj autogram na seznamu návštěvníků. Varovala jsem ho, že si v tom případě budu muset počínat mnohem formálněji – s posilami, policejním autem, sirénami – prostě se vším všudy. Ale mu je to patrně jedno. Takže asi zamíříme do lobby.“


  „Počkejte,“ ozval se strážce zoufale. Evidentně si nevěděl rady. Oči mu těkaly ze strany na stranu jako pinballové míčky. „Pro tentokrát můžeme standardní postupy přeskočit. Ale v budoucnu prosím aspoň upozorněte ochranku, než se rozběhnete po chodbách.“


  Jessie s Ryanem si vyměnili pobavený pohled.


  „Jak si přejete, kamaráde,“ svolil nakonec Ryan. „Mohli bychom se teď prosím vrátit ke svým policejním povinnostem?“


  Hlídač přikývl. Otočil svým bezpečnostním klíčem a stiskl tlačítko „nahoru“.


  „Které patro?“ chtěl vědět.


  „Sedmé,“ odpověděla Jessie.


  „Mohu se alespoň zeptat, za kým jdete?“


  „Zeptat se můžete,“ prohlásil Ryan, když se dveře začaly zavírat. „Ale my vám to nemůžeme říct.“


  Jakmile se dveře zcela dovřely a výtah se dal do stoupání, Jessie se k němu otočila.


  „Byl jsi na toho chlapa pěkně hnusný,“ podotkla s úsměvem.


  „To si ze mě děláš srandu?“ opáčil Ryan a taky se zazubil. „Slyšel jsem až do lobby, jak na něj řveš. Jak myslíš, že jsem věděl, kde tě mám hledat?“


  Jessie pocítila intenzivní touhu ho políbit, ale udatně jí vzdorovala.


  „Zaujalo to ještě někoho jiného?“ zeptala se místo toho.


  „Chceš vědět, jestli jsem si všiml, že by nás někdo sledoval? Odpověď zní ne. Samozřejmě kdyby to byl někdo opravdu dobrý, mohl bych ho přehlédnout. Ale to si nemyslím.“


  Výtah zacinkal a dveře se otevřely. Ryan s Jessie vystoupili do dlouhé chodby a vykročili k hlavnímu vchodu do firmy Conway, French & Sykes, kde Aaron Rose pracoval. Když došli ke dveřím, vzrušeně se na sebe podívali.


  „Mohl by to být náš muž,“ zašeptala Jessie.


  „Doufejme, že ano,“ odvětil Ryan. „Vážně by se mi ulevilo, kdyby náš vrah nebyl velitel oddělení.“


  „Naděje umírá poslední,“ konstatovala Jessie a otevřela dveře.


  Společně přistoupili k recepci, kde Jessie nechala Ryana, ať dělá, co umí. Byl v tom velice dobrý. Postavil se v celé své výšce a s napřímenými zády před utahanou dívku, která právě pokládala telefon, ukázal jí odznak a promluvil.


  „Jsem detektiv Hernandez z LAPD, speciální sekce vražd. Toto je Jessie Huntová. Jak se jmenujete?“


  „Jsem Kaylee, pane.“


  „Dobrý den, Kaylee,“ pozdravil ji a vlídně se na ni usmál. „Potřebujeme si s Aaronem Rosem promluvit o naléhavé záležitosti. Zaveďte nás k němu prosím.“


  „Jistě,“ přitakala recepční a snažila se zachovat klid. „Jen mu zavolám a dám mu vědět, že jste tady.“


  „Ne, děkujeme,“ zarazil ji Ryan nesmlouvavě. „Rádi bychom, abyste nás k němu vzala rovnou. Není třeba mu volat.“


  Kaylee vypadala, že je na vážkách, zda se má držet svých obvyklých instrukcí, nebo těch nových. Ryanova neústupná, zato zdvořilá žádost však vcelku bez problémů vyhrála. Dívka přikývla a pokynula jim, aby ji následovali, načež se vydala do chodby.


  „Nezapomeň,“ zašeptal Ryan po cestě Jessie, „že nemáme k ničemu svolení. Nesmíme ho proto zahnat do kouta, aby nezačal vyšilovat a obvolávat kde koho. Pokud si nebudeme jistí, že je to on, musíme si počínat opatrně.“


  Jessie souhlasně pokývala hlavou. Už si něco podobného vyzkoušela se Zellersovými, ačkoli dost pochybovala, že jim firemní právník jako Rose pomůže se stejnou ochotou. Jestli nebude chtít mluvit, bude těžké z něj vypáčit podrobnosti, aniž by v muži vzbudili trochu úzkosti. Otázkou zůstávalo, kolik je příliš.


  Kaylee se zastavila u dveří Roseovy kanceláře a zaklepala.


  „Nemám čas,“ zakřičel zevnitř někdo nosovým hlasem.


  „Otevřete dveře,“ přikázal Ryan tiše.


  Kaylee přikývla a pevně stiskla víčka, než dveře otevřela. V rohu na opačné straně místnosti seděl za velkým stolem muž se začínající pleší a agresivní přehazovačkou.


  Když vstal, Jessie došlo, že nemůže měřit víc než sto šedesát pět centimetrů. Jeho bledá pleť prozrazovala, že zřejmě nechodí příliš ven. Na sobě měl pečlivě zakasanou formální košili s kravatou a šlo vidět, že je v dobré kondici. Pod oblečením se mu rýsovala svalnatá, šlachovitá postava. Na důkaz jeho zapálení do cvičení stál ve druhém rohu místnosti eliptický trenažér.


  „Co to sakra děláš, Kaylee?“ zařval. „Říkal jsem ti přece, že nemám čas, do háje!“


  „Omlouvám se, pane Rosei, ale tihle…“


  „To je v pořádku, Kaylee,“ přerušil ji Ryan. „Můžete jít. My už to zvládneme sami.“


  Vkročil do kanceláře, a jakmile vešla i Jessie, zavřel za nimi dveře.


  „Kdo si myslíte, že jste?“ obořil se na něj Rose s planoucíma očima.


  
    
  


  „Myslím, že jsem detektiv Ryan Hernandez z policejního oddělení Los Angeles,“ odpověděl klidně. „A myslím, že tohle je Jessie Huntová, jedna z našich nejlepších forenzních psycholožek. Radil bych vám zavěsit, pane Rosei. Máme pro vás pár otázek.“


  Právník sice zavěsil, ale jinak nepůsobil o moc pokorněji než předtím.


  „Máte pět minut,“ oznámil jim stroze.


  Jessie cítila, jak se jí napnulo celé tělo, a neušlo jí, že Ryan také mimoděk zatnul předloktí. Chtěla toho chlápka rozdrtit, ale připomněla si, že by v dané situaci nebylo nejmoudřejší natahovat ho rovnou na skřipec. Rose se je očividně pokoušel vyprovokovat. A oni mu nesměli skočit na lep.


  „Pane Rosei,“ oslovila ho a rozhodla se jeho komentář ignorovat, „jaký druh klientů zastupujete?“


  Mužův bojovný výraz rázem vystřídala samolibost.


  
    
  


  „Proč? Hledáte snad zástupce? Pochybuji, že byste si mě při svém platu mohla dovolit.“


  „Vy ale jednotlivce stejně příliš nezastupujete, viďte?“ podotkla Jessie, které se jeho poznámka nijak nedotkla. „Myslela jsem, že vaši klienti jsou převážně velká firemní jména. Nebo se pletu?“


  „Ne,“ odpověděl Rose s úsměvem. „Zastupuji některé z nejvýznamnějších společností z celého L. A., ty nejlepší z nejlepších. Chcete tvrdit, že se jedna z nich dopustila nějaké nepravosti? Pokud ano, pak na to jdete velice neobvykle, jen tak mi vtrhnout do kanceláře. Co kdybyste si domluvili normální schůzku, a já povím svojí sekretářce, ať vás někam vmáčkne? Dneska mám rozvrh nabitý k prasknutí.“


  Jessie střelila jedním okem po Ryanovi, aby mu dala vědět, že teď, když se Rose nemá tolik na pozoru, ho vezme útokem.


  „Co nám můžete říct o ženě jménem Missy Mack?“ vybalila na něj bez okolků.


  Roseova samolibost se najednou rozplynula, byť pouze na okamžik.


  „Než odpovíte, pane,“ dodal Ryan, „nejspíš byste se měl zamyslet nad tím, proč asi stojíme ve vaší kanceláři a ptáme se vás na takovou otázku. Napovím vám. Čistě ze zvědavosti to není.“


  Rose přimhouřil oči a Jessie sledovala, jak vymýšlí strategicky nejvhodnější odpověď.


  „Ptáte se mě, jestli ji znám? Protože samozřejmě, že Missy znám,“ prohlásil. „To už evidentně víte. Je to herečka, se kterou jsem si párkrát vyšel. Za to se teď trestá?“


  „Vyšel?“ nadhodil Ryan.


  „Jasně. Párkrát jsme spolu povečeřeli. Sem tam jsme se rozšoupli a koupili si drahou láhev šampaňského. Ta holka se umí bavit.“


  „Takže jste na své schůzky s Missy kupoval super drahou láhev šampaňského?“ vyptával se Ryan.


  „Jelikož mám tolik práce, většinou jsem spíš dal Missy peníze, ať nám ji koupí ona.“


  „Peníze,“ zopakoval Ryan.


  „Pochopitelně,“ odvětil Rose, jako by to bylo nad slunce jasnější. „Copak si myslíte, že by v obchodě s lihovinami dovolili nějaké neznámé holce zaplatit mojí kreditkou za šampaňské v hodnotě několik set dolarů? V hotovosti to bylo mnohem jednodušší.“


  „Takže abychom si to ujasnili,“ zrekapituloval to Ryan hlasem, ze kterého čišel sarkasmus, „dával jste Missy stovky dolarů v hotovosti a ona za ně kupovala drahé láhve vína, které jste spolu pak pili.“


  „Přesně tak, detektive,“ potvrdil Rose se širokým úsměvem na tváři.


  „A nepřišla někdy Missy s nápaditými způsoby, jak se vám za vaši štědrost odvděčit?“ dotíral na něj Ryan.


  „Odvděčit? Ne. Nemusíte se ostýchat, detektive. Jestli chcete vědět, zda naše společné večery někdy končily sexuálním stykem, odpověď zní ano. Ale mohu vás ujistit, že se jednalo pouze o dva lidi, kteří si spolu užívali pár stimulujících nocí.“


  „S těmi penězi, co jste jí dal, to nijak nesouviselo?“ nenechal se odbýt Ryan.


  „Vůbec ne, to mě nikdy ani nenapadlo.“


  „Nejste ženatý, pane Rosei?“ položila mu další otázku Jessie, a prudce tak stočila směr konverzace.


  „To jsem.“


  „Jaký názor má na vaše schůzky s Missy vaše žena?“


  Roseův úsměv se ještě rozšířil, čímž odhalil zuby poskvrněné od kávy.


  „Nepochybuji, že by se jí to nelíbilo, kdyby se o tom někdy dozvěděla. Máte v plánu jí to říct, slečno Huntová? Je snad cizoložství v tomto státě zločin?“


  „Ne. Ale podávání alkoholu nezletilé osobě ano.“


  
    
  


  „Ach božínku,“ vyjekl Rose posměšně a ruky mu vylétly ke krku, kde sevřely imaginární perly. „Jaká hrůza! Jestli mě za to chcete hodit do basy, klidně si poslužte. A než zabouchnete dveře od cely, nechám svou firmu, aby vás zažalovala za všechno na světě – obtěžování, neoprávněné zatčení, policejní zastrašování.“


  Jessie mu úsměv oplatila.


  „Uvědomujete si, že tím, jak to zlehčujete, také nevýslovně potvrzujete, že jste měl sex s nezletilou dívkou. Když se k tomu přidá ten prohřešek s alkoholem, začíná se nám to pěkně hromadit.“


  „Slečno Huntová,“ pronesl Rose nevzrušeně, „oháníte se tu nepodloženými závěry. Nikdy jsem netvrdil, že bych věděl, že je Missy nezletilá. Nekontroloval jsem jí občanku. Dozvěděl jsem se o ní, protože vystupovala jako herečka ve filmech pro dospělé. Domníval jsem se, že to mohou dělat pouze dospělí. Jestli byla nezletilá, tak je to pro mě novinka.“


  Jessie ho nehodlala nechat vyváznout tak snadno.


  „Takže mi chcete říct, že jste jako schopný právník s úspěšnou kariérou neprovedl řádnou prověrku, než jste se s tou dívkou zapletl?“


  Na Rose ta otázka zjevně neudělala žádný dojem.


  „Vy svým nápadníkům kontrolujete datum narození na řidičáku, slečno Huntová? Ale no tak, o co tady doopravdy jde? Já vím, že jste sem nevážili takovou cestu a nevtrhli mi do kanceláře, jen abyste mě podusili kvůli neprokazatelným obviněním.“


  Jessie zalétla pohledem k Ryanovi na znamení, že podle ní nastal čas. Z jeho polovičního přikývnutí pochopila, že souhlasí.


  „Missy je mrtvá,“ oznámil mu detektiv.


  Již tak bledý obličej Aarona Rose nyní nabyl popelavě šedou barvu. Když se mu konečně vrátila řeč, vypravil ze sebe skřehotavou otázku.


  „Co se stalo?“


  „Byla zavražděna, pane Rosei,“ informoval ho Ryan. „Chcete tvrdit, že o tom nic nevíte?“


  „Ne,“ řekl, celá jeho póza najednou ta tam. „Totiž, scházeli jsme se pravidelně každý druhý čtvrtek, včetně zítřka. Obvykle mi v ten den volá, aby schůzku potvrdila. Kdy k tomu došlo?“


  „V pondělí v noci. Její skutečné jméno je mimochodem Michaela Pennová.“


  „To mi nikdy neřekla,“ zašeptal spíš sám pro sebe než pro ně.


  „Kde jste byl předevčírem večer, pane Rosei?“ zeptala se Jessie příkře, protože mu nechtěla dopřát prostor srovnat si myšlenky.


  „Cože?“ vyhrkl nepřítomně. „No jo, jasně.“


  Posadil se ke stolu a chvíli pohyboval počítačovou myší. Po několika vteřinách vzhlédl, napůl s úlevou a napůl s obavami.


  „V pondělí v noci, ano? To jsem se účastnil banketu advokátní komory. Trval do deseti třiceti. Potom jsme se s ženou vrátili domů, abychom vystřídali chůvu. Před půlnocí jsem byl v posteli.“


  Jessie si připadala jako vyfouknutý balónek, ale ze všech sil se snažila své zklamání zakrýt. Ryan, který měl v tomhle ohledu větší praxi, se s tím vyrovnal o poznání lépe.


  „Budeme potřebovat číslo vaší chůvy,“ konstatoval věcně, „a kontaktní údaje na tu akci advokátní komory.“


  „Žádný problém,“ prohlásil Rose a začal čísla zapisovat, ještě než domluvil. V hlase mu opět sílilo sebevědomí. „Mohu vám také dát přístup k záznamům z bezpečnostní kamery u mého domu. Bude na ní náš návrat domů i to, jak jsem další ráno odjížděl.“


  „To budeme potřebovat,“ přisvědčil Ryan. „A dokud si neověříme vaše alibi, radil bych vám zdržet se cestování, pane Rosei.“


  „Samozřejmě,“ odvětil právník. Původní úlisnost se mu sice zatím nevrátila, ale neměla k tomu daleko.


  „Budeme v kontaktu,“ upozornil ho Ryan.


  Skoro už vyšli ze dveří, když na ně Rose ještě zavolal.


  „Nevíte, kde bude mít pohřeb?“ zajímal se. „Pochopitelně tam nemůžu jít. Ale rád bych poslal květiny.“


  „Tuto informaci nemáme,“ přiznal Ryan. „Ale až ji zjistím, dám vám vědět.“


  Jessie při odchodu bodlo u srdce. Jakého pohřbu se Michaela asi dočká? Může si její otec vůbec pohřeb dovolit? Skutečnost, že ji žádná z těch věcí doteď ani nenapadla, ji naplnila pocitem provinění.


  A myšlenka, že si na ně i Aaron Rose vzpomněl dřív než ona, ji naplnila hanbou.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


   


   


  Na staříka nebyl až tak hrozný.


  Hannah by to v životě nepřiznala nahlas. Ale popravdě řečeno ji Garland Moses, kterému začala přezdívat kousavý stařešina, bavil. Před ním to jméno samozřejmě nepoužívala, zato pokaždé, když si ho řekla v duchu, nedokázala se ubránit úsměvu.


  Přestože ji hned, jak s Jessie přišly, poslal, aby si šla do obývacího pokoje dodělat úkoly, netrval na tom. Poté, co mu popsala, jak ji vytáhli ze třídy, se lítostivě pousmál.


  „Myslím, že za to si zasloužíš aspoň na jeden den volno,“ prohlásil. „Co kdybychom si místo toho zahráli Čtyři v řadě? Počty to sice nejsou, ale trochu to s matematikou souvisí.“


  Tak tedy strávili několik dalších hodin – hraním her a pojídáním čokoládových sušenek. Hannah viděla, že to tomu chlapíkovi pálí, ale nepostřehla nic, co by nasvědčovalo tomu, že dopadl kdoví kolik sériových vrahů. Vždyť se zdálo, že se ten muž ani neobtěžuje učesat si vlasy. Jakmile je hry začaly nudit, zavolal ji ven na dvorek, aby mu pomohla nakrmit jeho koi kapry. Posadili se na rozkládací židličky a házeli granule do malého jezírka.


  „Tvoje sestra povídala, že chodíš od minulého týdne do jakési – jak to nazvala – terapeutické školy,“ nadhodil. „Co to vůbec je, terapeutická střední škola?“


  Hannah se zasmála, hlavně proto, že si často kladla tu samou otázku.


  „Oficiálně? Je to speciální vzdělávací prostředí určené studentům, kteří se potýkají s extrémními citovými a psychologickými obtížemi.“


  „A neoficiálně?“ chtěl vědět Garland.


  „Je to mezistanice pro ničemy.“


  „Ničemy, nebo poničené?“ nedal se stařík.


  
    
  


  Hannah se nad tím na vteřinku zadumala. Jeho otázka poukázala na rozdíl, o kterém dosud nikdy nepřemýšlela.


  „Nejspíš oboje. Je tam pár děcek, co je někdo zneužíval, nebo se staly obětí násilných činů – znásilnění, mlácení – a tak. Ty nic špatného neudělaly. Jenom z toho mají masivní PTSD. Ale většina lidí je tam za něco, co sami provedli. Jedna holka se třeba vloupala do sámošky, aby měla z čeho zaplatit svoji závislost na oxykodonu. Nějaký kluk zase zbil svoji učitelku. Další holka má problémy s kontrolou impulzivního chování a neustále balí svoje učitele. Jako všechny.“


  „A ty patříš kam?“ zajímal se. „Mezi ničemy, nebo poničené?“


  Usmála se a přitom protočila oči v sloup.


  „Promiňte, člověče. Vím, že se jen snažíte o konverzaci, ale teď zníte jako moje terapeutka. A jelikož mezi námi neplatí zásada mlčenlivosti jako mezi doktorem a pacientem, možná to s tím sdílením radši nebudu přehánět. Nepotřebuju, abyste mě napráskal Jessie.“


  „Jak chceš,“ konstatoval Garland. „Můžeme jenom krmit ryby.“


  Pár minut tak v tichosti pokračovali. Bylo to překvapivě příjemné mlčení. Potom Garland znovu promluvil.


  „Proč myslíš, že by to bylo práskání, kdybych Jessie řekl, jestli se považuješ za ničemu, nebo za poničenou? Je to nějaká tajná informace?“


  „Ne,“ připustila. „Jenže vím, že si o mě už tak dělá dost velké starosti. Nepotřebuju, aby se ještě zabývala mým pocitem sebeúcty.“


  Garland se pro sebe tlumeně zasmál.


  „Co je?“ ohradila se popuzeně.


  „Nic,“ odvětil, vzápětí ovšem změnil názor. „Já jen, jestli si nemyslíš, že už to stejně dělá od rána do večera? Bez urážky, ale váš biologický otec byl sériový vrah, který mučil obě svoje dcery. Kdyby o sobě po zjištění tohoto rodinného klenotu někdo nepochyboval, tak musí být… poničený. Bude se o tvoje dobro starat tak jako tak. Pokud jí řeknu, že máš o sobě pokřivené mínění, nebude to pro ni žádný šok.“


  „O co vám jde?“


  „Jde mi o to,“ vysvětloval a nedíval se přitom na ni, ale na jednu z ryb, která plavala ve vodě tam a zpátky, „že jsi jednoznačně poničená. Každý racionální člověk by byl, po tom, čím sis prošla. Otázkou zůstává: proč se považuješ i za ničemu?“


  „Nic takového jsem nikdy neřekla,“ zaprotestovala Hannah.


  „Přesto si tak ale připadáš, viď? Jinak bys neodpovídala, jako by to bylo něco, za co se musíš stydět. S tím, že jsi poničená, nic nenaděláš. Jenže jestli jsi ničema, tak si za to v podstatě můžeš sama, ne?“


  Hannah cítila, jak jí do tváří stoupá horkost.


  „Viníte mě snad z toho, co se mi stalo?“ obořila se na něj.


  „Ne. Ale myslím, že ty ano.“


  „Kde jste na to přišel?“


  „Myslím, že se cítíš provinile kvůli chybám, kterých ses dopustila před smrtí svých rodičů, kvůli svým špatným rozhodnutím. Myslím, že se cítíš provinile, jako kdyby se všechno, co se ti stalo – co se jim stalo – odehrálo v důsledku věcí, které jsi dělala a nechtěla jsi, aby se o nich dozvěděli.“


  Hannah vyskočila na nohy a ze stoje na něj shlížela. Věděla, že ji úmyslně popichuje, aby v ní vyvolal nějakou reakci. Nedokázala se však zadržet.


  „Co jsem nechtěla, aby věděli?“ zeptala se obviňujícím tónem.


  „To nemůžu v žádném případě vědět,“ poznamenal. „Nejspíš nic, možná, že ses vyplížila z domu na párty do lesa, během oběda kouřilas na záchodě trávu, nechalas toho potetovaného týpka, aby tě za tribunami ošahával, ukradlas šminky v obchoďáku. Něco takového.“


  „To všechno si myslíte, že jsem udělala?“


  „Nevím, jaké volby jsi učinila. Ale řekl bych, že máš pocit, že tě za ty volby někdo trestá, jako by sis zasloužila, co se ti stalo, jako by tví rodiče zaplatili cenu, kterou ty jsi dlužila.“


  „Mýlíte se,“ osočila ho a předstírala, že si nevšimla slz, které ji pálily v očích.


  „Pravděpodobně,“ přisvědčil. „Mám to ve zvyku. Jenom ze zvědavosti, v čem přesně se mýlím tentokrát?“


  „Mýlíte se v tom, že cítím vinu za to, co se jim stalo,“ pronesla tiše, a poprvé tak vyslovila nahlas, co se jí honilo hlavou už mnohokrát. „Cítím vinu, protože z toho, co se jim stalo, špatný pocit nemám. Vím, že bych měla. Jenže tam, kde by člověk čekal smutek a vinu, není ani ň. Necítím vůbec nic, alespoň ne vůči nim.“


  Neuniklo jí, že Garland přestal krmit ryby.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ


   


   


  Neměli moc času.


  Po jejich rozhovoru se Zellersovými, výslechu Aarona Rose a všem tom kradmém plížení se muselo někomu co nevidět donést, že nevěnují veškeré své úsilí tenisové vraždě Ristoreho.


  A jakmile se na to přišlo, existovaly nejspíš dvě možnosti. Decker je zarazí a vezme jim odznaky. Nebo jim v horším případě půjdou po krku velitel Butters a jeho poskoci. Jenže teď už v tom vězeli až po uši. Jediný způsob, jak ze situace vyváznout, a to jak profesionálně, tak ve zdraví, bylo odhalit, kdo zabil Michaelu Pennovou.


  „Máš ještě ta GPS data z Michaelina telefonu?“ zeptala se Jessie Ryana, zatímco se jeho autem vraceli z Culver City na stanici. Její auto zůstalo na parkovišti.


  „Jo,“ řekl a podal jí je. „Co tě napadlo?“


  „Teď, když známe tři z Michaeliných klientů, jsem doufala, že bychom mezi nimi mohli najít nějakou spojitost, která by nás dovedla k tomu dalšímu, co byl napsaný na lístečku. Pořád nevíme, kdo je D. K..“


  Ryan zavrtěl hlavou.


  „Normálně bych navrhl, abychom ta data poslali technikům,“ poznamenal. „Ale Butters si v systému určitě označil svoje jméno. Pokud ho zadáme do jakéhokoli seznamu, dozví se to a my tím odhalíme všechny karty.“


  
    
  


  „Takže to budeme muset udělat postaru,“ konstatovala Jessie, zatímco si prohlížela údaje o Michaelině poloze. „Vlastně by to ani nemělo být moc těžké. Ta holka vedla navzdory všemu poměrně usedlý život. Za poslední měsíc se jen výjimečně vydala dál než patnáct kilometrů od bytu. Je tu spousta cest do práce, supermarketu, obchoďáku a kina. Skoro nikdy neopouštěla svůj malý koutek Valley.“


  „To dává smysl,“ podotkl Ryan. „Je to oblast, kterou znala nejlíp, a pravděpodobně se tam cítila v největším bezpečí.“


  Jessie ho poslouchala jen napůl. Jeden z jejích vlastních výroků jí vnukl novou myšlenku. Začala se prolistovávat jednotlivými dny a přitom si na papír dělala poznámky.


  „Co se děje?“ zajímal se Ryan, který ji od volantu jedním okem sledoval.


  „Najednou mi došlo, jak pravidelné měla návyky. Opravdu se ze svého revíru skoro nehnula. Za poslední čtyři týdny jsem napočítala pouze jedenáct výletů za kopce do hlavního L. A..“


  „U samostatné náctileté dívky, která si vydělávala solidní peníze, to je poněkud překvapivé,“ souhlasil Ryan.


  Jessie začala jednotlivé návštěvy sčítat.


  „Jo, začínám si myslet, že odjížděla z Valley výhradně kvůli schůzkám s klienty. Dvakrát zřejmě jela za Aaronem Rosem do jeho kanceláře v Culver City, v obou případech ve čtvrtek, přesně, jak říkal. Další dvě cesty vedou k domu Zellersových. Ty končí zhruba před týdnem, plus mínus v době, kdy poměr údajně ukončili. Pak tu máme dva výlety do motelu Travelodge v distriktu Adams.“


  „To budou nejspíš její schůzky s Buttersem,“ mínil Ryan. „Oddělení má s tímto řetězcem dohodu na snížené sazby, někdy úplně nulové. A to místo, na které se díváš, je přibližně na půl cesty mezi ředitelstvím LAPD a Buttersovým domem v Hancock Parku. Nemám to jak dokázat, ale sedí to.“


  „Dobře,“ řekla a připsala na papír další poznámku. „Tím pádem zbývá za uplynulý měsíc pět případů, kdy opustila Valley. Pokud se nám podaří vydedukovat, kam jela, mohlo by nám to pomoci identifikovat další klienty.“


  Ryan si na místě řidiče povzdechl.


  „Co je?“ vyzvídala. Zjevně ho něco trápilo.


  „Nic,“ odpověděl, ačkoli to očividně nebyla pravda. „Pověz mi, na cos přišla.“


  Jessie se rozhodla na něj nenaléhat a vrátila se k seznamu.


  „Z těch pěti příležitostí, kdy vyrazila do města, to bylo jednou do Hollywoodu a jednou do Santa Monicy. Obě zastávky se nacházely ve velkých nákupních distriktech. Dost možná to budou slepé uličky. Zato ty tři další návštěvy se všechny odehrály na adrese v Beverly Hills, na Wilshire Boulevard, hned vedle Rodeo Drive. Vypadá to na zdravotní středisko. Třikrát za měsíc? To mi rozhodně připadá jako pravidelný klient. Měli bychom to omrknout.“


  „Celé zdravotní středisko?“ opáčil Ryan podrážděně. „Ale no tak. Bylo by něco jiného, kdyby se jednalo o něčí dům, ale v té budově budou určitě tucty ordinací. Jak to podle tebe máme zúžit?“


  „Stejně, jako bychom to udělali, kdybychom šli do budovy Aarona Rose a nevěděli, že je klientem on. Prošli bychom si seznam nájemníků a zjistili, jestli se některé jméno neshoduje s iniciálami na lístečku.“


  „Jenže Rose v registru budovy uveden nebyl,“ připomněl jí. „Bylo tam jen jméno firmy. Kdybychom se jeho jméno nedozvěděli díky té fotografii, nikdy bychom ho nenašli.“


  Jessie cítila, jak se jí zmocňuje frustrace.


  „Tak co navrhuješ ty?“ vyštěkla na něj uštěpačně.


  Střelil po ní pohledem. Očividně se mu nechtělo odpovídat.


  „Nebude se ti to líbit,“ varoval ji.


  „Nenech se tím odradit.“


  „Tak jo. Třeba do Beverly Hills nepojedeme. Třeba přestaneme pobíhat kolem a ohrožovat svoje kariéry kvůli něčemu, co se čím dál tím víc tváří jako hon za přeludem.“


  „Já to nechápu,“ namítla Jessie. „Před necelými dvaceti minutami jsme se shodli, že jediný způsob, jak naše kariéry zachránit, je ten případ vyřešit.“


  „Jasně. Ale to platí jenom v případě, že je vůbec co řešit. Sebevětší pátrání nám nezaručí, že se dopátráme něčeho jiného, než dalších lidí, co platili Michaele za sex. A to je od nich sice hnusné, ale vražda to není.“


  „Kam tím míříš?“ zeptala se, i když cítila, že ji Ryanova odpověď nepotěší.


  „Možná, že už je ten případ vyřešený. Možná, že člověk, který ubodal Michaelu Pennovou k smrti, už sedí za mřížemi. Nic z toho, co jsme zatím objevili, dokonce ani z toho, co Costabile provedl, aby ochránil velitele Butterse, nenaznačuje, že by to udělal někdo jiný, než Pete Vasquez. Měl u sebe její notebook, ten, co jí ukradli z bytu. To je nezvratný důkaz. A nemá alibi, pokud tedy nechceš věřit jeho tvrzení, že sám popíjel v parku. Možná je tenhle případ jako ta záležitost s tenisovým trenérem. Možná, že zločin opravdu spáchal ten nejpravděpodobnější podezřelý.“


  Jessie zůstala mlčky sedět a snažila se zpracovat všechno, co řekl. Nebyly to žádné nesmysly. Přísně vzato se spíš ona chovala nesmyslně, když chtěla ve vyšetřování pokračovat, přestože neměla nic určitého, co by jí napovědělo, jestli je na správné stopě. Stejně to ale nedokázala nechat plavat.


  „Když já mám takový pocit, Ryane,“ pronesla tiše.


  „Já myslel, žes sama říkala, že se snažíš míň spoléhat na pocity a víc na důkazy. Nekladli vám to snad na srdce při tom výcviku na Akademii FBI, kterého ses účastnila?“


  „To mi teď budeš házet do tváře?“ zvedla rozčileně hlas.


  Ryan neodpověděl. Místo toho zajel ke krajnici. Zaparkoval a zadíval se na ni.


  „Ano, hodím ti to do tváře, protože nám tady jde o kariéru oběma. Nemůžeme se řídit jenom nějakým pocitem, bez ohledu na to, jak moc mu věříš.“


  „Ale tady nejde jen o to a ty to víš,“ připomněla mu. „Mojí sestře někdo vyhrožoval. To nebyl výplod mojí fantazie. A tys zase dostal telefonát od Drbny, který celou tu záležitost odstartoval.“


  Ryan si hlasitě povzdechl. Jessie si připadala jako umíněné dítě, které zkouší jeho trpělivost. Nelíbilo se jí to. Vystoupil z auta a zavřel dveře. Napodobila ho a pak přešla k místu, kde stál a zabodával zrak do asfaltové silnice.


  „Jo,“ připustil, když se uklidnil natolik, aby zvládl znovu promluvit, „já dostal ten telefonát. Ale taky už jsem ti vysvětlil, že mi mohla klidně volat jenom kvůli Buttersovým sexuálním pletkám s Michaelou. Nemáme žádný pádný důvod si myslet, že šlo o něco víc. A přestože mě štve, že mu to možná projde, jsme tak trochu v pasti.“


  „Jenže co když Drbna věřila, že je v tom víc, než jenom placení za sex?“ nevzdávala se Jessie.


  „Jestli máš nějaký důkaz, kterým bys to podpořila, tak jsem jedno velké ucho. V opačném případě je to pouze domněnka, a ještě k tomu sebevražedná.“


  „Nemůžeš mi pro tentokrát prostě věřit?“ žadonila ho.


  „Já ti věřím, Jessie. Ale navzdory tvému přesvědčení tady nejde o tebe. Ne všechno je o tobě.“


  Jessie na něj zůstala zírat. Na okamžik úplně oněměla.


  „Co to má ksakru znamenat?“ vyjela na něj nakonec.


  „To znamená, že máš ve zvyku ze sebe dělat střed vesmíru,“ prohlásil neústupně. „Vždycky musí existovat nějaké spiknutí a ty musíš být vždycky ta, co ho odhalí a vyřeší. Vždycky jedeš na plný plyn. Jako bys kvůli ničemu jinému nehodlala zpomalit, ani kvůli nám.“


  Jessie opět upadla do zaraženého mlčení. Ale pouze na vteřinku.


  „Jak se z vyšetřování vraždy najednou stala zkouška našeho vztahu?“


  „Jak by ne?“ opáčil.


  Zrovna se mu chystala odseknout a dát mu pěkně na srozuměnou, jaká to od něj podle ní byla podpásovka, vtom jí však došlo, že se jeho pozornost přesunula kamsi za ni. Oči měl vytřeštěné. Otočila se, aby zjistila, co ho rozptýlilo, a spatřila, jak se po silnici šílenou rychlostí žene šedé osobní auto a nebezpečně sjíždí z vedlejšího pruhu jejich směrem.


  Než stihla zareagovat, ucítila na bocích Ryanovy ruce, které ji fyzicky zvedly a odhodily na kapotu jeho vozu. V příštím okamžiku se vrhl za ní.


  Splašené vozidlo zaskřípalo o okraj Ryanova auta, a aniž by zpomalilo, pokračovalo po cestě dál. Na konci ostře zahnulo doprava do vedlejší ulice a Jessie na poslední chvíli postřehla, že nemá poznávací značku.


  „Jsi v pořádku?“ ujišťoval se Ryan a svalil se z nyní pomačkané kapoty svého auta.


  „Myslím, že jo,“ řekla a také slezla. „Díky.“


  Přikývl.


  „Všimla sis, že měl řidič na sobě masku?“ zeptal se.


  „Ne,“ přiznala. „Ale zase jsem zahlédla, že měl neoznačené auto. Vzhledem k oběma skutečnostem se mi nechce věřit, že by to byla obyčejná nehoda.“


  „Souhlasím, že je to nepravděpodobné.“


  „Takže co uděláme teď?“ chtěla vědět.


  „Podívej,“ odvětil. „Očividně si musíme některé věci vyjasnit. Tahle záležitost teď ale přerostla tvoje instinkty. Někdo se nás pokusil zneškodnit. Nevím kdo. Každopádně zřejmě nebudeme v bezpečí, dokud se to nevyřeší.“


  „Tak jak to chceš vyřešit?“


  „Asi zajedeme do Beverly Hills.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


   


   


  Hovor přišel, když už byli skoro na místě.


  „Neber to,“ prosila Jessie.


  „Musím,“ namítl Ryan. „Je to z kanceláře policejního prezidenta. Pro všechny poldy z oddělení platí jedno nekompromisní pravidlo. Pokud ti někdo zavolá přímo z tohoto čísla, okamžitě odpovíš, ať se děje, co se děje.“


  Stiskl „přijmout“ a zapnul hlasitý odposlech.


  „Tady detektiv Ryan Hernandez,“ ohlásil se a snažil se přitom neznít moc nervózně.


  „Počkejte na prezidenta Lairda,“ nařídila mu nějaká žena.


  Než mohl Ryan odpovědět, ozval se na lince další člověk.


  „To je Hernandez?“ zahřměl čísi mohutný, chraplavý hlas.


  „Ano, pane,“ přisvědčil Ryan.


  „Je s vámi Huntová?“


  „Ano, pane.“


  „Doneslo se mi, že jste byli staženi z případu, na kterém jste pracovali v tandemu s Valley Bureau, je to pravda?“


  „Ano, pane,“ potvrdil Ryan.


  „Také se mi doneslo, že vám váš kapitán dnes ráno přidělil nový případ. I to je pravda?“


  „Ano, pane,“ zopakoval Ryan.


  „Upozornili mě, že ve vyšetřování pokračujete, a to navzdory tomu, že jste z případu byli staženi a že jste dostali výslovné varování, že vaše další pátrání povede k disciplinárním postihům. Je to pravda?“


  „Kde jste se to doslechl, pane?“ zajímala se Jessie. Pokoušela se, aby to nevyznělo příliš vyčítavě, ale nijak zvlášť se jí to nedařilo.


  „To není vaše starost, slečno Huntová. Mnohem důležitější otázka je: je to tak?“


  Ryan se podíval na Jessie a odevzdaně pokrčil rameny.


  „Je, pane,“ přiznal.


  „Tak dobrá. Vyjádřím se jasně. Oba jste suspendováni s nárokem na plat, dokud nedojde k formálnímu disciplinárnímu řízení. Máte třicet minut, abyste se vrátili na vaši stanici a odevzdali své zbraně a odznaky. Pokud to do té doby neuděláte, budete suspendováni bez nároku na plat a je možné, že proti vám bude vznesena žaloba. Rozumíme si?“


  „Ano, pane,“ prohlásil Ryan, zatímco vrtěl hlavou na Jessie, která už už otevírala pusu, aby protestovala.


  „Tak dobrá,“ uzavřel to prezident Laird. „Pěkný den.“


  Spojení ohluchlo právě ve chvíli, kdy přijeli k Wilshirskému zdravotnímu středisku.


  „Takže to asi obrátíme, co?“ nadhodila Jessie čtverácky.


  „To máš v úmyslu?“ podivil se Ryan se zdviženým obočím.


  „No, tak si to zrekapitulujeme. Od chvíle, kdy jsme se tohoto případu chopili, utajili členové organizace, pro kterou pracujeme, podrobnosti o smrti nezletilé porno herečky, pravděpodobně vyhrožovali ublížením mojí sestře, sledovali naše pohyby a skoro určitě se nás pokusili srazit neoznačeným autem. Myslím, že si návrat na stanici odpustím. Myslím, že radši zůstanu tady a zjistím, co se mi podaří odhalit. A ty?“


  „Jelikož jsem to říkal sarkasticky,“ odvětil s úsměvem od ucha k uchu, „tak myslím, že se tu zdržím taky.“


  „V tom případě je rozhodnuto. Pojďme dovnitř.“


   


  *


   


  O čtyřicet pět minut později stále nic neobjevili.


  Na tabuli v lobby budovy našli celkem pět lékařů s iniciálami D. K., ani jeden z nich se však nepodobal muži na fotografii. Existovala sice možnost, že byl D. K. někdo jiný než lékař, nicméně vzhledem k ceně Michaeliných služeb se nezdála příliš pravděpodobná.


  Jakmile prošli celý seznam, Ryan nadhodil, že se budova mohla pouze opozdit s přidáváním jmen na ceduli. V důsledku toho jim nezbylo, než zkontrolovat výpis lékařů u každé jednotlivé ordinace v naději, že narazí na někoho, kdo se zatím na tabuli v lobby nedostal. Když dorazili do šestého a zároveň posledního patra, Ryan ukázal Jessie textovou zprávu, kterou mu právě poslal kapitán Decker. Stálo v ní:


  Ocitli jsme se za hranicí neposlušnosti. Podle vašeho telefonu se nacházíte v Beverly Hills. Před patnácti minutami jste se měli hlásit na stanici. Kapitán Laird požaduje vaše zatčení. Jsem na cestě k vaší lokalitě. Vydejte se do rukou policie, abyste se vyhnuli dalším postihům.


  „No,“ poznamenala, „došli jsme až do horního patra. Jestli se nám nepoštěstí tady, tak se můžeme rovnou nechat sebrat. Aspoň nebudeme trčet v dopravní zácpě, když pojedeme policejním autem se sirénami, co?“


  „Ty jsi hotové sluníčko, Jessie Huntová,“ prohlásil Ryan a navzdory své úzkosti se usmál.


  „Vzpomeň si na to, až ti budou nasazovat želízka,“ utrousila.


  Vzali si každý jednu stranu chodby a hledali na cedulkách odpovídající jméno. Jessie se zadívala na čtyři doktory uvedené u dveří Wilshirské plastické chirurgie. Když spočinula očima na třetím jménu, zarazila se. Vzápětí ho rychle naťukala do Googlu. Poté, co se jí na obrazovce načetla fotografie, na ni zůstala několik vteřin zírat.


  „Ryane,“ zavolala ho, zatímco si prohlížela další doktorovy fotky, „mohl bys sem na chviličku?“


  Přišel k ní a ona mu ukázala obrázek na telefonu. Pak vytáhla fotografii spícího muže, kterou pořídila Michaela.


  „Netroufám si to říct jistě,“ váhal Ryan. „Ale rozhodně jsou si podobní. Jak se jmenuje?“


  „Doktor Richard Kallas,“ odpověděla Jessie. „Zajímalo by mě, jestli si někdy nechává říkat Dick.“


  Ryanovi se rozsvítily oči.


  „D. K.,“ vydechl. „Myslím, že bychom si s tím dobrým doktorem měli popovídat.“


  „Já taky,“ přitakala Jessie.


  Ryan už začal otvírat dveře, ale Jessie ho ještě na okamžik zastavila, aby mohla znovu vytáhnout telefon. Spěšně napsala zprávu Deckerovi, a než jí v tom Ryan stačil zabránit, klepla na „odeslat“.


  „Proč jsi to udělala?“ nechápal.


  „Instinkt,“ odvětila a zamrkala na něj.


  Ryan zavrtěl hlavou, otevřel dveře a vešel za ní dovnitř.


  Recepční polekaně vzhlédla.


  „Ach, je mi líto. Dnes už máme zavřeno. Asi jsem zapomněla zamknout dveře. Ale můžete se objednat na internetu. Volné termíny máme zhruba za čtyři měsíce.“


  Jessie se podívala na hodiny. Ukazovaly 17:11.


  „Nejsme tady na konzultaci,“ vysvětlila. „Potřebujeme si promluvit s doktorem Kallasem.“


  „Obávám se, že doktor Kallas není momentálně k dispozici,“ informovala je recepční netrpělivě. „Ale jak jsem říkala, můžete…“


  „Jsme od LAPD,“ přerušil ji Ryan. „Je ve svojí ordinaci?“


  Recepční vrhla nejistý pohled na konec chodby.


  „Ano,“ odpověděla. „Dokončuje karty pacientů.“


  „Co kdybyste nás k němu zavedla?“ navrhl Ryan, ačkoli to ve skutečnosti nebyl návrh.


  Recepční přikývla a vykročila před nimi do chodby. Stejně jako po cestě ke kanceláři Aarona Rose věnoval Ryan Jessie přátelskou radu.


  „Vím, že už si nemusíme dělat hlavu s tím, jestli se někdo dozví, že případ pořád vyšetřujeme. Pozdě bycha honit. Ale nezapomínej, že i pokud ten chlap s Michaelou spal, neznamená to ještě, že ji zabil. Mohli bychom se aspoň pokusit nepřidat ke svému nadcházejícímu disciplinárnímu řízení také žalobu za pomluvu.“


  Jessie přikývla, že rozumí, i když možná úplně nesouhlasila. Nějaké žaloby ji teď vůbec nezajímaly. Chtěla jenom odhalit pravdu.


  Recepční se zastavila před posledními, lehce pootevřenými dveřmi na konci chodby a tiše zaklepala.


  „Ano?“ pronesl kdosi klidným hlasem.


  „Doktore Kallasi, tady Maya. Vím, že vypisujete karty, ale máte tu nějaké návštěvníky, kteří s vámi potřebují mluvit.“


  „My už to zvládneme,“ ujistil ji Ryan, otevřel dveře dokořán a vstoupil do ordinace.


  Jessie ho následovala. Sotva vešla, zhluboka se nadechla a vytěsnila z mysli všechny zmatky uplynulého dne. Musela se zcela soustředit, aby dokázala poznat, jestli je Richard Kallas jenom šmejd, nebo něco mnohem horšího.


  Kallas při jejich příchodu vstal. Měl na tváři bezstarostný úsměv. Hned, jak ho Jessie spatřila, věděla, že je to ten samý muž jako na Michaelině fotce. Kallas byl pohledný protivným, vyumělkovaným způsobem.


  Hnědé vlasy měl na muže, který už podle všeho oslavil čtyřicítku, neuvěřitelně husté a lesklé, bez jediné šediny. Jessie hádala, že mu s tím pomohla transplantace a časté barvení. Jeho pleť byla zlatavá a zuby zářivě bílé. Zdálo se, že je ve skvělé formě, s úzkým pasem a svaly, které se mu zřetelně rýsovaly pod košilí.


  Na stěně za jeho zády uviděla Jessie řadu fotografií z maratonů a závodů Ironman. Těsně pod nimi visela sbírka jakýchsi staromódních skalpelů a skalpelových čepelí, z nichž některé připomínaly spíš zbraně, než nástroje pro přesné chirurgické zákroky. Mužův obličej se na několika snímcích výrazně lišil od obličeje muže, který stál nyní před nimi.


  Částečně za to mohlo obyčejné stárnutí. Ale částečně za to mohly také umělé pokusy stáří vzdorovat. Živý Kallas měl hladkou kůži a žádné viditelné vrásky na čele nebo kolem očí, takže se podivně podobal plastové panence Kenovi.


  I nos a brada se mu od pořízení některých fotografií změnily. Oboje získalo nový tvar. Bradu měl nyní širší a hranatější, zatímco jeho nos byl menší a ostřeji řezaný než předtím. Kůži pod lícními kostmi si zřejmě nechal vypnout, protože vypadal, jako by neustále vtahoval tváře dovnitř. Dokonce i jeho uši se trochu lišily, jako kdyby je někdo spravil, aby tolik nevyčnívaly.


  Nebylo divu, že se lidem agenta Dolana z FBI nepodařilo spojit fotku, kterou jim dala, s mužem, na něhož se teď dívala. Už to, že na snímku spal, nemohlo věci ulehčit. A jestli si navíc Kallas nechal udělat většinu změn na obličeji v poslední době, až poté, co se vyfotil na řidičák, musel mít i počítač problémy mezi nimi najít shodu.


  „Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se zdvořile. „Předpokládám, že tady nejste kvůli konzultaci?“


  „Proč myslíte?“ zajímala se Jessie.


  Kallasovi se po tváři rozlil ještě širší úsměv než předtím. Zalétl pohledem k Maye, která postávala u dveří.


  „Můžete jít domů, Mayo. Já tady zavřu,“ oznámil jí, načež se obrátil zpět k Jessie a Ryanovi. „Protože ani jeden z vás nebudí dojem, že by potřeboval příliš úprav… zatím. Oba jste tělesně překrásní jedinci. Vypadáte, jako byste vystoupili z módního časopisu, nebo přinejmenším z katalogu obchodního domu.“


  „Díky,“ zamumlal Ryan.


  „Nevykládejte si to špatně,“ pokračoval Kallas a obešel stůl, aby si je lépe prohlédl. „Tady pán má na čele pár vrásek, kterých by se dalo snadno zbavit. Ve vašem věku ale působí spíš elegantně. Možná byste se za mnou mohl stavit za pět let. A tady ta dáma zase vypadá překvapivě skvěle na to, že ji nedávno – odpusťte mi, že to říkám – evidentně potkalo nějaké trauma.“


  „Z čeho tak usuzujete?“ chtěla vědět Jessie a přemýšlela přitom, zda je možné, aby plastičtí chirurgové sdíleli některé schopnosti forenzních psychologů.


  „No, ty linky kolem očí jsou výraznější, než by člověk u ženy vašeho věku čekal. Hádám, že je vám plus mínus třicet. Jejich konfigurace nicméně svědčí spíš o stresu a nedostatku spánku, než o běžné degradaci kůže. Zažila jste si toho hodně, obzvlášť v poslední době. Ani tak bych vám ale nedoporučoval žádné zákroky ještě aspoň dalších deset let. Takhle brzy by to působilo zoufale. Mohl bych vám ovšem pomoci s těmi jizvami.“


  „Jizvami?“


  Kývl hlavou směrem k jejím pažím, kde nosila známky svých početných konfrontací se sériovými vrahy i obyčejnějšími zločinci.


  „Ty jsou jednoduché,“ prohlásil. „Ta u vašeho krku by vyžadovala více práce. Je docela ošklivá.“


  Jessie potlačila nutkání zakrýt si jizvu rukou. Její otec jí ji přivodil loveckým nožem, když jí bylo šest. Táhla se jí podél klíční kosti od hrdla až k pravému rameni. Kromě psychických útrap to byl jediný trvalý dar, který jí otec zanechal. Při Kallasově ledabylé zmínce jí naskočila husí kůže.


  „To je dobré, díky,“ odvětila a snažila se přitom neznít příliš odměřeně. „Povězte mi, doktore Kallasi, necháváte si říkat Richard, nebo Dick?“


  „No, to mi připadá jako poměrně osobní otázka. Odpovím vám, pokud mi řeknete, které oslovení máte radši: Jessie, nebo Jessica?“


  Jessie se navzdory svému nejlepšímu úsilí nedokázala ubránit slabému zalapání po dechu.


  „Jak víte, kdo jsem? Ještě jsem se nepředstavila.“


  „Což musíte uznat, že je docela nezdvořilé,“ podotkl Kallas. „Ale nebojte. Neumím číst myšlenky. Jsem jenom zákona dbalý, dobře informovaný občan. A vy, slečno Huntová, se celkem často objevujete ve zprávách. Jste taková policejní celebrita. Člověk vás těžko může nepoznat. Toho pána neznám, ale předpokládám, že to bude také nějaký policajt. Možná agent FBI? Federální maršál? Tolik možností.“


  „Je to detektiv Ryan Hernandez z centrální stanice LAPD. A v odpověď na vaši otázku mi říkají Jessie.“


  „Aha, v tom případě vám já odpovím na tu vaši,“ pronesl Kallas a opřel se zadnicí o kraj psacího stolu. „Profesionálně jsem Richard. Moje drahá zesnulá matka mi říkávala Dickie, což nepatřilo k mým oblíbeným jménům. Přátelé mě oslovují Dick, občas s větším nadšením, než by se mi líbilo. Budeme přátelé, Jessie?“


  „O tom tak nějak pochybuji, Richarde,“ přiznala.


  
    
  


  „To je neskutečné zklamání,“ posteskl si.


  V očích se mu nicméně leskl chladný, vypočítavý pohled, který naznačoval, že už je sám považuje za nepřátele.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


   


   


  Jessie cítila, jak jí po zádech přebíhá mráz.


  Věděla, že by se neměla spoléhat pouze na své instinkty a zapomínat na všechno ostatní. Něco jí ovšem našeptávalo, že ten muž před ní je nesmírně nebezpečný. Nebylo to nic na první pohled patrného. Z nějakého důvodu, který nedokázala přesně popsat, jí však jeho chování připadalo jaksi… pochybné. To samozřejmě neznamenalo, že to musí být vrah. Ale rozhodně to nebyl jenom „zákona dbalý, dobře informovaný občan,“ jak o sobě tvrdil.


  „Máte ženu, Richarde?“ zeptala se ve snaze setřást z něj tu nadutost, na kterou si na domácím poli své ordinace očividně dělal nárok.


  Malinko svraštil obočí. Vzhledem ke všemu tomu botoxu, co měl na čele, to nejspíš ani víc nešlo.


  „Bohužel ne,“ přiznal. „Třikrát zasnoubený, a přesto jsem nikdy nedošel až k oltáři. Proč se ptáte? Hledáte někoho?“


  „Obávám se, že ne,“ řekla. „Jsem zadaná.“


  „Jistěže jste,“ přitakal Kallas. „Jak by taky ne? Navzdory vašemu trestanému exmanželovi a tatínkovi, co se dopustil série vražd, jste pořád terno. I když si dokážu představit, že byste od svého partnera potřebovala spoustu emocionální podpory.“


  Jessie se podařilo nezabloudit očima k Ryanovi. Kallas pokračoval.


  „Takže pokud jste sem nepřišla kvůli rande, nemohu se ubránit úvahám, jaký je důvod této návštěvy. Odpusťte mi moji zvědavost, ale už hezkých pár minut mám v ordinaci po pracovní době dva příslušníky policejních složek a pořád nechápu proč. Nechcete mi to prozradit?“


  „Jistě,“ souhlasil Ryan a postoupil o kousek dopředu, aby se tělem vklínil mezi Kallase a Jessie. „Máme pro vás pár otázek ohledně ženy jménem Missy Mack. Znáte ji?“


  Kallasova ústa se bez váhání roztáhla do širokého úsměvu a vyrazil z nich tichý smích. Takovou reakci Jessie nečekala.


  „Myslíte Michaelu Pennovou?“ opáčil. „Samozřejmě že ji znám.“


  „Jakým způsobem?“ vyptával se Ryan.


  „No, nemohu zacházet do přílišných podrobností, protože jsem vázán zákonem HIPAA, ale je to pacientka.“


  „Je to vaše pacientka?“ zopakovala Jessie užasle.


  „Přísně vzato je to potenciální zájemkyně o operaci. Přišla sem na pár konzultací, ale zatím jsme nedospěli k žádnému definitivnímu rozhodnutí, co se týká budoucích zákroků.“


  „Jakých zákroků?“ chtěla vědět Jessie.


  „Jak už jsem říkal, zásady ochrany soukromí mi zakazují vyjádřit se konkrétněji,“ odvětil Kallas omluvným tónem. „Budete si od slečny Pennové muset sehnat povolení, abych s vámi mohl mluvit o její léčbě.“


  Ryan střelil pohledem po Jessie. Věděla, k čemu se chystá, a tak zaměřila veškerou pozornost na Kallase.


  „Michaela Pennová je mrtvá,“ sdělil mu Ryan bez okolků.


  Kallasův neutuchající úsměv povadl.


  „Cože?“ zajíkl se.


  „Michaelu Pennovou před dvěma dny zavraždili. To znamená, že v souladu s ustanoveními HIPAA, můžete policejním složkám zpřístupnit její informace.“


  Kallas potřásl hlavou. Ne odmítavě, spíš se zdálo, že tu zprávu ještě úplně nezpracoval.


  „Promiňte,“ omlouval se. „Říkal jste, že je Michaela mrtvá?“


  „Přesně tak,“ přisvědčil Ryan. „Kdy jste ji viděl naposled?“


  „To nevím,“ prohlásil, zvedl ruku a vehementně si jí začal mnout čelo. „Myslím, že to není moc dávno. Musel bych se podívat do záznamů, abych vám to mohl říct s jistotou.“


  „Jen do toho,“ vybídl ho Ryan. „My počkáme.“


  Jessie pozorně sledovala, jak se Kallas vrací za stůl. Ačkoli neexistovalo žádné pravidlo, jak „správně“ zareagovat na oznámení něčí smrti, jeho chování spadalo do normálního spektra očekávaných reakcí.


  A přesto z něj Jessie měla pocit, že to jenom hraje. Nedokázala určit, zda je to proto, že mu na Michaele ve skutečnosti až tak nezáleželo, nicméně usoudil, že to musí alespoň předstírat, nebo proto, že se nějak podílel na její smrti.


  Doktor se posadil za stůl, stiskl pár kláves a zadíval se na obrazovku.


  „Vypadá to, že tu byla zrovna tento týden v pondělí odpoledne. Už se skoro rozhodovala, jestli podstoupí operaci.“


  „O jakou operaci se jednalo?“ vyzvídala Jessie.


  „Ehm, dobře,“ řekl, nyní již bez obav z porušení práva na soukromí. „Jak jistě víte, Michaela hrála ve filmech pro dospělé. Uvažovala o zvětšení prsou. Myslela, že by to mohlo prospět její kariéře.“


  „Proto sem chodila?“ zeptal se Ryan nevěřícně.


  „Ano, samozřejmě. Měli jsme spolu tři konzultace. Tvrdila, že se tento týden chystá učinit konečné rozhodnutí, abych mohl operaci případně naplánovat, pokud do toho půjde. Proč by sem jinak chodila?“


  
    
  


  Kdyby neviděla fotku spícího Kallase, připadala by Jessie jeho předstíraná nevinnost skoro věrohodná. Byl dobrý. Otázkou zůstávalo, zda lže proto, aby utajil nevhodný poměr s pacientkou, nebo něco víc.


  „Doktore Kallasi,“ oslovila ho Jessie a pohlédla mu zpříma do očí. „Je v tom jeden háček. My totiž víme, že Michaela nebyla jenom vaše pacientka, pokud vůbec vaše pacientka někdy byla. A jelikož jste se nás v tomhle ohledu pokusil oklamat, nezbývá nám, než pochybovat i o všem ostatním, co jste nám řekl. Chtěl byste to zkusit znovu?“


  „Promiňte?“ ohradil se a smutek mu na tváři vystřídal arogantní hněv. „Co se to přesně snažíte naznačit?“


  „Podívejte, doktore Kallasi,“ chopil se slova Ryan a obdařil Jessie svým patentovaným pohledem, kterým jí říkal „brzdi“. „My chápeme, že jste se ocitl v zapeklité situaci. Ale čím upřímněji s námi budete hovořit nyní, tím méně komplikací vás bude čekat později. Zajímají nás informace, ne konfrontace. Takže co kdybyste nám pověděl celou pravdu o vašem vztahu s Michaelou? Nemůžu vám slíbit, že z toho vyváznete bez újmy. Jde nám ale o to najít vraha, ne nějakého doktora, co se nechal unést vlastní fantazií na úkor profesionality. Jakmile se nám podaří vyloučit vás z první kategorie, můžeme přijít na způsob, jak se vypořádat s tou druhou. Co říkáte?“


  Kallas se dál tvářil pobouřeně.


  „Já říkám, že je tato konverzace u konce. Tu příští povedete s mým právníkem. Doufám, že pojistka policejního oddělení pokrývá i škody, které by tato křivá obvinění mohla napáchat mému podniku, protože ji hodlám vybílit.“


  „Máme fotku,“ upozornila ho Jessie důrazně.


  „Cože?“ vyrazil ze sebe Kallas. Hlas měl stále rozčilený, zato v očích mu začínala rašit panika.


  „Slyšel jste mě,“ zopakovala Jessie a vychutnávala si, jak se snaží neošívat. „Máme fotografii, která se neshoduje s vaším výkladem toho, jaký byl mezi vámi a Michaelou vztah. Žádný případ nemáte. Ale my ano.“


  Richard Kallas ji probodl mrtvýma očima, které by nedokázala zamaskovat ani tuna plastických operací.


  „Odejděte prosím,“ vyzval je ledovým hlasem. Aby svá slova zdůraznil, vstal a opřel se dlaněmi o stůl.


  Ryan loupl očima po Jessie a pokrčil rameny.


  „Je to vaše volba, doktore,“ poznamenal. „Ale my se vrátíme. A až se vrátíme, budeme mít soudní příkaz. Pojď, Jessie.“


  Ryan zamířil ke dveřím. Jessie se ohlédla na Kallase, který tam stál a zuřil, ruce přitisknuté ke stolu, až mu z toho úzkostlivě pulzovala předloktí. Nechtěla odejít, byla si jistá, že by stačilo poslední postrčení, aby se doktor svalil na hromádku svých vlastních lží.


  „Vy víte, že vás máme,“ pronesla tiše.


  Pak vykročila za Ryanem, ač se jí vůbec nelíbilo odcházet odtud bez něčeho konkrétního, co by mohla předat kapitánu Deckerovi. Když se přiblížili ke dveřím, uslyšela Jessie podivné cvaknutí.


  
    
  


  „Co to bylo?“ zeptala se, zatímco bral Ryan za kliku.


  Pokusil se klikou otočit, ale ani se nepohnula.


  „Je zamčeno,“ konstatoval a hledal na klice nějaké tlačítko nebo spínač. Nic však nenašel. Otočil se na patě a podrážděně vyštěkl, „Co je s těmi dveřmi za problém, doktore?“


  Jessie se také otočila, právě včas, aby viděla, jak Kallas sarkasticky pokrčil rameny a zlomyslně se usmál. Kromě toho si všimla ještě něčeho. Na té sbírce skalpelových čepelí pod fotkami z maratonu a Ironmanu za jeho zády něco nesedělo. Chvilku jí trvalo, než jí došlo, v čem je potíž.


  Jedna chyběla.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


   


   


  „Víte, jaká je v lékařství nejdůležitější dovednost?“ zeptal se Kallas a zvedl cosi, co vypadalo jako malý dálkový ovladač. „Improvizace.“


  Vzápětí stiskl na ovladači nějaké tlačítko a místnost se ponořila do neprostupné tmy.


  „Ryane,“ zavolala Jessie a sáhla po zbrani, „vzal si ze zdi nůž. Je ozbrojený.“


  „Jasně. Zůstaň zticha,“ zamumlal Ryan odněkud víc nalevo, než kde stál ještě před okamžikem.


  Jessie si uvědomila, že se musel začít pohybovat hned, jak zhasla světla, a napodobila ho. Posouvala se doprava, dokud neucítila, jak se paží otřela o stěnu. Zatímco se snažila utišit hromové bušení krve ve svých uších, zaslechla, jak Ryan vytahuje z pouzdra zbraň, a pokusila se o to samé. Prsty však měla nemotorné a z nějakého důvodu je nedokázala přimět, aby fungovaly tak, jak mají.


  Chtěla se uklidnit hlubokým výdechem, ale věděla, že by tím Kallase upozornila na svou polohu. Ten od zhasnutí světel nevydal ani hlásku. Jediným zvukem v celé ordinaci bylo tlumené bzučení klimatizace.


  Pak ji napadlo něco jiného. Na druhé straně opasku měla připnutou malou baterku, která se dala z pouzdra neslyšně vysunout. Podařilo se jí ji odtamtud vymanit a položit prst na tlačítko rozsvícení.


  Zatím ho ovšem nemačkala. Pohotově si totiž uvědomila dva problémy. Zaprvé, nemohla Ryana varovat, co se chystá udělat. A zadruhé, jakmile baterku zapne, odhalí Kallasovi svoji pozici. I kdyby ho zvládla najít, mohl by po ní skočit dřív, než si s tím stihne něco počít.


  Veškeré plány, které se pokoušela zosnovat, jí vyletěly z hlavy, když k ní odněkud od Kallasova stolu dolehlo křupnutí v koleni. Zakázala si jakoukoli slyšitelnou reakci.


  Neví, kde jsi. Jestli se pohneš, mohla bys do něčeho narazit a prozradit se. Zůstaň na místě. Zůstaň v pozoru.


  Kallasovi muselo dojít, že se vystavil nebezpečí, protože se přestal hýbat. Jessie napínala oči v naději, že se tak lépe přizpůsobí temnotě. Ale vůbec to nepomáhalo. Závěsy byly zatažené a slunce už skoro zapadlo, takže zvenčí dovnitř nepronikalo žádné světlo. Kallas nezapomněl před zhasnutím světel vypnout monitor počítače, aby ho neprozradila jeho záře. Jediné, co šlo vidět, bylo zelené světélko detektoru kouře na stropě, a to na situaci nic neměnilo.


  V příštím okamžiku se ozval další zvuk, tentokrát tichý a svištivý. Nedokázala si ho zařadit. Přišel odněkud ze středu místnosti, necelé tři metry od ní. Zatímco se snažila rozluštit, co to bylo, sesunula se podél stěny do dřepu. Cítila, že kousek od ní něco je. Pomalu se proto natahovala, dokud se konečkem prstu nedotkla tvrdého povrchu. Trvalo jí jen vteřinku, než si vzpomněla, že se podél jedné části zdi, o kterou se opírala, táhne knihovna.


  A pak jí to došlo. Ten zvuk, co před chvílí slyšela, vydala čepel tasená z pouzdra. Kallas stál blízko a chystal se zaútočit.


  Zná tuto ordinaci lépe než my. Musíme převrátit dynamiku, jinak nás oba vykuchá.


  Sevřela baterku a usoudila, že nastal čas něco udělat. Opatrně přejížděla prsty po knihovně, dokud nahoře nenahmatala prázdnou rovnou plochu, zhruba metr dvacet nad zemí. Vstala, položila baterku na místo a natočila ji směrem, kde předtím zaslechla Kallase vytahovat nůž. Následně v duchu napočítala do tří a stiskla tlačítko rozsvícení. Cvaknutí se místností rozlehlo jako úder hromu.


  V téže chvíli, kdy baterka ozářila střed místnosti, poodstoupila Jessie od knihovny o jeden obrovský krok dozadu. Kallase sice kužel světla nezachytil, přesto však slyšela, jak se doktor pohybuje někde nedaleko a rychle se blíží.


  O vteřinu později ho uviděla, jak se žene k baterce a ve zvednuté pravé ruce drží nůž s dlouhou čepelí. Světlo vzápětí spadlo na zem, protože Kallas narazil do knihovny. Zhruba metr po její pravici zasvištěl vzduchem nůž. Muž se bezhlavě rozmáchl ve víře, že se ohání po ní.


  Baterka se nyní válela na zemi, otočená na druhou stranu, takže neužitečně osvětlovala spodní stranu knihovny. Jessie využila nastalého chaosu k tomu, aby si rozepnula pouzdro u opasku a sáhla pro pistoli. Než ji vůbec stačila vytáhnout, dolehla k ní ohlušující, prudká rána, následovaná dvojitým heknutím, z něhož usuzovala, že se Ryan pokusil Kallase sejmout.


  Šero jí bránilo použít pistoli, protože kdyby to udělala, byl by to doslova výstřel do tmy. Místo toho se tedy za zvuků šarvátky sunula ke dveřím a snažila se nahmatat vypínač. Za zády se jí ozvalo odporné třesknutí, po němž přišlo něco ještě znepokojivějšího – návrat ticha.


  Kdyby získal v potyčce převahu Ryan, skoro určitě by už touhle dobou promluvil. Nepřítomnost hluku představovala špatné znamení. Jessie se pokoušela si toho moc nevšímat a přejížděla rukama po zdi, dokud cosi neucítila. Byl to vypínač. Stiskla ho a místnost rázem zalilo světlo.


  Zatímco mhouřila oči, aby se přizpůsobily, a upírala je směrem, kde došlo k boji, znovu se chopila pistole. Přejela celou scénu pohledem a snažila se vstřebat všechno najednou. Asi dva metry od ní ležel na zemi bezvědomý Ryan. Hned před ním stál Kallas, který už se chystal na ni vrhnout. Nůž musel někde ztratit, protože v rukou nic nedržel. Zvedla zbraň a uvolnila pojistku. Jenže než stihla vypálit, doktor do ní vrazil, takže jí pistole vylétla z rukou a ona přistála zády na dveřích.


  
    
  


  Jessie cítila, jak jí z hrudi uniká všechen dech. Nejdřív narazila do zdi a pak se skácela k zemi. Kallas dopadl vedle ní. Vypadal omráčený. Přinutila se ignorovat nenadálé slzy v očích i pálení v hrudníku a rychle se od něj odvalila pryč. Mával kolem sebe rukama a pokoušel se ji chytit.


  Pořád ještě lapala po dechu a snažila se vzpamatovat, když se dala do hledání své pistole. Nikde ji neviděla. Zrak jí padl na Ryana. Dýchal, ale po čele se mu řinula krev. Pod detektivovým břichem spatřila jeho zbraň. Hned za ním ležel i ten nůž.


  Začala se tím směrem plazit co nejrychleji dokázala. Dostala se skoro až k Ryanovi, než ucítila, jak ji za kotník popadla ruka. Ohlédla se a uviděla Kallase, který už byl zase při sobě a tvář mu křivil zlomyslný úsměv. Volnou nohou se napřáhla a kopla. Zasáhla ho přímo do nosu.


  Hlasitě zaúpěl, ale nepustil ji. Otočila se zpátky dopředu, aby se mohla plně soustředit na svůj úkol. Zatímco zarývala nehty do koberce a od Ryanovy pistole ji už dělilo pouhých pár centimetrů,  Kallas ji druhou rukou uchopil za lýtko. O půl sekundy později jí vší silou škubl dozadu, odtrhl ji od Ryana a pozpátku ji táhl směrem k sobě.


  Jessie se zoufale rozhlížela po čemkoli, čím by se mohla bránit. Jediné, co našla, byla ta malá baterka. Nebylo to sice moc, ale stejně se po ní natáhla a pevně ji sevřela v pravé ruce.


  Kallas se náhle ocitl nad ní, popadl ji a otočil na záda. Zvedla k němu oči. Z nosu mu po jejím kopnutí proudila krev a odkapávala na jeho kdysi dokonale bílé zuby. I tak se zákeřně usmál.


  „Možná bychom měli nahrát naše vlastní video, Jessie,“ zavrčel a rukama i koleny ji za boky přišpendlil k zemi. „To s Missy bylo fajn. Ale já myslím, že ve vás bych zvládl udělat ještě pár dír navíc.“


  „Natočil jste si, jak jste ji zabil?“ zeptala se Jessie ohromeně, neschopná uvěřit vlastním uším.


  „Byl to zatím její nejlepší film,“ prohlásil nadšeně. „Přidal jsem tam i grafiku a všechno. Nazval jsem to Hrátky s doktorem. Vtipné, co? Vsadím se, že pro vás bych dokázal vymyslet ještě originálnější název.“


  Zasmál se. Jessie věděla, že právě v tom okamžiku, dokud se Kallas rozplývá nad vlastní chytrostí, má možná poslední šanci ho překvapit, než se začne zase soustředit na to, co jí chce udělat. A tak toho využila.


  Zamířila na jeho pravé oko a rozmáchla se po něm baterkou. Věděla, že se jí podařil přímý zásah, když při nárazu ucítila cosi měkčího než kost. Přesnost její rány jí navíc potvrdil i náhlý výkřik, který muži unikl ze rtů.


  Kallas zvedl paže, aby ji zastavil, jenže to už Jessie stáhla ruku s baterkou zpátky a napřáhla se podruhé, tentokrát bez míření. Povedlo se jí udeřit ho improvizovanou zbraní do zubů. Síla nárazu odmrštila baterku dozadu do jeho otevřených úst, takže se začal dávit.


  Kallas divoce zatřásl hlavou, až jí baterka vyklouzla ze sevření. Rukou si ji vyrval z hrdla. Pak se na Jessie zahleděl svým jedním zdravým okem, ze kterého sálala téměř hmatatelná zlost a nenávist.


  Levou rukou ji tvrdě udeřil do obličeje, zatímco pravou ji popadl za vlasy. Pokusila se z jeho sevření vymanit tím, že ho bušila do paží, ale byl příliš silný. Zatažením za vlasy jí zvedl hlavu a praštil jí o tenký koberec, až jí v lebce zachrastilo a rozmazalo se jí vidění. Cítila, jak jí hlavu zvedá znovu. Tentokrát v sobě však nedokázala najít sílu ho dál bít. Pevně stiskla víčka a čekala, co přijde dál.


  Zrovna se jí chystal opět mrštit dolů, když vtom k Jessie dolehlo ohlušující zapraskání. V příštím okamžiku z ní váha Kallasova těla zmizela. Navzdory bolesti otevřela oči a zkusmo zaostřila.


  Doktor Richard Kallas ležel na břiše po její pravici. Na zemi ho drželi dva uniformování policisté LAPD, z nichž jeden mu právě spoutával ruce za zády. Kallas nepřestával výt bolestí a vztekem.


  Po chvíli se ovšem jeho křik začal vzdalovat. Jessie si pouhých pár vteřin předtím, než k tomu došlo, uvědomila, že ztrácí vědomí. A pak všechno potemnělo.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


   


   


  Jessie nezůstala v bezvědomí dlouho.


  Když se probrala, ležela na vyšetřovacím stole v místnosti, kam ji přenesli. Podle kapitána Deckera, který se nad ní tyčil s ustaraným výrazem, byla mimo jen asi devadesát sekund.


  „Jak je na tom Hernandez?“ zeptala se navzdory bolavé čelisti.


  „Právě ho prohlíží v ordinaci. Je vzhůru, ale trochu zmatený. Zdravotníci tvrdí, že to škrábnutí na čele není moc hluboké. Jak se cítíte vy?“


  „Rozbolavělá.“


  „No, ještě že jste mi poslala tu přesnou adresu a číslo téhle ordinace, jinak bychom vás hledali doteď a vy byste měla hlavu rozpůlenou jako meloun.“


  Jessie se pokusila posadit, ale zmocnila se jí mírná nevolnost, a tak si raději zase lehla. Zhluboka se nadechla, a jakmile si byla jistá, že zvládne promluvit, pokračovala.


  „Co se stalo s Kallasem?“


  „Tím doktorem se znepokojivou sbírkou příborů? Je na cestě do Cedars-Sinai, aby se mu tam podívali na to oko. Pěkně jste ho zřídila. Předpokládám, že je to váš hlavní podezřelý z vraždy Pennové, a proto jste bezostyšně neuposlechla přímé rozkazy.“


  „Tvrdí, že má to zabití na videu,“ sdělila mu Jessie, aniž by mu to chtěla příliš předhazovat. „Měli bychom na to co nejdřív někoho nasadit. Ale to není jediný důvod, proč jsem neuposlechla rozkazy, kapitáne.“


  „Jsem jedno ucho,“ pobídl ji s povytaženým obočím.


  Jessie na zlomek vteřiny váhala, zda se mu má se vším svěřit. Nakonec ovšem usoudila, že jestli chce sobě i lidem, na kterých jí záleží, zaručit bezpečí, nemá na výběr.


  „Na tohle budu potřebovat, abyste zavřel dveře,“ oznámila mu tiše.


  Decker se zatvářil překvapeněji, než jak ho kdy viděla. Přesto však bez dalšího slova přešel ke dveřím a zavřel je.


  Jessie si zhluboka povzdechla a pak spustila.


   


  *


   


  Jessie předstírala, že se jí hlava nechystá rozskočit vedví.


  Spolkla další ibuprofen a zadívala se přes polopropustné zrcadlo v pozorovací místnosti na Richarda Kallase. Seděl připoutaný k přišroubovanému kovovému stolu ve vyslýchací místnosti centrální stanice. Na levém oku měl obvaz, ačkoli lékař tvrdil, že se mu časem zahojí. Taky mu chyběl zub, ale s tím zatím nikdo nic nedělal.


  Od útoku v Kallasově ordinaci uběhly tři hodiny a svět se od té doby zásadně změnil, i když pořád nebyl tak bezpečný, jak Jessie doufala. Jelikož nevěděla, kdy se dostane domů, zavolala Kat Gentryové, která se právě vrátila z několikadenního rande se zástupcem Mitchem Connorem z Lake Arrowhead, prostředníkem z šerifova oddělení v San Bernardinu.


  Poprosila Kat, jestli by od Garlanda Mosese nemohla převzít zodpovědnost za hlídání Hannah. Garland jí však místo toho nabídl, aby se k nim připojila u něj. Jessie to nevadilo. Čím víc lidí, kterým věřila, Hannah obklopovalo, tím líp.


  Ryan byl pořád v nemocnici. Doktoři počítali s tím, že ho brzy propustí, ale pro jistotu si ho tam chtěli nechat přes noc. Ji si tam chtěli nechat také, jenže ona trvala na tom, že musí odejít, aby mohla uskutečnit tento výslech. Slíbila, že se tam později vrátí a zůstane přes noc na pozorování.


  V hlavě jí neustále vrtala situace s Buttersem. Chtěla mít při rozhovoru s Kallasem čistou hlavu, ale nebyla si jistá, zda to dokáže, dokud se nedozví nějaké novinky. V tom okamžiku vstoupil do pozorovací místnosti jako na zavolání kapitán Decker a požádal kamerového technika, aby se na pár minut vzdálil.


  „Co pro mě máte?“ zeptala se plná naděje.


  „Nemohu zacházet do detailů,“ odpověděl tlumeně. „Ale už to začalo. Víc budeme vědět zítra.“


  „To je vše?“


  „To je vše, co vám mohu v této chvíli prozradit,“ prohlásil. „Čím méně toho víte, tím líp pro vás. Ale můžu vás ujistit, že se to bere velice vážně. Vy se teď soustřeďte hlavně na Kallase.“


  „Víte jistě, že mám povolení tento výslech vést? Nikdo mě odtamtud uprostřed nevytáhne kvůli disciplinárnímu řízení?“


  Uvědomovala si, že je to podpásovka, ale až doteď držela jazyk za zuby, a dál už se prostě udržet nedokázala.


  „Nepokoušejte své štěstí, Huntová,“ varoval ji, byť ne nevlídně. „Pravidla oddělení vyžadují, aby se každého formálního výslechu účastnil detektiv, takže tam s vámi půjde Trembley. Ten ale ví, že výslech povedete vy a nepoleze vám do zelí.“


  „Díky, kapitáne,“ řekla, když vyšli z místnosti a zastavili se před dveřmi do vyslýchací místnosti.


  „Není zač,“ odvětil. „Hlavně nezapomeňte, že vás sleduji. Tak ho laskavě nepíchněte i do druhého oka.“


  „Udělám, co bude v mých silách,“ slíbila, otevřela dveře a vešla dovnitř.


  Detektiv Alan Trembley už tam čekal spolu s jedním uniformovaným policistou. Trembley se na ni vědoucně zazubil, aniž by si dělal hlavu se svými vlastními rozcuchanými blonďatými kudrnami nebo brýlemi, které mu málem padaly z nosu. Kromě toho, že s ním byla nuda, to byl tak trochu roztržitý člověk. Ale od jejich prvního setkání urazil dlouhou cestu. A co teď bylo důležitější, věděla, že se jí nebude plést pod nohy a nechá ji dělat, co je třeba.


  Pohlédla na Kallase, který na ni tupě zíral.


  „Je pod vlivem léků?“ obrátila se k Trembleymu.


  „Je,“ přisvědčil Kallas, než stihl Trembley odpovědět. „Ale nenechte se tím odradit a klidně se ho pokuste přechytračit. Jenom bych se vás rád na něco zeptal, než začnete: jak se má váš kamarád detektiv? Doufám, že neutržil žádné poškození mozku?“


  Jessie ho obdařila úsměvem. Když nebyl ve své ordinaci ve zdravotním středisku, působila jeho úlisnost jaksi uboze.


  „Žádné nové poškození,“ uklidnila ho. „Je vzhůru a pamatuje si, jak jste se ho snažil zavraždit, jestli se ptáte kvůli tomu.“


  „Zajímalo mě čistě jeho zdraví,“ prohlásil Kallas. „Chci, aby byl v nejlepší formě, až ho zažaluji za pochybení policie, protože mě bez varování napadl na mém pracovišti.“


  Jessie se k němu naklonila a pomalu promluvila, aby si mohla vychutnat každé slovo.


  „To vám přeji hodně štěstí. Á, mimochodem, asi byste měl vědět, že máme video, na kterém jsou vidět tři různé dny, kdy Michaela odchází z vaší budovy dlouho po skončení ordinačních hodin.“


  Kallase to zjevně nijak nerozhodilo.


  „To nic neznamená,“ mínil. „Souhlasil jsem, aby přišla později, protože se bála, že ji někdo pozná.“


  Jessie chápavě pokývala hlavou.


  „Aha,“ pokračovala. „Taky jsme našli video muže oblečeného v mikině s kapucí, který jel v noc vraždy vaším autem asi šest bloků od Michaelina bytu.“


  Kallas netrpělivě přikývl.


  „Chtěl jsem to nahlásit na policii. Myslím, že mi té noci někdo ukradl auto a šel se s ním projet. Zaparkoval jsem ho na ulici, a když jsem ho další ráno našel, stálo někde jinde a chyběl v něm benzín.“


  Pronesl to s úsměvem a ani se nesnažil, aby to znělo přesvědčivě. Něco na jeho nestydaté troufalosti lhát i tváří v tvář očividné pravdě jí připadalo podivně povědomé.


  „Jaká škoda, že jste to tedy policii nenahlásil,“ poznamenala Jessie.


  „To máte tak, Jessie,“ řekl a nyní se nad stůl naklonil on. „Kdybyste na mě opravdu něco měla, nebudete to tu na mě teď zkoušet. Jenom tím ukazujete svoje hořké zoufalství. Můj právník vás roznese na kopytech.“


  Jessie se opřela o židli, prohlížela si ho a přemýšlela, jak dokáže oddělit svoje jednotlivé části: toho muže, co před ní teď sedí, od toho netvora, co se před dvěma dny dopustil tak ohavného zvěrstva.


  „Já nejsem zoufalá, Dicku,“ namítla přívětivě. „Já vám jen chtěla dát šanci povědět mi vlastními slovy, jak jste to provedl. Nejspíš to bude vaše poslední šance. Jakmile sem dorazí váš právník, už tu šanci mít nebudete. A já vím, že umíráte touhou se o to podělit.“


  „Na nic lepšího se nezmůžete?“ posmíval se domýšlivě, ačkoli jeho jediné funkční oko prozrazovalo, že trochu znervózněl. „Snažíte se ze mě vyloudit nějaké falešné doznání?“


  „Našli jsme to video, Dicku.“


  „Co?“


  „To video, jak jste Michaelu napadl a zabil. Našli jsme ho. Díky, že jste mi řekl o jeho existenci. Samotné by nás možná nikdy nenapadlo hledat něco tak zvráceného. Ale vzhledem k vašemu tipu jsme se po něm podívali a našli ho v tom nevinně vyhlížejícím počítačovém souboru, který jste nazval ‚analýza transplantovaných tkání‘. Jak víte, je usvědčující. Budete odsouzen. Rozhodování zabere porotě zřejmě míň času než sledování večerníčku.“


  Kallas ji mlčky probodával pohledem. Z jeho výrazu poznala, že ví, že mluví pravdu. Pokračovala.


  „Takže jak jsem říkala. Sedím tu pouze z toho důvodu, abyste mi mohl povyprávět svoji verzi. Nepotřebuju ji. Už vás máme. Přiznání toho moc nezmění. Koneckonců vás nemůžou popravit dvakrát. Ale jak víte, jsem forenzní psycholožka, a tak mě tento druh deviantního chování přirozeně zajímá. Dávám vám proto poslední příležitost to vyklopit. Pokud nemáte zájem, je to vaše věc. Já si zajdu na pozdní večeři. Jenom si pamatujte, že jakmile vyjdu z těch dveří, přijdete o posledního chápavého posluchače, kterého kdy budete mít.“


  Zvedla se. Nic neřekl.


  „Tik tak, Dicku,“ upozornila ho a zamířila ke dveřím.


  Zrovna brala za kliku, když za sebou uslyšela jeho hlas.


  „Počkejte.“


   


  *


   


  Kdyby jí nedali sedativa, tak by celou noc nespala.


  Po skončení výslechu se jí po cestě do nemocnice v duchu neustále jako ozvěnou vracela Kallasova slova a sotva se probudila, zaútočila na ni znova. Zatímco stála ve sprše a nechávala si teplou vodou masírovat ztuhlé svaly, přehrála si jeho výpověď ještě jednou.


  Svědomitě vylíčil každičký detail svého zločinu, od chvíle, kdy se rozhodl Michaelu zabít, až do okamžiku, kdy opustil místo činu. Jeho popis vraždy se dokonale shodoval s natočeným videem.


  Případ jí v hlavě ovšem neutkvěl kvůli samotnému způsobu zabití. Kdepak, mohlo za to Kallasovo chování. Pořád se jí živě vybavovala jeho odpověď na otázku, proč dívku zabil.


  „Vy to nechápete,“ prohlásil, když seděl ve vyslýchací místnosti, tělo stále nabité vzrušením z opětovného prožití toho, co spáchal. „Viděl jsem její filmy. Z toho znuděného výrazu v jejích očích jsem poznal, že potřebuje něco víc. Tak jsem ji vyhledal. A našel jsem ji. Našli jsme se navzájem. A bylo to lepší, než jsem si kdy dokázal představit. Jednou na sobě měla uniformu sestřičky. Jindy předstírala, že je pacientka. Využili jsme skoro každou místnost v ordinaci. Byla to paráda.“


  „Tak co se změnilo?“ chtěla vědět Jessie.


  „Lhala mi.“


  „O čem vám lhala?“ zajímala se Jessie a dávala si dobrý pozor, aby se jí do hlasu nevkradly předsudky.


  „Řekl jsem jí, že se o ni postarám, že by si už neměla domlouvat schůzky s těmi ubohými fanoušky. Taky jsem jí řekl, že jakmile dokončí veškeré filmy, ke kterým se upsala, měla by s natáčením nadobro skončit. Ztracené příjmy bych jí vynahradil já. Slíbila, že ty změny provede. Ale nepřestala.“


  „Dál se stýkala s jinými klienty?“ vyzvídala Jessie.


  „S několika. Vyčetl jsem jí to a ona dělala, jako by si myslela, že jsem jen tak vtipkoval. Říkala, že to nemůžu myslet vážně. Když jsem ji ujistil, že ano, prohlásila, že ji děsím a že už se dál nemůžeme scházet. To nebylo správné. Tak jsem to napravil.“


  „Richarde,“ začala se Jessie ptát na otázku, o které tušila, že bude nejspíš její poslední, „když se na to podíváte zpětně, cítíte se za to, co jste udělal, aspoň trochu provinile?“


  „Za co přesně?“ opáčil, evidentně upřímně zmatený.


  „Za to, že jste znásilnil a zabil sedmnáctiletou dívku, za to, že jste ji devětkrát bodnul, za to, že jste ukončil život jiné osoby jenom proto, že nebyla přesně tím, kým jste ji chtěl mít? Skoro dokážu pochopit, že jste se v daném okamžiku nechal unést. Ale co potom, v následujících dnech, máte vůbec špatné svědomí?“


  Představila si, že by na té posteli ležela Hannah, místo Michaely. Ty dvě si byly tak podobné – problémové, chytré holky, které svět poznamenal, ale které mají pořád nadějnou budoucnost.


  Kallas se na ni zahleděl, jako by na něj mluvila cizím jazykem.


  „Jessie,“ pronesl pomalu, jako kdyby hovořil s dítětem, „ona lhala mně. Ona ublížila mně. To ona mi zničila plány, které jsem pro nás přichystal. Proč bych měl mít já špatné svědomí za něco, co udělala ona? Zeptejte se jí, jestli má špatné svědomí.“


  „To nemůžu,“ připomněla mu Jessie. „Je mrtvá.“


  Vypnula sprchu. Ani nevěděla, jak dlouho tam tak stála a přehrávala si v duchu jejich konverzaci. Zatímco kolem sebe omotávala ručník a vycházela ven, v mozku jí dál kroužila jakási pravda, kterou nedokázala zcela polapit. Vznášela se tam a dráždila ji těsně za okrajem jejího vědomí.


  Zavřela dveře sprchového koutu a s jejich zacvaknutím jí zacvaklo i něco v hlavě. Uvědomila si, co ji to trápilo, co bylo to svědění, které nešlo poškrábat. Představovala si Hannah na Michaelině místě, jako potenciální oběť příšerného zločinu.


  Jenže čím víc o tom uvažovala, tím víc jí Hannah připomínala někoho jiného. Ty drzé, nesmyslné lži, které z ní padaly jako nic, ta naprostá lhostejnost vůči blahu všech ostatních kromě ní, ten zdánlivý nedostatek empatie pro lidi okolo.


  Hannah Jessie připomínala spíš Richarda Kallase než Michaelu Pennovou. A ačkoli Jessie právě strávila deset minut pod horkou sprchou, najednou ji zalil příšerný chlad.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


   


   


  Na forenzní psycholožku si Jessie Huntová připadala pěkně hloupá.


  Nedošlo jí to, když Ryan trval na tom, že je po propuštění z nemocnice zaveze zpátky do centra on. Nedošlo jí to, když navrhl, že by mohli svůj naprosto zasloužený den povinného volna po potyčce s vrahem využít k tomu, aby si zašli uprostřed odpoledne zahrát bowling do Lucky Strike v L. A. Live. Nedošlo jí to ani, když tam dorazili a ona uviděla všude kolem plno balónků a bannerů.


  Teprve, když všichni vyskočili z úkrytů a zakřičeli „Všechno nejlepší“, si uvědomila, co se vlastně děje. Popravdě řečeno úplně zapomněla, že dnes slaví třicáté narozeniny. Zato Ryan očividně nezapomněl.


  Jak se mu to podařilo všechno zkoordinovat při dvou vyšetřováních, svědectví u soudu a šarvátkou se sociopatickým vrahem, která skončila návštěvou nemocnice, pro ni bylo záhadou. Obrátila se k němu a s pobavením zjistila, že se culí od ucha k uchu.


  „Ty jsi mazaný,“ prohodila laškovně. „Říkal jsi, ať si udělám čas ve čtvrtek večer.“


  Nonšalantně pokrčil rameny, jako by to nic nebylo. Než stihl něco říct, vyrojilo se kolem nich hejno lidí. Byla tam Hannah s Garlandem, Kat a nějaký chlápek, kterého Jessie neznala, nicméně hádala, že to bude zástupce Mitch Connor.


  Opodál stála doktorka Lemmonová spolu s agentem Jackem Dolanem a Patrickem „Murphem“ Murphym, federálním maršálem, který Jessie chránil, když ji pronásledoval její otec. Dostavili se také detektivové Trembley a Callum Reid a strážníci Beatty a Nettles z centrální stanice, stejně jako Ryanův břichatý kamarád z divize Westside, detektiv Brady Bowen. Přišel dokonce i kapitán Decker.


  Všichni ji opatrně objali s vědomím, že teprve před chvílí odjela z nemocnice.


  „Hele, aspoň ses odtamtud tentokrát dostala rychle,“ podotkla Kat suše. „Jsem u tebe zvyklá, že se v nemocniční posteli zotavuješ celé týdny.“


  „Já taky,“ přitakala Jessie. „Díky, že ses včera stavila pohlídat Hannah. Doufám, že ti to nepokazilo žádné plány támhle s panem zástupcem horalem.“


  „Ne. Stejně jsme s Mitchem potřebovali pauzu, abychom se taky trochu nadechli, jestli víš, co tím myslím,“ prohlásila Kat s přehnaným zamrkáním.


  „Vím, co tím myslíš, Katherine. Ale díky, žes mi to tak vyjasnila. Akorát se, prosím tě, pokuste zůstat oblečení, aspoň než skončí oslava, jo?“


  „Nic neslibuju,“ zahlaholila její kamarádka a už se obracela, aby se vrátila k dráze, kde na ni čekal Mitch.


  Jakmile odešla, přišourala se k ní Hannah, která se tvářila nesměleji, než obvykle.


  „Jak to jde, ségro?“ zeptala se. Bylo to poprvé, co takové oslovení použila.


  „Ujde to,“ odvětila Jessie. „Promiň, že jsem tě přes noc nechala v péči relativně cizích lidí.“


  „To je v pohodě. Ještě před pár měsíci jsi byla relativně cizí i ty. Navíc Kat i ten kousavý stařešina jsou mnohem suprovější než ty. Takže to dopadlo dobře.“


  Soudě podle jejího ironického úsměvu z větší části žertovala.


  „Doufám, žes Garlandovi nezničila žádné z jeho krajkových deček?“ prohodila Jessie.


  „Ne – ani jsem žádné neviděla. Musel je někam schovat, aby je udržel z dosahu mých ušmudlaných prstů.“


  „Chytrý krok,“ podotkla Jessie.


  „Možná,“ připustila Hannah. „To ale ještě netuší, že teď všechny peníze, které ušetřil tím, že přede mnou ukryl své domácí cennosti, ztratí při bowlingu. Právě jsme uzavřeli přátelskou sázku. A nevím, jestli to víš, ale než se můj život zřítil do pekla, hrávala jsem ve škole za bowlingový klub. A šlo mi to.“


  „Vážně?“


  „Jo. Hned, jak si dám kousek dortu, tak ho oškubu. Neříkej mu to.“


  „Neřeknu,“ slíbila Jessie a pokřižovala se.


  Sledovala, jak Hannah zamířila ke stolu s dortem a pocítila nezvyklou úlevu. Oslava na bowlingu, dort a nezávazné, příjemné konverzace se pro ni staly tak prémiovým zbožím, že si ten okamžik chtěla vychutnat. Když se mezi gratulanty konečně objevila mezera, přistoupil k ní kapitán Decker.


  „Mám dojem, že je tady půlka centrální stanice, kapitáne,“ poznamenala Jessie. „Kdo vyřeší všechny ty zločiny a tak?“


  „Vlastně se jim chystám oznámit, že se budou muset za chvilku vrátit. Ale říkal jsem si, že by nám padouchové mohli dopřát aspoň třicetiminutovou pauzu. To oni dělají, ne?“ konstatoval s cynickým úsměvem.


  „No, díky, že jste přišel, i když jen na skok,“ řekla.


  „Stejně bych se tu zastavil, Huntová. Chtěl jsem vám sdělit novinky. Předpokládal jsem, že vám to nebude vadit ani na vaší oslavě.“


  „Předpokládal jste správně,“ přisvědčila Jessie. „Co se děje?“


  „Zaprvé, včera jsem vám to nemohl říct, ale po našem povídání jsem se vydal přímo na ředitelství, abych si promluvil s prezidentem Lairdem. Trval jsem na tom, aby okamžitě odvolal vaše suspendování a stáhl veškerá disciplinární opatření. V tom mi ustoupil docela rychle. Poté jsem ho informoval o vašich podezřeních ohledně velitele Butterse a Valley Bureau. Ukázalo se, že vnitřní kontrola už oba vyšetřuje celé měsíce. I proto se vás částečně snažili odehnat. Nechtěli, abyste se jim do toho pletli a pokazili jim potenciální případ.“


  „Jak zapáleně je asi mohli vyšetřovat, jestli se jim tyhle věci děly přímo pod nosem?“ namítla Jessie.


  „Dobrá otázka – tu jsem mu také položil. Neměl pro mě žádnou závratnou odpověď. Ale poté, co jsem mu předložil všechna vaše obvinění, okamžitě zavolal tým z vnitřní kontroly a pořádně si na ně došlápl. Během zhruba šestnácti hodin od našeho setkání, se odehrálo několik věcí.“


  „Měla bych si na to sednout?“ zeptala se Jessie.


  „Možná,“ odpověděl. „Zaprvé, Laird opatřil soudní příkazy k tomu, aby se okamžitě zvýšilo použití odposlechů, které už se u některých policistů stejně uplatňovaly. Správně odtušil, že tam Kallasovo zatčení vyvolá spoustu řečí. Vyšetřovatelé prověřili video záznamy z motelu Travelodge, kde se podle vás Butters scházel s Michaelou Pennovou.“


  „A?“


  „Máme shodu s daty, kdy se tam podle GPS záznamů z jejího telefonu nacházela. Viděli jsme ho přicházet, otevírat dveře do pokoje, když dorazila, i to, jak o pár hodin později odchází každý zvlášť. V těch dnech také předem provedl výběry hotovosti, které odpovídají sazbě, jakou uváděla na stránkách agentury. Váš kamarád z FBI, agent Dolan, navíc nechává sejmout otisky prstů z těch peněz z Michaeliny obálky. Nedá se na to sice spoléhat, ale i kdyby se ty otisky našly jen na jediné bankovce, mohlo by to mít rozhodující význam. A to není všechno.“


  „Prosím, nenechte se zdržovat,“ pobídla ho Jessie, přičemž se snažila neznít přehnaně vesele.


  „V autoparku stanice Van Nuys se našlo neoznačené auto se škrábanci, které odpovídají Hernandezovu autu. Na těch nahrávkách z odposlechu se podařilo zachytit konverzace mezi Buttersem a Costabilem, a mezi Costabilem a dalšími policisty Valley Bureau, které budou před soudem jen těžko vysvětlovat.“


  „Jaké konverzace?“ vyzvídala Jessie.


  „Aniž bych zacházel do přílišných podrobností, mohu vám povědět, že se týkaly urychlených kremací, zatajování důkazů a minulých i budoucích výhrůžek vůči lidem, kteří se ‚pletou do cesty‘.“


  „To je docela podrobné, kapitáne.“


  „Možná jsem prozradil víc, než jsem měl,“ usmál se Decker. „Tak či tak, pokud tomu správně rozumím, chystá se rozsáhlé hromadné zatýkání více než tuctu policistů, z nichž alespoň osm patří k Valley Bureau. A dojde k němu zhruba za… kolik je teď hodin?“


  „Je jedna třicet osm,“ informovala ho Jessie.


  „Zhruba za dvacet dva minut. Což je další důvod, proč už musíme jít. Bude pomáhat i pár našich lidí.“


  „Taky bych ráda pomohla,“ ozvala se Jessie, která nedokázala skrýt svou radost.


  „To je v pořádku, Huntová. Nechci, abyste tam byla, až to začne. Vy byste se teď měla chvíli soustředit na pojídání dortu a házení té těžké koule po dlouhém dřevěném prkně. My to zvládneme.“


  „Ano, pane,“ přitakala Jessie.


  Decker už se začal obracet k odchodu, když si zjevně na něco vzpomněl.


  „Ještě jedna věc,“ dodal. „Detektiv Parkerová z mravnostního mě poprosila, abych vám řekla, že Filthy Films dočasně zavírají.“


  „Jenom dočasně?“ vyhrkla zděšeně.


  „Obávám se, že ano,“ potvrdil. „Vyšetřují je, ale prý jim nejspíš nebudou schopní dokázat, že věděli, že je Michaela Pennová nezletilá. Provedli požadované minimální kontroly, aby si ověřili její totožnost. Samozřejmě si oba zvládneme domyslet, že věděli, že jsou její informace podfuk. Jenže dokázat jim to nebude snadné. Z jejich stránek nicméně zmizí všechny filmy s Missy Mack.“


  „To ale lidem nezabrání, aby se na ně dívali,“ namítla Jessie. „Ta videa budou pořád na stránkách prostředníků. Kdoví, jestli jejich popularita ještě nevzroste, když teď budou extra tabu.“


  „Nejspíš máte pravdu,“ připustil Decker. „Ale my jsme z naší strany udělali vše, co jsme mohli.“


  „Takže to prostě necháme plavat a po internetu budou dál kolovat videa, ve kterých provozuje sex sedmnáctiletá mrtvá dívka?“


  Decker si povzdechl. Evidentně na to neměl žádnou uspokojivou odpověď.


  „Všechno nejlepší, Huntová. Jsem vážně rád, že jste se té oslavy dožila,“ prohlásil. Než stihla zareagovat, otočil se a zavolal do placu. „Všichni zaměstnanci ve službě, je čas jít. Čeká nás důležitá práce.“


  Zatímco se příslušníci centrální stanice neochotně odebírali k odchodu, zastavil se u ní Garland Moses.


  „Vy snad nikam nemusíte?“ podivila se.


  „Já? Ne. Já se chystám rozdrtit vaši sestru v bowlingu. Nehledě na to, že časy, kdy jsem sám zatýkal řady zkorumpovaných policajtů, jsou dávno za mnou, slečno Huntová.“


  Jessie nevěřícně zavrtěla hlavou.


  „Vy už o tom víte? Jak to, že se ke všemu dostanete tak rychle? Skoro jako byste…“


  Znenadání se zarazila a myšlenky se jí rozběhly na plné otáčky.


  „Skoro jako bych co?“ vyptával se zvědavě.


  „Skoro jako byste měl nějaké vnitřní informace, o které byste se v případě zájmu mohl podělit s důvěryhodným příslušníkem policie v naději, že napraví justiční omyly dřív, než je někdo zamete pod koberec.“


  „To je poněkud hodně a zvláštně konkrétní, slečno Huntová,“ pronesl Garland s nečitelným úsměvem.


  „Jo,“ souhlasila. „Asi jsem holt taková Drbna.“


  „Když to říkáte,“ prohodil neurčitě.


  „Když už jsme u těch drbů,“ navázala, protože se rozhodla, že na něj pro tentokrát nebude dotírat, „jak to šlo včera večer s Hannah? Jsou z vás dvou teď nejlepší kámoši?“


  Garlandův úsměv povadl a ona okamžitě poznala, že je něco špatně. Rázem ji zaplavily veškeré předchozí obavy a souvislosti, které objevila mezi Hannah a Richardem Kallasem.


  „Co?“ naléhala na něj.


  „Nechme si to na jindy,“ navrhl.


  „Ne. O co jde? Vy jste ji profiloval, že ano, jak jsem vás požádala?“


  „Vedl jsem s ní milou konverzaci,“ odpověděl klidně.


  „Tak proč mám teď dojem, jako bych měla v břiše obrovskou díru?“


  „Poslyšte, Jessie,“ oslovil ji zřejmě poprvé v životě jejím křestním jménem. „Tohle můžeme důkladněji probrat v příhodnější dobu. Prozatím stačí, když budete vědět, že není třeba panikařit. Hodně jsme si s Hannah povídali a většina našeho společného času proběhla vcelku příjemně.“


  Právě se ho chystala podusit na tom, co znamená „většina“ jejich společného času, vtom jí však zazvonil telefon. Číslo nepoznávala, i tak to ale z nějakého popudu vzala.


  „Haló,“ ohlásila se.


  Na lince na okamžik zavládlo ticho. Ta prodleva jí připomněla celou sekundu, kterou musela čekat, než jí volající předal výhrůžku vůči Hannah. Jak se dalo tušit, když se z telefonu konečně ozval hlas, byl digitálně upravený.


  „Mělas přestat, dokud jsi mohla, děvenko. Já možná zaplatím teď. Ale jednoho dne, nejspíš dřív, než si myslíš, zaplatíš i ty. Doufám, že ti to za to stálo.“


  Tím hovor skončil. Ačkoli neexistoval způsob, jak to dokázat, věděla, kdo jí to volal. Vzpomínala si jen na jednoho člověka, který ji oslovoval „děvenko“. Stalo se to teprve před pár dny, když vrazila na policejní stanici do policajta, který jí na jinak liduprázdné chodbě vyhrožoval.


  Ten hovor přišel od seržanta Hanka Costabila.


  Odteď měla nového nepřítele.


  
    
  


  
    
  


   


  NYNÍ V PŘEDPRODEJI!
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  DOKONALÉ ALIBI


  (Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha osmá)


   


   


  „Mistrovské dílo mezi thrillery a záhadami. Blake Pierce odvedl vynikající práci a vytvořil postavy po psychologické stránce tak dobře popsané, že máte dojem, jako byste se ocitli v jejich hlavě, cítili jejich strach a oslavovali jejich úspěchy. Jedná se o knihu plnou zvratů, která vás nenechá spát, dokud ji nedočtete do poslední stránky.“


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč)


   


  DOKONALÉ ALIBI je osmá kniha v nové sérii psychologických thrillerů od jednoho z nejprodávanějších autorů, Blakea Pierce, která začíná Dokonalou manželkou, románem, jenž se umístil na prvním místě mezi bestsellery a má téměř 500 pětihvězdičkových hodnocení. 


   


  Manželka a maminka z předměstí unikne ze spárů psychotického sériového vraha – jen aby ji někdo zavraždil o pár týdnů později.


   


  Že by to byla náhoda?


   


  Nebo se venku potlouká sériový vrah, který hraje zvrácenou hru, při níž oběť polapí a pustí – a pak zase polapí?


   


  Dokáže ze sebe slavná agentka FBI, Jessie Huntová, 29, setřást svoje osobní trauma a vcítit se do vrahovy mysli? Zvládne zachránit jeho příští oběť – a možná i sebe sama – než bude příliš pozdě?


   


  Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem. DOKONALÉ ALIBI je osmou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky dlouho do noci.


   


  K dostání je již i devátá kniha v sérii o Jessie Huntové – DOKONALÝ SOUSED.
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  DOKONALÉ ALIBI


  (Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha osmá)


   


  
    
  


  
    
  


   


  Blake Pierce


   


  Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).


   


  Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.


  
    
  


  
    
  


   


  KNIHY OD BLAKA PIERCE


   


  DETEKTIVNÍ THRILLER S ELLOU DARK


  SAMOTNÁ (kniha č. 1)


  POSEDLÁ (kniha č. 2)


   


  SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ JESSIE HUNT


  DOKONALÁ MANŽELKA (kniha č. 1)


  DOKONALÝ BLOK (kniha č. 2)


  DOKONALÝ DŮM (kniha č. 3)


  DOKONALÝ ÚSMĚV (kniha č. 4)


  DOKONALÁ LEŽ (kniha č. 5)


  DOKONALÝ VZHLED (kniha č. 6)


  DOKONALÁ AFÉRA (kniha č. 7)


   


  SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ CHLOE FINE


  STÍNY MINULOSTI (kniha č. 1)


  VE STÍNU LŽÍ (kniha č. 2)


  SLEPÁ ULIČKA (kniha č. 3)


   


  MYSTERIÓZNÍ SÉRIE KATE WISE


  KDYBY TO VĚDĚLA (kniha č.1)


  KDYBY TO VIDĚLA (kniha č.2)


  KDYBY BĚŽELA (kniha č. 3)
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  VÁBENÍ (kniha č. 3)


  SVEZENÍ (kniha č. 4)


   


  MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ


  NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)


  POSEDLOST (kniha č. 2)


  TOUŽENÍ (kniha č. 3)


  VÁBENÍ (kniha č. 4)


  PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)


  SOUŽENÍ (kniha č. 6)


  OPUŠTĚNÁ (kniha č. 7)


  CHLADNÁ (kniha č. 8)


  SLEDOVANÁ (kniha č. 9)


  ZTRACENÁ (kniha č. 10)


  POHŘBENÁ (kniha č. 11)


   


  MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE


  JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)


  JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)


  JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)


  JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)


  JEŠTĚ NEŽ MUSÍ (kniha č. 5)


  JEŠTĚ NEŽ POCÍTÍ (kniha č. 6)
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